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AL‹ SEV‹M

Türk kökenli Hüs am eddin K›zo ¤lu 'nun o¤lu olan S›bt ‹bnü'l-Cevzî (‹b nü 'l -
Cevzî 'nin torunu) lakapl› fiem s eddin Eb u 'l -Muzaffer Yus uf,  XIII. yüzy›l›n Irak ve
Suriyeli tarihçileri aras›nda önemli bir yere sahiptir. S›b t,  afla¤›-yukar› üç yafl›nda iken baba-
s›n›n ölümü üzerine, ünlü din bilgini ve tarihçi olan dedesi ‹ b nü 'l -Cevzî  taraf›ndan özenle
yetifltirilmifltir. Özellikle o, Ba¤dat, Musul ve D›maflk'taki devrin en ünlü bilginlerinden çeflitli
dinî, edebî ve tarihî dersler okumufl, dolay›s›yla bu alanlarda yüksek bir kültüre sahip olarak
e¤itimini tamamlamay› baflarm›flt›r. Dedesinin ölümü (1200) üzerine, Eyyûbî yönetimindeki
D›maflk'a yerleflen S›b t, buradaki fiibliyye, Bedriyye, Mustans›riyye v.s. gibi ünlü medreselerde
dersler verip sonradan ünlü bilim adamlar› olmufl bulunan birçok ö¤renici yetifltirmifltir. O,
ayr›ca hofl ve etkili sesiyle D›maflk, Kahire, Mekke, Medine, Kudüs, Harran, Urfa v.s. gibi
devrin kültür merkezleri konumundaki birçok kentlerde vaazlar vermifl ve dinî nitelikte
sohbetler yapm›flt›r. Nihayet S›b t, D›maflk'ta 9 Ekim 1257'de hayata gözlerini yummufltur1.

S›b t ‹ b nü 'l -Cevzî , dinî eserlerden baflka Selçuklular tarihinin önemli kaynaklar›ndan
birisini oluflturan genel vekâyinâme türünde, yani evrenin yarat›l›fl›ndan (hilkat) bafllay›p
kendi ölüm y›l›na (1257) de¤in cereyan eden olaylar› kapsayan Mir'âtü'z-zaman Fî Tarihi'l-
âyan (Büyüklerin, ulu kiflilerin tarihi hakk›nda zaman›n aynas›) adl› kaynak niteli¤i tafl›yan bir
eser kaleme alm›flt›r. Bu eser, müellifin yaflad›¤› devir olan XII. ve XIII. yüzy›l olaylar› için
kaynak olmakla beraber XI. yüzy›l olaylar› için çok önemli bir kaynak olarak da karfl›m›za
ç›kmaktad›r. Çünkü S›b t ‹ b nü 'l -Cevzî , XI. yüzy›lda yaflay›p Selçuklular dönemi Abbasî ha-
lifelerinden el -Ka im  Biem ri l l ah'›n ‹nfla Divan› (Divanü'l-infla=Yaz›flmalar Dairesi)'nda

1 S ›bt ' ›n hayat› hakk›nda daha genifl bilgi ve bibliyografya için bk. A.Sevim, Mir'atü'z-Zaman Fî Tarihi'l-Âyan
(Kay›p Uyûnü't-tevârîh'ten Naklen Selçuklularla ‹lgili Bölümler)= Belgeler (TTK. Türk Tarih Belgeleri Dergisi),
XIV/18, s. 3-4.
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2 AL‹ SEV‹M

görev yapm›fl olan Garsunni'me lâkapl› Eb u 'l -Has en Muham m ed b .  Hi lâ l  es -Sâb î '
(1025/26-1088)'in kaleme ald›¤› bugün elimizde bulunmayan Uyûnü't-tevârîh (Tarihlerin
Kaynaklar›) adl› eserinden (1056/57-1086/87 y›llar› olaylar›n› kapsar) çok genifl nakiller
yapm›flt›r. Bu eser, S›b t'tan baflka hiçbir müellif taraf›ndan görülmemifl ve ondan nakiller
yap›lmam›flt›r2.

S›b t,  Garsunni'me'nin eserinden baflka Muham m ed b .  A b dülm el ik Hem edanî,
‹ b nü 's -Sem 'ânî,  ‹ s m ai l  b .  Eb u 'l -Fazl ,  Muham m ed b .  T ahir  el -Makdi s î  (XI.
yüzy›l olaylar›), ‹ b nü 'l -Ka lâni s î ,  ‹ b nü 'l -Cevzî ,  ‹ b nü 'l -Ezrak,  ‹ m adüddin Mu-
ham m ed el -Katip  el -‹ s fahanî (XII. yüzy›l olaylar›), ‹b nü 'l -Es îr ,  ‹ b n A s âki r ,  ‹ b -
nü 'fl -fieddâd,  Sem 'ânî, Düb eys î  (XIII. yüzy›l olaylar›) ve daha adlar›n› kaydetmedi¤i bir-
çok müelliflerin eserlerinden nakiller yapm›flt›r.

S›b t'›n bu büyük eseri, daha sonra Kutb eddin Mus a  b .  Muham m ed el -Yûnînî
(Ölümü 1326) taraf›ndan k›salt›lmak suretiyle yeniden kaleme al›nm›fl ve 1313/14 y›l› olayla-
r›na dek devam ettirilmifltir. Yûnînî , yeniden düzenledi¤i bu eserine, S›b t'ta bulunmayan
birçok kay›tlar› eklemifltir3. Yûnînî 'den baflka ‹b n Eb i 'r -R ic â l  ve Muham m ed b .
fiâdfl ah da  Mir‘âtü'z-zaman'› k›saltmak suretiyle yeniden düzenleyip birer zeyl yazm›fllard›r4.

30 y›ll›k bir dönemin çeflitli tarihî olaylar›n› içeren Uyûnü't-tevârîh'i daha önce de belirt-
ti¤imiz gibi, yaln›z S›b t'›n Mir'âtü'z-zaman'a yapt›¤› ayr›nt›l› nakillerle tan›yabiliyoruz.
Bununla birlikte bu nakillerin yer ald›¤› bölümler, S›b t'›n kendi elyaz›s›yla (müellif hatt›)
yaz›lm›fl olan eserinden bize do¤rudan do¤ruya ulaflamam›fl, onun eserini k›salt›p zeyl yazan
Yûnînî,  ‹ b n fiâdfl ah,  ‹ b n Eb i 'r -R ic a l  ya da adlar›n› tespit edemedi¤imiz baflka müel-
liflerin telif ettikleri eserler vas›tas›yla bize ulaflabilmifltir. Bundan baflka flu hususu da özellikle
belirtmeliyiz ki, S›b t'›n eserini k›saltan müelliflerin eserlerinin müellif nüshalar› da bugün
elimizde mevcut de¤ildir, ancak onlar›n baflkalar› taraf›ndan kopya (istinsah) yoluyla
oluflturulan nüshalar› elimizde bulunmaktad›r. Böylece bütün bu hususlar göz önüne al›na-
cak olursa Uyûnü't-tevârîh'ten S›b t'›n oldukça ayr›nt›l› olarak yapt›¤› ve bugün elimizde bu-
lunan bölümlerin nitelikleri daha iyi anlafl›lm›fl olacakt›r5.

Mir'âtü'z-zaman'›n Uyûnü't-tevârîh'ten yapt›¤› nakillerin Selçuklular tarihiyle ilgili bö-
lümleri (Sultan Tu¤rul  Bey,  A lp  A rs lan ve Mel ikfl ah döneminin bir bölümü), dünyada
ilk kez taraf›m›zdan AÜ. DTC. Fakültesi yay›nlar› aras›nda (Ankara 1968) bas›lm›flt›r. Uzun
bir süre önce mevcudu tükenen bu önemli eseri, eserin yazma nüshalar› yeniden gözden ge-
çirilerek tespit edilen birtak›m eksiklik ve metin yanl›fll›klar› tamamlan›p düzeltilmek sure-
tiyle Belgeler (TTK. Türk Tarih Belgeleri Dergisi, Ankara 1992, XIV/18) dergisinde yeniden
yay›nlanm›flt›r.

Bu makalemizde, Mir'âtü'z-zaman'daki Uyûnü't-tevârîh'ten nakledilen ilk Selçuklu sultan›
T u¤rul  Bey  dönemiyle ilgili kay›tlar›, ilgili kaynak ve araflt›rmalar gözönünde tutularak
de¤erlendirilecek, daha sonraki çal›flmalar›m›zda da s›ras›yla sultan A lp  A rs lan  ve sultan
Mel ikfl ah  dönemleriyle ilgili kay›tlar yay›nlanacakt›r. fiimdi makalemizin konusunu olufltu-
ran sultan Tu¤rul  devriyle ilgili bilgileri tarih s›ras›na göre incelemeye çal›flal›m.

2 Ga rs u n n i' m e  ve kay›p eseri hakk›nda ayr›nt›l› bilgi için bk. A. Sevim, ad›geç. Makl., s. 6-9.
3 Zeylü Mir'âti'z-Zaman (Haydarabad 1959), I, 2.
4 Mir'âtü'z-zaman hakk›nda daha ayr›nt›l› bilgi için bk. A. Sevim, ad›geç. Makl., s. 4 vd.
5 Mir'âtü'z-zaman'›n dünyadaki mevcut nüshalar› hakk›nda genel bilgi için bk. A. Sevim, ad›geç. Makl,. s. 22-24.
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SULTAN TU⁄RUL BEY DÖNEM‹ 3
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S›b t,  Garsunni'me lakapl› Eb u 'l -Has en Muham m ed b .  Hi lâ l  b .  el -Muhas s in
b .  ‹ b rahim  es -Sâb i ' el -Kâtip 'in bu y›l›n bafl›nda sona eren babas› Hi lâ l 'in Tarihi'ne6

zeyl olarak kaleme ald›¤› eserinden (Uyûnü't-tevârîh) nakiller yapmaya bafllam›flt›r7. Bu y›la
ait nakiller flunlard›r:

Sultan Rükneddin T u¤rul  Bey Eb û T â l ib  Muham m ed b .  Mikâ i l  b .  Sel -
ç uk'un veziri A m îdülm ülk Eb û N as r Mans ur b .  Muham m ed el -Kündürî , --tabii
sultan ad›na- T ac ü 'l -m ülûk Eb û Kâ l i c ar Hezares b  b .  Bengîr b .  ‹ yâd '›  bu y›l için
360 bin alt›n (dinar) karfl›l›¤›nda Büveyhî devletine ait olan Basra, Ahvaz, Hûzistan ve bunlara
ba¤l› yerlerin (mülhakat) vergi tahsiline atad›, ona ayr›ca Errecan da ›kta edildi ve bütün bu
memleketlerde kendi ad›na (tabii ki halife ve sultan›n adlar›ndan sonra) hutbe okutmas›na
izin verildi (448 y›l› bafl›=1056). Fakat bununla birlikte Hezares b 'in antlaflmalar d›fl›na
ç›karak baflta Basra olmak üzere, kendisine verilen bütün ›ktalar›n vergi d›fl›ndaki gelirlerine
el koymas› üzerine Basra ve Hûzistan'daki Deylemliler, sultan T u¤rul  Bey'in kat›na ç›karak
"Hezares b 'in bu tutum ve davran›fllar›ndan dolay› s›k›nt›ya düfltüklerini ve dolay›s›yla son-
derecede üzüldüklerini" arzettiler. Fakat sultan›n onlara "Hezares b ,  uygun gördü¤ü fleyleri
yapar" demesi üzerine onlar, üzüntüyle ve ümitsizce sultan›n kat›ndan ayr›ld›lar.
Deylemlilerle birlikte gelmifl bulunan emîr A l i  b .  Eb û Kâ l i c ar b .  Büveyh de sultan›n
bu tutumu karfl›s›nda ümitsizli¤e kap›ld› ve memleketine geri döndü. Fakat daha sonra o, sul-
tan›n efli olan k›z›n› ve çocuklar›n› elçi olarak sultana göndermiflse de sultan, ona olumlu bir
cevap vermemifl, fakat haks›zl›k olmamas› için de yönetimi kendisinden al›nan yerlere karfl›l›k
ona Karmasin'i ›kta olarak vermifltir8.

A rs lan Bes as i rî , kendisine kat›lan Ba¤datl› Memlüklerden (G›lmanü'l-Ba¤dadiyye) bir
gurubu k›flk›rtmak suretiyle harekete geçirdi. Bunun üzerine halife el -Ka im 'in veziri
Reisürrüesa Eb u'l -Kas ›m  A l i  ‹ b nü 'l -Müs l im e'nin emriyle, sultan›n hâdimi
Hum artekin et-T u¤ra î  et-T u¤rulb ekî ,  ilerigelen kimselerden oluflan 20 kifliden fazla
bir gurupla Bes as i rî 'ye karfl› harekete geçti ve tuzak kurup onlarla savaflt›, pek ço¤unu öl-
dürdü. Öldürülen kimselerin yak›nlar›ndan hiçbirisi, Reisürrüesa'dan korkup çekinmeleri
nedeniyle cesetlere yaklaflmaya cesaret edemediler. Daha sonra cesedler, Bâbü'l-Ezec'teki su-
lama kanal›nda y›kanarak topra¤a verildi9.

6 Fa h rü lm ü lk Ebû  G a lib Mu h a m m ed  ve vezir Mü eyyid ü lm ü lk e l - H a s a n  e l - Ru h h a c î (Ölümü
1038/1039)'nin katipli¤ini yapm›fl olan H ilâ l  (Ölümü 28 Kas›m 1056), day›s› Sâ bit  b.  S in a n ' ›n Tarihi'ne zeyl
olarak kaleme ald›¤› Tarih'i 970/71-1056 y›llar› aras›nda cereyan eden olaylar› kapsamaktad›r (Bu konuda ve Sâbiî
ailesi hakk›nda genel bilgi için bk. ‹.A. "Sâbi'ler" mad.).

7 S›bt ,  G a rs u n n i' m e 'nin eserinden nakillere bafllamadan önce "H. 448(1056/57) y›l›n›n bafl›ndan itibaren
G a rs u n n i'me olarak adland›r›lan (lâkapl›) E bu ' l - H a s en  Mu h a m m ed  b.  H ilâ l  b.  e l - Mu h a s s in  b.
‹ bra h im  e s - Sâ bi '  e l - K â t ip  tarihine bafllad›" ifadesini kullanmakta, nakillerin ve dolay›s›yla G a rs u n n i' m e 'nin
eserinin bitti¤i 1086/87 y›l›na de¤in cereyan eden olaylar›n nakilleri s›ras›nda "Mu h a m m ed  b.  H ilâ l  e s - Sâ bi ' ,
ya da ‹bn ü ' s - Sâ bi '  diyor ki" cümleleriyle olaylar›n rivayetlerini ona b›rakmaktad›r; bununla birlikte o, eserin bir
yerinde G a rs u n n i' m e 'nin ad›n› belirtmeksizin olaylar›n rivayetlerini vermektedir (Bk. A. Sevim, ad›geç., Makl.
Metin, s. 89). Özellikle bu husus, S›bt 'a ait gibi görünen birtak›m olaylar›n rivayetlerinin G a rs u n n i' m e 'ye ait ol-
du¤unu kesinlikle ortaya koymaktad›r.

8 Krfl. ‹ bn ü ' l - E s îr (Tornberg yay. T›pk›bas›m, Beyrut 1966), IX, 613-14; O. Turan, Selçuklular Tarihi ve Türk-
‹slâm Medeniyeti (Ankara 1965), s. 86-87; M.A. Köymen, Tu¤rul Bey ve Zaman› (‹stanbul 1967), s. 33-34; C. Alptekin,
Büyük Selçuklular (Do¤ufltan Günümüze Büyük ‹slâm Tarihi), VI I ,  111.

9 Burada, Sultan Tu ¤ru l 'un, halifenin iste¤i üzerine kendisine tahakküme çal›flan Ars la n  Bes a s irî'ye karfl›
Ba¤dat'a ilk girifliyle ortaya ç›kan olaylar belirtiliyor, fakat sultan›n Ba¤dat'a gelifli kaydedilmemifltir  (Bu konuda
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4 AL‹ SEV‹M

Sultan T u¤rul  Bey , Horasan'a bir mektup yazarak "Ba¤dat'a girdi¤ini" bildirip cereyan
eden olaylar hakk›nda bilgi verdi (Muharrem=Mart/Nisan)10. Bu arada vezir A m îdülm ülk
Kündürî ,  tab i i  s u l tan ad›na ,  Eb u 'l -Ganâ im  ‹ b n Fes anc es 'i  Vâs›t ve yörelerine
vali atad›; o da oraya gidip görevine bafllad›.

Halife, vezir Am îdülm ülk Kündürî ,  A l i  b .  el -Mel ik Eb û Kâ l i c âr,  Deylem ile-
rigelenleri (âyan), kad›lar ve adalet erbab›n›n haz›r bulundu¤u bir toplant›da, T u¤ru l
Bey'in kardefli Eb û Süleym an Davut Ça¤r›  Bey'in k›z› Hatic e A rs lan Hatun ile ni-
kahland› (12 Mart Perflembe gecesi). Bu olay›n cereyan› flöyle olmufltur:

Halifenin d›fl›ndakiler, Beytü'n-nûbe'de topland›ktan sonra vezir Kündürî , halifeye bir
mektup göndererek "Heyetin haz›r oldu¤unu" bildirdi. Halife ise "Kendisini heyete götürmek
üzere birisinin gönderilmesini" emretti. Bir süre sonra yap›lan toplant›da Reisürrüesâ
‹ b nü 'l -Müs l im e,  aya¤a kalk›p, "Ey T anr› 'n›n ömrünü uzatmas›n› diledi¤imiz imam ve
müminlerin emîri olan büyü¤ümüz, efendimiz! Do¤u ülkelerinin büyükleri, size duac› ve mü-
teflekkir olarak burada haz›r bulunuyorlar" cümleleriyle T u¤rul  Bey'i  kastederek hitab etti.
Daha sonra, buna karfl›l›k olarak vezir A m îdülm ülk Kündürî  de halifeye hitaben, "Bizler
efendimizin köleleri, hizmetkârlar›, dikilmifl fidanlar› ve kendisinin lütuf ve ihsanlar›n› bekle-
yen kimseleriz" dedi. Karfl›l›kl› bu konuflmalardan sonra halife, "Tanr› , bizi sizler için müba-
rek k›ld›" dedi. Reisürrüesa'n›n, nikâh hutbesini okuduktan sonra halifeye hitaben
"Büyü¤ümüz ve efendimiz, e¤er kabulü lütfedip uygun görürlerse nikah› k›yar›m" demesi
üzerine halife, "Bu nikah› 100 bin alt›nl›k bir mehirle kabul ettik; Tanr› , bize ve sizlere,
içinde hay›r ve baflar› bulunan fleyleri nasip etsin" dedi. Bu konuflmalardan sonra toplant›ya
kat›lanlar, salonu terkettiler. Öte yandan Tu¤rul  Bey , hâdim Mub arek'i, kardeflinin k›z›
ve art›k halifenin efli olmufl bulunan Hatic e A rs lan Hatun'u, Ba¤dat'a getirmesi için
Hemedan'a gönderdi (Safer=Nisan/May›s). Bir süre sonra Ba¤dat'a gelen A rs lan Hatun,
halifeyle zifafa girdi (fiaban=Ekim/Kas›m).

Böylece gerçeklefltirilmifl olan bu evlenmenin nedeni, yukar›da k›saca verilen bilgilerden
sonra metinde flöyle aç›klanmaktad›r:

Sultan T u¤rul  Bey,  Bes as i rî  bask›s› dolay›s›yla Ba¤dat'a geldi¤i zaman çevre hüküm-
darlar›n›n da fleref duyup memnun olaca¤› bir akrabal›k tesis etmek amac›yla halifeyle iliflki
kurmak istiyordu. Sonunda bu konuda anlaflmaya var›l›p halifenin o¤lu Zahîretüddin ile
A rs lan Hatun'un evlenmesi kararlaflt›r›l›p söz kesildi. Fakat Zahîretüddin'in ölümü ü-
zerine, bu kez, bu sözkesiminin halifeye dönüfltürülmesi hususu, ortaya at›ld› ve bunun ger-
çeklefltirilmesi için de halifenin iste¤ini kapsayan birkaç mektup sultana gönderildi. Halifenin
bu iste¤ini birkaç kez mektuplaflmadan sonra kabul eden sultan, Selçuklu emîrleriyle birlikte
kad›lar, flâhidler, bilgin ve tacirleri saraya davet etti ve içinde, çehizlerin bulundu¤u süslenmifl
odalar› onlara gösterdi. Halifenin Saray›'na (Dârü'l-halife) (6 fiaban=19 Ekim Cumartesi)
nakledilen, bir benzeri daha olmayan çehizler aras›nda flunlar vard›: Üzerlerinde genç
k›zlar›n bulundu¤u yük tafl›yan develer, kat›rlar, mal (para), cevahir, yakutlar, alt›n ve gümüfl
kaplar, üzerlerinde halis ipek kumafltan yap›lm›fl kaftanlar ve mücevher kemerler, altlar›nda,
nak›fllarla benek yap›lm›fl atlar ve Rum kat›rlar› olan k›z o¤lan k›z sekiz cariye, üzerlerinde,
mücevher ifllenmifl kaftanlar bulunan kat›rlar›n üstünde alt› genç k›z v.s. Bir süre sonra

bk. M.A. Köymen, ad›geç. Eser, s. 36 vd.; O. Turan, ad›geç. Eser, s. 85-87; C. Alptekin, ad›geç, Makl. s. 110-111; A.
Sevim-E. Merçil, Selçuklu Devletleri Tarihi (Ankara 1995), s. 40 vd.

10 Bu olaylar, eserde daha sonra anlat›lacakt›r.
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SULTAN TU⁄RUL BEY DÖNEM‹ 5

Reisürrüesâ ‹ b nü 'l -Müs l im e,  sultan›n kat›na ç›karak halifenin "Hiç flüphesiz Tanr› ,  size,
emanetleri ehline teslim etmenizi emreder"11 mesaj›n› arzetti; sultan da "Halifenin flerefli
emirlerinin bafl›n›n üstünde oldu¤u" cevab›n› verdi. Daha sonra halifenin annesi Seyyide,
bir çektiriyle Dicle yoluyla Sultan›n Saray›'na (Dârü'l-memleke) giderek "Halifenin efli olan
gelinin, kendisine teslim edilmesi" hususunda sultan›n efli Al tunc an Hatun'a  haber gön-
derdi. Bunun üzerine Hatun, halifenin annesine gelini bizzat götürmeyip birisiyle gön-
derdi12. Böylece saraydan ayr›lan Ars lan Hatun, kenar›nda çad›rlar›n kurulmufl bulundu¤u
Dicle yoluyla Hilafet Saray›'n›n (Dârü'l-hilâfe) Garebe Kap›s› (Bâbü'l-garebe)'ndan geçip ha-
lifenin bulundu¤u odaya girdi ve birkaç kez yer öptü. Bunun üzerine halife, onu kendisine
yaklaflt›r›p yan›na oturttu ve ona çok miktarda alt›n, ifllemeli bir ferace verdi ve bafl›na mü-
cevherlerle süslenmifl bir taç giydirdi. Halife, ertesi gün de Ars lan Hatun'a alt›n ifllemeli
100 ipek elbise, üzerinde yakut ve firûze bulunan bir alt›n tas ve de¤erli tafllardan yap›lm›fl bir
gerdanl›k verdi. Halife, ayr›ca sultana, Eb û Kâ l i c ar b .  Büveyhî 'nin k›z› olan efli için 10
yük elbise, çeflitli âletler v.s. fleyler arma¤an etti13.

Bu nikah›n gerçeklefltirilmesinden sonra Gars unni 'm e, di¤er olaylar› flöylece kaydet-
mektedir:

Sultan T u¤rul  Bey,  Ba¤dat'ta bulunan Türklerin "Horasan'a gitmelerini" emretti. Bu
emri kendileri için çok a¤›r bulan Türkler, bunu geri almas› için sultana yalvar›p yakard›larsa
da sultan, bundan vazgeçmedi; bunun üzerine onlar, bu emre uyum gösterdiler, bu nedenle
sultan, onlara hofl davran›p güzel sözlerle iltifatta bulundu. Metinde daha sonra "bunlar›n
Ba¤dat'› elegeçiren Türkler" oldu¤u belirtilmiflti14.

Bu kay›tlardan sonra Gars unni 'm e , sultan›n Ba¤dat'taki infla faaliyetleri hakk›nda flu
bilgileri vermektedir:

Sultan T u¤rul , korunmas› gereken kimselerin (kad›n, çocuk v.s.) içine yerlefltirilece¤i
"kendi saray› ile Dârü'l-fîl'in15 çevresine uzun bir sur infla edilmesini" emretti; ayr›ca o, Dârü'l-
memleketi'l-Adudiyye'nin yenilenip üzerine burçlar yap›lmas›, Ba¤dat'›n do¤u kesimindeki
Dârü'l-memleke'ye yak›n olan ev, mahalle ve çarfl›lar›n y›k›lmas› ve Ba¤dat'›n bat› kesimindeki
ahflap Türk evlerinin sökülüp Dârü'l-memleke'ye nakledilmeleri için ustalar görevlendirdi16.

Reisürrüesa ‹ b nü 'l -Müs l im e, özellikle fliî Türklerin oturduklar› "Kerh mahallesine
sünnî simgesi siyah bayraklar›n çekilmesini" emretti (12 Safer=1 May›s Çarflamba). Bu emir
üzerine korku ve endifleye kap›lan halk›, Reisürrüesa, zulmedip öldürmek istediyse de vezir
A m îdülm ülk, kendisine engel oldu17.

11 Kur'an, Nisa sûresi, âyet nr. 58.
12 Sultan›n eflinin, halifenin annesinin kendisine karfl› bu tutumuna ayn› flekilde karfl›l›k vermesi ve

G a rs u n n i' m e 'nin de bunlar› özellikle kaydetmesi, dikkate flayand›r.
13 Bu husustaki kay›tlar› krfl. Z. Kitapç›, Abbasî Hilâfetinde Selçuklu Hatunlar› ve Türk Sultanlar› (Konya 1994),

s. 30 vd.; A. Sevim-E. Merçil, ad›geç. Eser, s. 40-42; O. Turan, ad›geç. Eser, s. 85-87; C. Alptekin, ad›geç. Makl. s. 110-
111.

14 Burada sözkonusu edilen Türkler, Bes a s irî ile iflbirli¤i yap›p Ba¤dat'a hâkim duruma geçen Türk kitleleri-
dir. Tu ¤ru l Bey, bu karar›yla Ba¤dat'ta sükûnu sa¤lama amac›n› gütmüfltür.

15 Dârü'l-hilâfe'nin kap›lar›ndan olan Bâbü'l-hâss yak›n›nda [Yakut, Mu'cemü'l-Büldan] (F. Wüstenfeld yay.
T›pk›bas›m), Tahran 1965, I, 444].

16 Krfl. O. Turan, ad›geç. Eser, s. 87; A. Sevim-E. Merçil, ad›geç. Eser, s. 41-42; C. Alptekin, ad›geç. Makl., s. 111.
17 Ba¤dat'›n Kerh mahallesinde genellikle ço¤unlu¤u Türk olan ve Bes a s irî'yi destekleyen fliîler oturmakta

idi. Reisürrüesa, sünnîlerin siyah bayra¤›n› (fliîlerin beyaz) oraya dikmekle onlar› tam anlam›yla mahvetmek suretiyle
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6 AL‹ SEV‹M

Kerh mahallesinde cereyan eden bu olaylardan sonra "Bes as i rî 'nin Ba¤dat'a yürüme
niyetinde oldu¤u" haberi, Ba¤dat'a geldi (Safer =Nisan/May›s). Bunun üzerine sultan
T u¤rul  Bey , bizzat Bes as i rî 'nin bulundu¤u Rahbe'ye yürümek istediyse de ‹b nü 'l -
Müs l im e, "‹sfehsâlârdan (ilerigelen komutan) birisi bunu yapar" diyerek sultana engel
oldu, böylece o da bu seferden vazgeçti.

Selçuklu  vasal› Musul emîri Kureyfl 'in kardefli Mukb i l ,  ‹ b n Verrâm , Arap ve Kürt
guruplar›yla kardeflinden ayr›l›p gizlice Ba¤dat'tan kaçarak Habur ve Rahbe 'ye gitti ve
Bes as i rî 'ye kat›l›p hizmetine girdi (1056/57). Bunun nedenini Gars unni 'm e  flöyle anlat›-
yor:

Bes as i rî , Vâs›t'ta bulundu¤u s›ralarda, Büveyhî hükümdar› Mel ikürrahim 'den
Mukb i l  için bir hil'at ald›ktan baflka onun kardefli Kureyfl 'in yönetimindeki Musul'un gü-
ney yörelerinde bulunan (el-Bilâdü'l-ulyâ) topraklar› al›p Mukb i l 'e verdi. Bu nedenle
Bes as i rî  ile Kureyfl  aras›nda bir gerginlik ve düflmanl›k ortaya ç›kt›. Fakat öte yandan sul-
tan Tu¤rul 'un (tabii daha önce) Ba¤dat'a yaklaflmas› üzerine Bes as i rî  Basra'ya çekilirken
Mukb i l  de kardefli Kureyfl 'ten korkup endifleye kap›larak onunla bar›fl yapmak zorunda
kalm›flsa da yine de ona karfl› sald›r›ya geçmekten kendini alamam›flt›r. Bes as i rî 'nin
Rahbe'ye çekilmesi sonucunda Kureyfl  ve Nuruddevle b .  Mezyed , memleketlerini
ya¤ma ve tahripten korumak amac›yla sultan Tu¤rul  Bey'e tâbi olmay› ye¤lediler. Bu du-
rum karfl›s›nda Mukb i l , kardefli Kureyfl 'e Arap ilerigelenlerinden birkaç›n› gönderip flun-
lar› bildirdi: "435 (1043/44) y›l›nda, adamlar›m›z› ve çocuklar›m›z› öldürüp topraklar›m›z›
ya¤malayan bu O¤uzlar de¤il miydi? Onlardan kanlar›m›z›n öcünü almak boynumuzun bor-
cudur. E¤er biz, onlar›n gurubuna girecek olursak can, mal, aile ve memleketlerimizi onlara
teslim etmifl oluruz". Kureyfl  ise kardefline gönderdi¤i cevapta flöyle demifltir: "Sizler, sözleri-
nizde hakl› olabilirsiniz; ancak beraberinde pek çok asker bulunan sultan Tu¤rul  Bey , son-
derecede güçlü ve kuvvetlidir. Bu nedenle bizler, onlarla birlik olmad›kça memleketlerimizi
tahrip ve mallar›m›z› ya¤madan kurtaramay›z. Onlar› bu topraklardan ç›karmaya güç ve kud-
retimiz yetmez; en iyisi, onlara iyi davran›p hizmet etmektir. Çünkü biz, kesinlikle eza ve
cefadan uzaklafl›p süratle güven ve selamete kavuflmal›y›z". Bununla birlikte kardefli ve yan-
dafllar›n›n büyük bir k›sm›, Kureyfl 'in bu öneri ve tavsiyesini kabule yanaflmad›lar. ‹flte tam
bu s›rada "M›s›r Fat›mî Halifeli¤i'nden Bes as i rî 'ye para geldi¤i, onun da bunlar› Kureyfl 'e
ba¤l› Araplar aras›nda bölüfltürüp da¤›tt›¤›" haberi etrafa yay›lm›flt›. Paralar› alan Araplar,
Kureyfl 'ten ayr›l›p Bes as i rî 'ye kat›ld›lar. Bununla birlikte M›s›r Fat›mî halifesi, Kureyfl 'e
yak›nl›k gösterip onu, kendi s›rt›nda tafl›d›¤› bir denk olarak görüyordu. Bu bak›mdan Fat›mî
veziri Eb û Muham m ed el -Has an el -Yâzurî ,  Kureyfl 'e mektup yaz›p onu yumuflatmak
istiyordu. Ona gönderdi¤i mektubun bafll›¤› flöyle idi:

"en-Nâs›r Li'd-din, G›yasü'l-Müslimîn, el-Ecell, el-Evhad, el-Mekîn, Seyyidü'l-vüzera ve
Tacü'l-asfîya ve Kadi'l-kudât ve Dâi'd-duât, Alemü'l-mecd, Halîlü Emîri'l-mü'minîn ve ona sa-
d›k Eb û Muham m ed el -Has an b .  A l i  b .  A b dürrahim 'den el -em îr Mustafa'd-
devle ve devletin en faziletlisi Eb u 'l -m eâ l i  Kureyfl  b .  Bedran,  T anr› , onun selâmet,
saadet ve nimetini devam ettirsin".

Bu bafll›ktan sonra mektup flöyle devam etmektedir:

bertaraf etmeyi planlam›flt›. Fakat Selçuklu devletinin huzursuzluk ç›karmamalar› halinde her türlü mezhep mensup-
lar›na eflit muamele yap›lmas› siyaseti do¤rultusunda ona, vezir Am îd ü lm ü lk engel olmufltur.
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SULTAN TU⁄RUL BEY DÖNEM‹ 7

"Sen, kesin olarak halifenin yandafllar› ve ehl-i beyti -selâmet üzerlerine olsun- için sevgi
ve muhabbetle nâib yap›ld›n, böylece onlar›n kalb ve sevgilerini kazand›n, onlar›n ruh ve be-
denlerine intisap ile ba¤land›n. Çünkü Devletü'n-Nebeviyye (yani Fat›mî devleti)-T anr› , onu
iyi düflünce ve fikirleri sayesinde daim k›ls›n- senin yan›ndad›r. Fakat senin, ordu komutan›
durumunda olan Bes as i rî 'den ayr›l›p baflka bir yere gitmen, flafl›lacak bir fley olmufltur. E¤er
bu yer, iman edenlerin güvenli bir s›¤›nacak yeri ise o zaman seninle onun aras›nda, iki Do¤u
ve iki Bat› aras›ndaki uzakl›k kadar mesafenin bulunmas› vâcib olur"18.

Bundan sonraki metinde Diyarbak›r Mervanl› emîri Nas r b .  Mervan'›n Rebiülevvel
(Nisan/May›s) ay›nda, renkli giysiler, atlar, üç yiyecek tafl›yan kay›k ve daha birçok fleylerden
oluflan arma¤anlar›n›n sultan Tu¤rul  Bey'e ulaflt›¤› kaydedilmifltir.

Halife el -Ka im  Biem ri l l ah, Rebiülevvel ay›n›n sonlar›nda (May›s), sultan T u¤rul 'a
"Rahbe'den bafllay›p, Suriye'ye yürümesini, F›rat ›rma¤›n› geçerek ‹slâm camileri minberle-
rinde fliî hutbesi okutmaya bafllayan Bes as i rî 'yi yakalamas›n›" bildirdi. Bunun üzerine sul-
tan, askerlerine "Sefer için haz›rl›k yapmalar›, çad›r, aile ve çocuklar›n› haz›rlay›p gelmeleri"
için haber gönderdi ve "Onlar›n Irak'ta kalmalar›n›, kendilerinin ise kendisiyle birlikte
Suriye'ye yönelmelerini" emretti. Askerler ise sultana "Bu beldeler harapt›r; burada ne bizim
için yiyecek maddeleri ve ne de hayvanlar›m›z için yem vard›r. Bu bak›mdan az›klar›m›z bize
yetmez, biz de sürekli olarak atlar›m›z›n s›rt›nda kalamay›z. Bizim, ailelerimizden ayr›l›¤›m›z
uzad›¤› takdirde durum nas›l olur? Böylece biz, ailelerimize karfl› suç ifllemifl oluruz, bu ne-
denle onlara dönmek hususunda sizden izin isteriz ve emir verilirse onlara döneriz" dediler.
Bunun üzerine sultan Tu¤rul , askerlerden bir gurubu yakalat›p dövdürdü ve birkaç gün tu-
tuklatt›ktan sonra ac›yarak sal›verdi. Sonunda askerlere Mihrican fienli¤i'nden (22 Eylül)
sonra Suriye'ye sefere gitmeyi kabul ettirdi. Sultan, ayr›ca askerlerine "Mel ikürrahim 'i
fiirvan kalesinden Rey kalesine götürmelerini, daha sonra da Taberek kalesine hapsetmele-
rini" emretti. Onlar da sultan›n bu buyru¤unu yerine getirdiler19.

Bir Deylemli, sultan T u¤rul 'un saray›ndan Bâbü'l-meratib'te20 hapis bulunan
Bes as i rî 'nin efline geldi (12 Rebiülâh›r=29 Haziran Cumartesi). Buradakiler (görevliler
olabilir), kendi r›zklar›n›n (maafl) kad›na verilmesi sebebiyle ona ba¤›r›p, ça¤›rd›lar ve suç-
lamalarda bulunup eziyet ettiler. Bunun üzerine Bâbü'l-meratib hâcibi, iki bin alt›n ödeyerek
kad›n› al›p evine götürdü, fakat onu evinde tutmaya maddi gücü yetmeyerek yeniden hapis-
haneye iade etti. Hapishanede kad›na sürekli olarak bask› yap›l›p para talebinde bulunulmufl-
tur.

Bu s›ralarda, Ba¤dat'taki Selçuklu ordusunun büyük bir bölümünün Horasan'a gitmesi
nedeniyle askerlerin say›s› azald›. fieybano¤ullar›, muhaf›zl›k ücretlerinin kendilerine veril-
memesi nedeniyle ya¤ma sald›r›lar›na bafllad›lar. ‹flte bu s›rada, "Bir k›s›m Araplar›n
Bes as i rî 'ye kat›ld›¤›, dâî Eb û N as r b .  Eb û ‹ m ran'›n pek çok para, hil'at ve lâkaplarla
M›s›r'dan Bes as i rî 'ye elçi olarak geldi¤i, Bes as i rî 'nin, kendisi ve kendisiyle beraber olan
Türk ve Araplar›n, M›s›r halifesi taraf›ndan hâkimiyetlerinin tan›nd›¤›n› içeren beratlar›n›

18 G a rs u n n i' m e ' nin ifadesine göre vezir Yâ zu rî, bu mektubunda, K u reyfl ' e daha pek çok fleyler yazm›flsa
da bunlar, metne al›nmam›fl ve yaln›zca "Yâ zu rî, daha uzun sözler zikretti" cümlesi kaydedilmifltir.

19 Ga rs u n n i' m e 'nin verdi¤i bu bilgileri krfl. O. Turan, ad›geçen. Eser, s. 85 vd.; M.A. Köymen, ad›geç. Esr. s.
34 vd.; A. Sevim-E. Merçil, ad›geç. Esr., s. 40-43; ayr›ca bk. H. Busse, Chalif und Grosskönig, Die Buyiden im Iraq
(945-1055), Beirut 1969, s. 113 vd.

20 Ba¤dat'ta Halifenin Saray›'n›n (Dârü'l-hilâfe) en flerefli ve de¤erli kap›lar›ndan birisi (Yakut, ad›geç. Eser, I,
451).
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8 AL‹ SEV‹M

ald›klar› ve onlar›n da Ba¤dat'a yürüme karar›nda olduklar›" hususunda birtak›m uydurma
haberler ço¤al›p yay›ld›. Sultan, veziri A m îdülm ülk'ü  halifeye gönderip flunlar› bildirdi:

"Ordu da¤›lm›fl durumdad›r, ancak elimizde çok az asker kalm›flt›r, bunlarla da iflleri yü-
rütmek mümkün de¤ildir, ancak bunlar da öteki askerlere kat›ld›lar, böylece Ba¤dat askersiz
kalm›flt›r. Reisürrüesa ‹ b nü 'l -Müs l im e, Irak'a geldi¤im zaman bana 300 bin alt›n (dinar)
vermeyi vaat etmiflse de ancak onun 180 binini gönderdi, geri kalan›n› da almak için onunla
konuflmalar yap›ld›. O, bu konuda bana, 'Ben, sana verece¤im bu paray› Bes as i rî  ve adam-
lar›n›n mal ve paralar›ndan tahsil edecek idim, fakat onlar, art›k Ba¤dat'tan gittiler. Bununla
birlikte ben, flimdilik 20 bin alt›n daha vermeye çal›flaca¤›m' dedi". Daha sonra ‹ b nü 'l -
Müs l im e, geri kalan paray›, halk› müsadere etmek suretiyle sa¤lad› ve Bes as i rî 'nin cariyesi
Zühre ve bundan olan çocuklar› hapse at›l›p onlardan para istendi, fakat onlar›n hiçbir
fleyleri yoktu21. Bu s›ralarda Bes as i rî 'nin kar›s›na yeni cezalar verildi.

Sultan Tu¤rul  Bey'in ordusundan Ba¤dat'a bir gurup asker geldi ve bunlar, halka ait
evlere yerlefltirildiler ve halk, bu askerler için 500 alt›n vermeye mecbur edildi
(Cumadelûla=Temmuz/A¤ustos). Bunun üzerine halk, toplu halde Irak Amîdi'ne gittiler;
Amîd, onlara: "Bu, bizim ülkemizde âdet haline gelmifltir; ordu buradan uzaklaflt›¤› zaman
sizler, devlete karfl› harekete geçiyorsunuz, bu nedenle sultan da orduyu yeniden getirtti ve
böylece sizlerden bu paray› almaktad›r" dedi. Sonunda onlar, derhal harekete geçerek Kerh
mahallesi ve civar› halk›ndan 500 alt›n toplad›lar. Bunun üzerine Kerh mahallesi halk›, top-
luca halifenin saray›na giderek halifeye, "Yang›n ve mallar›m›z›n ya¤malanmas› ortadan kal-
d›r›lm›flken, bu para toplama ifli, al›flmad›¤›m›z bir durumdur" dediler. Bunun üzerine hali-
fenin vezirinin Am îdülm ülk Kündürî 'ye, "Durum kötüleflti, fena fleyler iflitiliyor; çirkin ve
i¤renç hareketler ço¤ald›", kapsaml› bir haber göndermesi üzerine, herhalde Kündürî 'in
müdahalesi sonucunda, halktan para tahsilinin durdurulup kald›r›ld›¤› aç›kland›22. Fakat bu-
nunla birlikte bir k›s›m Horasanl›, Ba¤dat'›n Harbiye mahallesine giderek halktan para istedi.
Bunun üzerine mahalle halk›, "Biz mescitlerimizde ibadetle meflgul olan ve bize getirilen ze-
kat ve sadakalara muhtaç durumda bulunan iffetli kimseleriz" dediler; fakat onlar, halk›n bu
sözlerine kulak asmay›p onlar› dövdüler ve bulduklar› mallar›n› ald›lar. Harbiye halk› da ta-
n›d›klar› kimselerden toplad›klar› paralar› Horasanl›lara verip canlar›n› kurtard›lar. Daha
sonra bu Horasanl›lar, Kasr› ‹sa23 taraf›na gidip halk› evlerinden ç›kararak sokaklara att›lar.
Bunun üzerine buradaki insanlar, halifenin saray›n›n afla¤› taraf›na kam›fltan kulübeler yap›p
burada ikamete bafllad›lar; daha sonra da Bâbü'l-garebe ve el-Müsevvah(?)'a has›rlar serip fer-
yat ve figanlar ettiler, aralar›nda Ehli Beyt'ten bir gurup da vard›. Bu topluluk, Bâbü'd-dâr ta-
raf›ndan yap›lan sald›r› sonunda yakaland› ve malî durumlar›na göre bin alt›ndan on alt›na
kadar müsadere edildiler. Böylece bu Ba¤dat'l›lar fliddetli bir belâya u¤rat›l›p soyuldular;
bunlar›n ço¤u, vurulan darbelerle ve hapishanelerde hayatlar›n› kaybettiler24.

Bu s›ralarda, Vâs›t'tan vezir Am îdülm ülk'ün buraya atad›¤› "Eb u 'l -Ganâ im  b .
Fes anc es  ile Türklerin sultan T u¤rul 'a karfl› ayakland›klar›" haberi Ba¤dat'a gelmiflti.

21 G a rs u n n i' m e ' den naklen verilen bu bilgiler, flimdiye dek bu konuda yap›lan hiçbir araflt›rmaya yans›t›l-
mam›flt›r.

22 Bu kay›tlar da hiçbir araflt›rmada sözkonusu edilmemifltir. Gerçekten görüldü¤ü üzere, Selçuklu yönetiminin
halk›n huzurunu bozacak hiçbir hareket ve davran›fl›n sürdürülmesine kesinlikle taraftar olmad›¤›, aç›k ve seçik ola-
rak görülmektedir. Bu kadar ilginç ve ayr›nt›l› kay›tlar, öteki ilgili kaynaklarda görülmeyip ancak içinde yaflad›¤›
Ba¤dat'ta cereyan eden çeflitli olaylara tan›k olan Ga rs u n n i' m e  taraf›ndan belirtilmektedir.

23 Bu kasr, Rufeyl ›rma¤›'n›n Dicle'ye döküldü¤ü k›y›da bulunmaktad›r (Yakut, IV., 117-118).
24 Bu olaylara k›smen ‹bnü'l-Esîr (IX., 607-608)'de de¤inilmifltir.
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SULTAN TU⁄RUL BEY DÖNEM‹ 9

Bunun üzerine, "görevinden azledilip mallar›na elkonaca¤›" kendisine bildirilen Eb u 'l -
Ganâ im , Türklere yak›nl›k gösterdi; bu arada Deylem ve yayalardan oluflan bir gurup da
kendisine kat›l›p onu önder tan›d›lar; o da onlara mal ve para verdi. Bu arada Bes as i rî , on-
lara gönderdi¤i mektuplarda, kendilerine lütuf, ihsan, ›kta ve adalet vaad ediyordu. Esasen
buradaki Türkler, kendilerinden bir gurup insan› öldürttü¤ü için sultan T u¤rul 'dan nefret
ediyorlard›. Öte yandan Batîha halk›, kendileriyle mektuplaflan Eb u 'l -Ganâ im 'e "Kendisiyle
mutab›k olduklar›n›" bildirdiler. Vâs›t flehrinin çevresine hendekler kaz›ld› ve üzerlerine
demir kap›lar yerlefltirilen yüksek surlar infla edildi. Öte yandan vezir A m îdülm ülk
Kündürî , durumu düzeltmek amac›yla Eb u 'l -Ganâ im 'e bir elçi gönderdi. Bunun üzerine
Eb u 'l -Ganâ im  ve Türkler, "Bizler itaatli hâdimleriz; sultan›n, beraberinde çeflitli halklardan
oluflan kalabal›k bir ordunun bulunmas› nedeniyle bize ihtiyac› yoktur, iflte bu yüzden bizimle
hiç ilgilenmemektedir, dolay›s›yla biz, onun askerleri aras›nda afla¤›l›k bir durumda
kalamay›z. Biz, bizden daha de¤erli ve flerefli olan Ba¤datl› kardefllerimizin bafl›na gelenleri,
yani kendi memleketlerinden nas›l ç›kar›ld›klar›n›, mal ve kumandanl›klar›n›n (‹spehsâlar)
nas›l ellerinden al›nd›¤›n› ve nas›l öldürülüp yollara at›ld›¤›n› gördük. ‹flte bütün bu
olanlardan dolay› kalblerimiz sizlerden nefret etmeye bafllad›. E¤er bizim bafl›m›za bir
Horasanl› emîrin atanmaks›z›n, halife ve sultan ad›na hutbe okutup, fakat vergi vermeme-
mize raz› olursan›z o takdirde biz itaat eder ve buyruklar›n›z› dinleriz. Aksi takdirde itaatiniz-
den ç›kar ve baflka bir yöne sapmak zorunda kal›r›z. Biz, ya flerefli olarak yaflar, ya da flerefli
olarak yok olur gideriz" fleklinde Am îdülm ülk'e cevap gönderdiler25.

Yukar›da sözkonusu edilen çeflitli olaylardan sonra 12 Cumadelâh›r (27 A¤ustos)'da, ha-
life el -Ka im  Biem ri l l ah, veziri Reisürrüesa ‹ b nü 'l -Müs l im e'yi yan›na ça¤›rtarak halka
karfl› olan sert tutum ve davran›fllar› sebebiyle onu fliddetle azarlad› ve "Yapt›klar›na sondere-
cede üzüldü¤ünü" bildirerek dedi ki:

"Gözümün gördü¤ü ve kula¤›m›n duydu¤u olaylar ve yap›lan dualar, bana ayr›ca ulaflt›-
r›ld›. Ben, bunlar› asla kabullenip raz› olamam. Bu, çabuk kazan›lan bir ödül sebebiyle tehli-
keli buldu¤um bir sonuç'a yönelen bir durumdur. Ben, sultan T u¤rul  ile iki hususta anlafla-
bilirim: Ya Hakk'a güvenip adaleti yerine getirme, halka hizmet, onlara her türlü kötülükten
elçekmek, yaflamlar›nda onlar› korumak, canlar›n› güvence alt›nda tutmak, ya da benim bu
memleketten ayr›lmak suretiyle kötülüklerden uzaklaflmama yard›mc› olmak. Ben, buna,
T anr›  kat›nda cüret etmekten çekinmem. Böylece sen, vezir Am îdülm ülk Mans ur b .
Muham m ed el -Kündürî 'yi yan›na ça¤›rtarak ona, bunu, korkup çekinmeden anlatmak
suretiyle bildir". Bunun üzerine ‹ b nü 'l -Müs l im e, bir ulakla haber gönderip yan›na davet
etti¤i vezir Kündürî 'ye halifenin kendisine söylediklerini nakletti. Kündürî  de derhal sul-
tan T u¤rul 'un kat›na ç›k›p ‹ b nü 'l -Müs l im e'nin kendisine bildirdi¤i halifenin mesaj›n›
aç›klad›. Bunun üzerine sultan, halifeye flu cevab› gönderdi:

"Ben, her türlü durumlarda, siz halifenin itaatli bir hizmetkâr›y›m. Cereyan eden olaylar›
tam anlam›yla bilmedi¤im gibi, bunlara emir de vermedim, böyle fleyler benim töreme ayk›-
r›d›r. Ancak askerlerin çoklu¤u sebebiyle, onlar› kontrol ve denetim alt›nda bulundurmaya
güç, kuvvet ve kudretim yeterli olam›yor. Gerçekten e¤er onlardan kötü eylemler ortaya ç›-
karsa biz, bunlardan rahats›z oluruz. Bu hususta gerekli buyruklar› verip giriflimde bulunaca-
¤›m; böylece yap›lan kötülüklerin açt›¤› yaralar iyileflip izleri kalmaz". Vezir Kündürî ,  sulta-

25 Ga rs u n n i' m e 'nin verdi¤i bu kadar ayr›nt›l› bilgiler, öteki ilgili kaynaklarda yoktur. Krfl. ‹bnü'l-Esîr, IX, 609
vd.
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10 AL‹ SEV‹M

n›n kat›ndan ayr›ld›ktan sonra sultan kendisini seher vakti, yeniden yan›na ça¤›r›p ona, "Bak,
beni iyi dinle! Ben, dün gece, askerlerin ç›kard›¤› olaylar›n benim kontrol ve sorumlulu-
¤umda oldu¤unu bilmem hususundaki halifenin mesaj›n› düflünerek uyudum. Rüyamda,
Mekke'de bulunuyormuflum. T anr› 'n›n elçisi (Hz. Muham m ed) -T anr› 'n›n salat ve se-
lam› üzerine olsun- oldu¤u bana bildirilen bir flahs› görünce selam vermek üzere ona do¤ru
yöneldim. Bunun üzerine o, yüzünü çevirip benden uzaklaflt› ve bana, 'T anr› , sana, ülke ve
halklar›n› verdi; elini, onlar›n üzerinde hâkim, buyruklar›n› geçerli ve sürekli k›l!, dolay›s›yla
onlara karfl› hareket, muamele ve davran›fllar›n› iyilefltir, onlar›n üzerinden bask› ve zulmü
kald›r! Beni endifleye düflüren askerleri güvenli bir duruma getir! Derhal Divan'a git ve cere-
yan eden olaylar›n aç›klamas›n› yap'" dedi. Gerçekten sultan Tu¤rul  Bey , onun dediklerini
aynen yerine getirdi. Sultan›n halifeye gönderdi¤i cevaptan daha önemlisi, Peygam b eri  rü-
yas›nda gördü¤ünün müjdesini içeren halifenin ona cevab› geldi. Halife, sultana, adalet, insaf
ve nasihat› kapsayan bir tevkii, ‹b nü 'l -Müs l im e ile gönderdi. ‹ b nü 'l -Müs l im e, bu tevkii
sultana okuyunca sultan a¤lamaya bafllad› ve "Adaletle hareket edilmesini, askerlerin derhal
halk›n evlerinden ç›kart›lmas›n›" emretti. Böylece evlerinden ç›kart›lan halk, yeniden evle-
rine dönerek mutlu oldular, dükkanlar›n› açt›lar, dolay›s›yla eski iyi durumlar›na kavuflmufl
oldular26.

17 Cumadelâh›r (1 Eylül) Pazar günü, sultan›n bafllar›na Eb u 'l -Fevari s  Kuta lm ›fl '›
kumandan atad›¤› askerlerinden bir gurup, fiemmasiyye'ye27 gitti. Bunun nedeni metinde
flöyle anlat›l›yor:

Sultan ile Kureyfl  ve Düb eys  aras›nda "Selçuklu askerlerinden flikayetlerini, her ikisinin
Tekrit'e gitmek istememelerini, sultan›n kendilerine vezir Am îdülm ülk'ü gönderip
T ac ü 'l -m ülûk'a yap›ld›¤› gibi, kendi memleketleri hakk›nda da gerekli kararlar› tespit et-
mesini ve kendilerini O¤uzlardan korumas›n›" içeren mektuplar teati edilmifl idi. Bunun üze-
rine Tu¤rul  Bey, her ikisine haber göndererek "Vezir A m îdülm ülk'ü, istedikleri kararlar›
tespit için Tekrit'e gönderdi¤ini" bildirdi. Bununla birlikte Kureyfl  ve Düb eys , adamlar›n›
toplay›p Bes as i rî  ile aralar›nda tespit edilerek kararlaflt›r›lan esaslar çerçevesinde, fitne ve
fesat ç›karmak amac›yla afla¤› yörelere gittiler. Bu nedenle vezir A m îdülm ülk, askerlere
Ukberâ'ya28 yürüyüp "Bilâdü'l-Müryediyye'yi29 ya¤malamalar› emrini verdi. Derhal harekete
geçen askerler Sûra30, Matîrâbad31 ve di¤er yerleri ya¤malad›lar; elegeçirilen koyun sürüleri
Ba¤dat'a getirilerek sat›ld›; bu arada bütün köyler de sanki yok olup gitmiflti; buralarda otu-
ran halk, nefret duygular›yla ikamet yerlerini terkettiler. Bu arada Kureyfl , Am îdülm ülk'e
bir mektup göndererek "Bizim kötü bir niyet ve muhalif bir tutumla buralardan ayr›ld›¤›m›z
hususunda bize, pek iyi olmayan haberler ulaflt›. Tanr›  korusun biz, isyana yönelmiyoruz, ya
da verdi¤imiz sözden asla dönmüyoruz; aksine, ancak ve ancak sultan›n itaatli hizmetkârlar›-
y›z" ifadeleriyle sultana sadakat ve ba¤l›l›¤›n› bildirdi. Bunun üzerine Am îdülm ük, duru-

26 Sultan›n ifade etti¤i üzere, ordu say›s›n›n çoklu¤u nedeniyle Ba¤dat'ta ortaya ç›kan huzursuzlu¤a sultan›n
asla sebep olmad›¤›, böylece aç›klanm›fl oluyor. Bu kadar ayr›nt›l› bilgiler, ilgili kaynak ve araflt›rmalara flimdiye de¤in
çok az yans›m›flt›r (Krfl. M.A. Köymen, ad›geç. Esr., s. 49).

27 Ba¤dad'›n yukar› taraf›ndaki Dârü'r-Rûm'a komflu olan bir semt (Yakut, III, 317-18).
28 Ducey'le ba¤l› olup Ba¤dat'a 10 fersah uzakl›kta küçük bir belde (Yakut, III, 705).
29 Hatma o¤ullar›na ait bir flehirdeki kaleye ait topraklar (Yakut, IV, 514).
30 Ba¤dat yak›nlar›nda bir yer (Yakut, III, 184).
31 Sadece Matîre, Sâmerrâ'ya ba¤l› olup Ba¤dat'›n gezinti yerlerinden biri (Yakut, IV., 568).
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SULTAN TU⁄RUL BEY DÖNEM‹ 11

mun aç›kl›¤a kavuflmas›na de¤in Kuta lm ›fl 'a "Herhangibir harekâta giriflmeyip Ukberâ'da
beklemesini" bildirdi32.

Gars unni 'm e'den yap›lan nakiller aras›nda, tarihî bir de¤eri olmamakla birlikte flöyle
ilginç bir kay›t da yer almaktad›r:

Seher vakti, güney Esed (Arslan) burcunun do¤du¤u yerde, beyaz bir kuyruklu y›ld›z gö-
ründü (Cumadelâh›r'›n ikinci on günü=Eylül 1056); uzunlu¤u, göz karar›nca afla¤›-yukar› yer
zirâiyle on zirâ idi. Bu y›ld›z, Receb (Eylül sonlar›) ay›n›n ortalar›na dek böylece kald›.
Reisürrüesa ‹ b nü 'l -Müs l im e'nin M›s›r'da bulunan bir yak›n›n›n, sözkonusu bu kuyruklu
y›ld›zla ilgili olarak halk aras›nda yay›lan "Bu kuyruklu y›ld›z do¤du¤u zaman O¤uzlar, M›s›r'a
hâkim olacaklar; fakat ben O¤uzlar›n Ba¤dat'a hâkim olacaklar›n› san›yorum" fleklindeki bir
haberi Ba¤dat'a ulaflt›. Gerçekten olaylar, onun dedi¤i gibi cereyan etti.

Gars unni 'm e'nin yukar›daki kayd›n›n hemen arkas›ndan, bu kez, S›b t ‹ b nü 'l -
Cevzî , 617 (1220/21) y›l›nda, birkaç kuyruklu y›ld›z›n görünmesinin ard›ndan Tatar, yani
Mo¤ol istilâs›n›n bafllad›¤›na de¤inerek daha önce cereyan eden Bes as i rî 'nin Ba¤dat'›  iflgali
olay› ile bir karfl›laflt›rma yapm›flt›r.

S›b t ‹ b nü 'l -Cevzî , daha önceki olaylar›n devam› olarak Gars unni 'm e'den yapt›¤›
nakillerine flöyle devam etmektedir:

Sultan T u¤rul  Bey,  Kureyfl  ve Düb eys  hakk›nda söylenenleri ö¤renince vezir
A m îdülm ülk Kündürî 'nin "Onlarla buluflup birleflmeleri amac›yla Amîd Eb u'l -Feth
Muzaffer b .  Muham m ed ve baz› ilerigelenleri Tekrit'e göndermesi hususundaki" emri-
nin do¤ru olmad›¤›n› düflündü. Çok geçmeden Tekrit'e gelen heyet, Kureyfl 'in çad›r›nda
biraraya geldiler. Amîd: "Sultan, fiiraz'a gitmek niyetindedir; zira bu memleket (Irak), onun
yükünü çekecek güç ve kuvvete sahip de¤ildir. Bu bak›mdan o, kendisinin naibleri olarak
Irak'ta ifllerin yürütülmesini ikinize b›rakt›" dedi. Kureyfl , ona cevap olarak "‹flte bu o¤lum!
Hilâfet Saray› (Dârü'l-hilâfe)'nda rehin kals›n" dedi. Bunun üzerine Düb eys 'ten de bir rehin
istediler. Fakat Düb eys , "Sultan, bundan beni muaf tutmufltu" dedi. Amîd, ona cevap olarak
"Kureyfl , bize bir rehin verdi, sen ise rehin olarak herhangibir fley vermiyorsun" dedi.
Düb eys  de ona "Ben, sana bir fley vermedim" deyince Amîd, "Senin çocuklar›ndan birisi ile
ilerigelen adamlar›n lânetlenmifl Bes as i rî 'nin yan›nda bulunuyorlar. ‹flte bunlar, senin suç-
lanman› gerektiyor ve sana olan güveni azalt›yor. Bu Alemüddin Ebu'l-meâli Kureyfl , her
zaman ve her durumda sultan›n kölelerinden olup bütün bu olumsuz fleylerden uzak kalm›fl-
t›r. Senin de ayn› flekilde güvenilir kimselerden olman› gerektiren fley, bize rehineler vermen
ve sa¤lam bir antla ant içmendir. Böylece biz, senin dostluk ve itaat›n›n do¤rulu¤undan hiç
flüpheye düflmeyiz; sonunda da sen ön plana geçersin" fleklinde sonderecede anlaml› bir
cevap verdi. Amîd'in bu sözleri üzerine Düb eys , "Ben, sultana itaat› kabul etmeden buradan
ayr›lmam. Fakat buradan ayr›l›p gittikten sonra memleketimi ya¤malamak, nüfuz ve kudre-
timi k›r›p beni güç duruma düflürmek suretiyle kararlaflt›rd›¤›n›z hususlardan dönen sizlersi-
niz. Durum böyle de olunca ben elbette ellerime kelepçe vurmam. Sizler, bana pek çok mal
ve para verip topraklar›m› geniflletenlerden (Bes as i rî  ve dolay›s›yla M›s›r Fat›mîleri) daha
güçlü ve kudretlisiniz" dedikten sonra kendisine gönderilen elçiyi azarlay›p binitine binerek
Bes as i rî 'nin yan›na gitti. Öte yandan Kureyfl ,  Dârü'l-azîze (Halifenin saray›)'de halifenin
yan›nda kal›r ümidiyle beraberinde, bir binit ve bir bedevî bulunan üç yafl›ndaki o¤lu A l i 'yi

32 Bes a s irî' nin Ba¤dat'› iflgalinden önce cerayan eden bu tür ilginç olaylar, konuyla ilgili hiçbir araflt›rmaya
yans›t›lmam›flt›r.
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12 AL‹ SEV‹M

rehin olarak elçiye teslim etti. ‹flte bundan sonra Araplar, Kureyfl 'ten nefret ederek
Düb eys 'in fikir ve hareketlerini do¤ru bulup onu takdir ettiler. Kureyfl  ise kendisine cephe
alan Araplar ve kardefli Mukb i l 'den korkup çekinmesi nedeniyle Musul'a gitti. Bir süre
sonra (Recep=Eylül/Ekim) Kureyfl ,  Bes as i rî 'nin kendisine karfl› harekete geçmesi üze-
rine, Ba¤dat'a haber gönderip askerî yard›m ile afliretine da¤›tmak üzere para iste¤inde bu-
lundu; bu arada da o, Bes as i rî 'ye karfl› savunma amac›yla 500 askerden oluflan bir kuvvet
haz›rlayarak hacip Bo ztekin ile birlikte fiemmasiyye Kap›s›'nda karargâh kurdu32a .

Kuta lm ›fl , ordusuyla birlikte Eb u 'l -Ganâ im  ‹ b n Fes anc es 'le savaflmak için Vâs›t
yönünde harekete geçti (9 fiaban=22 Ekim), fakat sonra ayn› gün askerlere çad›rlar› geri ve-
rildi. Bunun nedeni flu idi:

Kureyfl , Musul'a yürümek üzere Habur'da karargah kuran Bes as i rî ,  Düb eys ,
Mukb i l ,  ‹ b n Verram  ve ‹ b n Hafâc e'ye mektup gönderdi. Bunun üzerine vezir
Kündürî , orduyu geri döndürdü, halife el -Ka im  de Vâs›t'a, oradakilerin kalblerini hofl
tutmak amac›yla bir mektup gönderdi. Bunun üzerine Vâs›t halk›, "Biz, bulundu¤umuz bu
durumdan memnun olan itaatli kullar›z" dediler. Öte yandan sultan T u¤rul , amcas›n›n o¤lu
Kuta lm ›fl '›, beraberinde büyük hacib ve di¤er kumandanlar oldu¤u halde, Türk, O¤uz ve
Türkmenlerden oluflan iki bin atl›yla sevkettikten baflka Kureyfl 'e de kabilesi
Ukaylo¤ullar›na da¤›tmak üzere 10 bin alt›n, 200 giysi, ayr›ca kendisine güzel bir hil'at, alt›n
ifllemeli bir at ve boncuk, o¤lu Müs l im 'e de ayn›s›n› arma¤an olarak gönderdi. Fakat daha
sonra ise "Rahbe'deki müttefiklerin, kardefli Mukb i l 'i ,  Kureyfl 'e karfl›, savafl ve Musul'u
onun elinden almak amac›yla sevketme niyetinde olduklar›" haberi Ba¤dat'a ulaflt›. Bunun
üzerine Kuta lm ›fl 'a "Derhal Musul'a yürüyüp müttefiklere yönelmesi ve nerede olurlarsa ol-
sunlar onlara karfl› harekete geçmesi" hususunda bir mektup yaz›ld›33.

Halife el -Ka im  ve sultan T u¤rul  Bey,  Büveyhî hükümdar› Celâ lüddevle Eb û
Kâl ic âr ile iflbirli¤i yapmakta olan Türklerin hepsini Ba¤dat'tan ç›kar›p Dînever ve Hulvan'a
sürmek suretiyle onlar› tam anlam›yla parçalay›p da¤›tt›lar, böylece onlardan Ba¤dat'ta hiç
kimse kalmad› (Ramazan=Kas›m/Aral›k)34.

Bu olaydan k›sa bir süre sonra (Kas›m/Aral›k) sultan Tu¤rul , müttefikleriyle birlikte
halifeye karfl› harekât haz›rl›¤› içinde bulunan Bes as i rî 'ye karfl› yürümek istedi ise de halife
"Sen dur, ona karfl› asker gönder" demek suretiyle onun hareketine engel oldu.

Amîdü'l-Irak Eb û N as r, Vâs›t'a yürüyerek tutsak ald›¤› Türklerden baz›lar›n› suya at›p
öldürttü, geri kalanlar ise gemilerle Batîha'ya kaçt›. Eb û N as r, Vâs›t'›n surlar›n› y›kt›rd›ktan
baflka hendekleri de doldurttu. Çok geçmeden o, sultana bir mektup göndererek Vâs›t'›n
fethini haber verdi; bu arada ‹ b n Fes anc es  de Batîha'ya kaçm›flt› (fievval=Aral›k/Ocak
1056/57).

Bu olaydan k›sa bir süre sonra Kuta lm ›fl  ile Bes as i rî  ve müttefikleri aras›nda
Sincar'da Kuta lm ›fl '›n yenilgisiyle sona eren bir savafl yap›ld› (Aral›k/Ocak). Bu savafl,
Gars unni 'm e'den naklen flöyle anlat›lmaktad›r:

32a Bu konuda G a rs u n n i' m e ' den yap›lan ayr›nt›l› nakillerdeki bilgiler, di¤er ilgili kaynaklarda sonderecede
az, araflt›rmalarda ise hiç yer almam›flt›r.

33 Burada, K u t a lm ›fl ' ›n  Bes a s irî ve müttefikleriyle savafla giriflmeden önceki siyasî olaylar anlat›l›yor.
34 Halife ve sultan›n Büveyhî hükümdar› ile olan iliflkileri hakk›nda bk. M.A. Köymen, ad›geç. Esr., s. 36-37.
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SULTAN TU⁄RUL BEY DÖNEM‹ 13

Kuta lm ›fl , kumandas› alt›ndaki O¤uz askerleriyle birlikte Ba¤dat'tan harekete geçerek
Arap memleketlerini ya¤ma ve kad›nlar›n› tutsak ald›, bu nedenle Araplar, Bes as i rî 'ye ka-
t›ld›lar. Bu s›ralarda Tellü A'fer'de (Bk. Not nr. 58) karargâh kurmufl olan Kureyfl , Araplar›n
kendisine yaklaflmakta olmalar›ndan korkup endifleye kap›larak onlardan daha uzak yerlere
çekildi ve onlarla birleflmedi. Öte yandan Düb eys ,  Kureyfl 'le beraber olan Ukaylo¤ullar›na
ulaklarla haber gönderip onlara pek çok ihsanlarda bulundu. O, ayr›ca "Araplarla O¤uzlar›n
iliflkilerinin çözümünün kendisine düfltü¤ünü" bildirip onlar› tehdit etti. ‹flte bu s›ralarda
Bes as i rî ,  Düb eys ,  Mukb i l ,  ‹ b n Verrâm , Arap oymaklar›, G›lmanü'l-Ba¤dadiyye
(Ba¤datl› Türk Memlükleri), Kuta lm ›fl  ve Kureyfl 'ten ancak iki fersah uzakl›kta karargâh
kurup savafla haz›r bir duruma gelmifllerdi. Bu arada onlar, Kureyfl 'e kendileriyle birleflme-
leri hususunda mektuplar gönderdilerse de Kureyfl , onlara olumlu cevap vermedi; bununla
birlikte onlar, Kureyfl  aleyhine kendi kabilesini (Ukaylo¤ullar›) k›flk›rtt›lar. Fakat bu giriflim-
lerinden de olumlu bir sonuç al›namay›nca Bes as i rî 'nin atl› kuvvetleri, harekâta bafllad› (1
Zülkade=10 Ocak); bunun üzerine Kureyfl 'in kuvvetleri de atlan›p onlara karfl› harekete
geçtiler. ‹flte tam bu s›rada Kureyfl 'in askerleri, yavafl yavafl Bes as i rî  ve müttefiklerine ka-
t›lmaya bafllad›lar; böylece Kureyfl 'in beraberinde çok az bir kuvvet ve yak›nlar› kalm›flt›. Bu
durumu f›rsat bilen Bes as i rî  ve müttefik kuvvetleri, Kureyfl 'e do¤ru ilerlemeye bafllad›lar.
Bu s›rada Kureyfl 'e tesadüfen yaklaflm›fl olan Düb eys 'in "can›n› kurtar" demesi üzerine
Kureyfl ,  z›rhlar›n› b›rak›p h›zl› koflan bir ata binerek kaçmak suretiyle can›n› kurtard›. Bu
arada kardefli Mukb i l , onun obas›n› (konak yerini) ya¤malamak istediyse de, k›zkardefli olan
Düb eys 'in kar›s›, ona engel oldu. Daha sonra Kureyfl , obas›na gelip buray› kontrol ve de-
netim alt›na ald› ve derhal durumu obada bulunan O¤uzlara bildirdi. Bunun üzerine süratle
harekete geçen O¤uzlar, ikindi vaktine de¤in Bes as i rî  ve müttefikleriyle savaflt›lar. Fakat
Bes as i rî ,  Düb eys  ve beraberindeki kuvvetlerle karfl› sald›r›ya geçince O¤uzlar, bozguna
u¤rad›lar; bunlardan bir k›sm› kaç›p kurtuldu, fakat bir k›sm› da öldürüldü; çarp›flmalar s›ra-
s›nda Büyük Hacip de öldürüldü, Kuta lm ›fl  ise beraberindeki kuvvetlerle kaç›p kurtulmay›
baflard›. Öte yandan Bes as i rî  ve müttefikleri pek çok ganimet elegeçirdiler. Savaflta birçok
kimseler öldürüldü. Metinde, "Bes as i rî 'nin 2200 kesik insan bafl›n› M›s›r'a gönderdi¤i"
özellikle kaydedilmifltir. Bu olayla ilgili olarak Gars unni 'm e , baflka bir rivayeti, flöyle anlat-
maktad›r:

Bes as i rî , M›s›r'dan gelen mal, para ve hil'atleri da¤›tt›ktan sonra 10 Ramazan (21
Aral›k)'da Rahbe'den ayr›lm›flt›. Gars unni 'm e , M›s›r halifesinin Bes as i rî 'ye gönderdi¤i
para ve arma¤anlar› flöyle s›ralamaktad›r: Üzerinde çok miktarda alt›n bulunan güzel hil'at-
ler, renkli sar›klar, alt›ndan yap›lm›fl (minyatür) binitler, gümüfl ince keten üzerinde
bayraklar, bafl taraf›nda alt›n dizileri olan ve üzerinde M›s›r halifesinin ad› yaz›l› bulunan bir
beflik, alt›n ifllemeli, mavi renkli Debikî kumafltan yap›lm›fl örtü. Özellikle Düb eys 'e 30 bin
ve öteki Arap emîrlerine verilmek üzere yine Düb eys 'e bir o kadar alt›n gönderildi.
Düb eys , bu paran›n üçte birini (10 bin) Musul'a gönderdi, üçte ikisini (20 bin) de
Mukb i l 'e verdi.

Düb eys , Elcezire'yi Arap emîrlerine ›kta ettikten sonra Habur ›rma¤› taraflar›na gitti; bu
s›rada Kureyfl , kendine ba¤l› Ukaylo¤ullar› kuvvetleriyle birlikte Tellü A'fer'de bulunuyordu.
Öte yandan sultan Tu¤rul 'un Kuta lm ›fl  arac›l›¤›yla Kureyfl 'e yard›m etti¤ini haber alan,
buna sonderecede üzülüp endifleye kap›lan Bes as i rî , Tellü A'fer'e 20, Sincar'a 12 fersah
uzakl›kta bulunan fiemmâsiyye'de karargâh kurmufltu. Çok geçmeden o, Kureyflo¤ullar›
kabilesinden baz› kimselerle Kureyfl  aleyhine gizli anlaflmalar yapt›. Böylece her fley tamam-
lan›nca Bes as i rî  ve müttefikleri harekete geçtiler. Bes as i rî , ordunun sa¤ kanad›na
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14 AL‹ SEV‹M

Düb eys 'i, sol kanad›na Câb ir  b .  N âfl ib  ve Kürtleri koymufl, merkez hatt›nda da kendisi
yer alm›flt›. Askerlerin önünde, cariyeler, def çal›yor ve savafl› konu alan fliirler okuyorlard›.
Böylece iki taraf kuvvetleri, karfl›l›kl› olarak savafl düzeni alm›fllard›. Öte yandan Kureyfl , 10
bin atl›n›n bafl›nda bulunuyordu. Sultan›n askerleri ise bunlardan afla¤›-yukar› bir fersah
uzakl›kta yer alm›fllard›. ‹flte bu s›rada Kureyfl 'in atl›lar›ndan 200 kadar›, birbiri ard›ndan
ortaya ç›k›p m›zraklar›n› ters çevirerek karfl› taraftan "aman" dilediler. Bunun üzerine
Kureyfl 'in geri kalan öteki askerleri de ayn› flekilde hareket edip karfl› tarafa kat›ld›lar; böy-
lece Kureyfl , yaln›z bafl›na kald›. Bu durumu haber alan sultan T u¤rul , anne bir kardefli
‹ b rahim  Y›na l 'a bir mektup gönderip "Kuvvetleriyle birlikte Kureyfl 'e yard›ma gitmesini"
bildirdikten baflka Irak Amîdi'ne de bir mektup yazarak onu Vâs›t'tan ça¤›rtt›. Sultan, hiç va-
kit kaybetmeksizin Deylem ve di¤er milletlerden oluflan askerlerini teftifl ettikten sonra onlara
mal, para ve silah da¤›tt›; böylece Bes as i rî  ve müttefiklerine karfl› harekâta haz›rlanm›fl
oldu35. ‹flte bu s›ralarda "Bes as i rî 'nin Musul'a girip M›s›r halifesi ad›na fliî hutbesi okuttu¤u
ve flehir halk›n›n güvence alt›nda oldu¤u ve Bes as i rî 'nin Ba¤dat'a yürüme niyetinde bulun-
du¤u" haberi, Ba¤dat'a, sultana ulaflt›r›ld›. Bunun üzerine sultan, ordusuyla birlikte
fiemmâsiyye Kap›s›'na gitti (Zülkade=Ocak/fiubat). Böylece sultan, bu haber nedeniyle
Bes as i rî 'yle birlik olan Araplara karfl› mücadele etmek amac›yla Horasan'a dönmeyip
Irak'taki ikametini uzatm›fl oluyordu. Fakat öte yandan halife el -Ka im  Biem ri l l ah ise sul-
tana haber gönderip "Bizzat harekete geçmeyi durdurmas›n› ve böylece ifllerin kolaylaflaca-
¤›n›" bildiriyordu. Buna ra¤men T u¤rul  Bey,  Bes as i rî  ve müttefiklerine karfl› harekât
haz›rl›¤›n› durdurmad›. Sincar olay›ndan bir aydan fazla bir zaman geçmesine ra¤men, ora-
daki askerlerden herhangibir haber al›namad›, bu nedenle de onlar›n ak›betlerinden kuflku
duyulmaya baflland›; bu arada da Ba¤dat'a "Bes as i rî 'nin Musul'da karargâh›n› Ba¤dat yö-
nünde kurdu¤u" haberi gelmiflti. Bu haber üzerine halife, sultana "Musul'a yürümesi" habe-
rini gönderdi ve daha sonra da ona "Nas›l uygun görüyorsan onu yap" fleklinde bir haber
daha yollad›. Bununla birlikte Bes as i rî  tehlikesini ciddi biçimde sezen halife, bu kez,
Reisürrüesa ‹ b nü 'l -Müs l im e'yi, bu s›rada ota¤›nda bulunan sultan T u¤rul 'a gönderip
ona "Emîrü'l-mü'minîn senin Ba¤dat'tan ayr›lman› istemiyor; sen, burada kal›r, e¤er ordu,
Bes as i rî  ve müttefiklerine karfl› harekâta giriflecek olursa o zaman senin kuvvet, kudret ve
azametin daha çok etkili olur" fleklindeki mesaj›n› verdi. Fakat buna karfl›l›k sultan, ‹ b nü 'l -
Müs l im e'ye, "Askerim çok, kuvvet ve kudretim yerindedir, bu nedenle Bes as i rî  ve mütte-
fiklerine karfl› orduyla bizzat harekete geçmem, do¤ru ve yerinde olurdu. Fakat ben, bundan
men edildim; bana, halife taraf›ndan "Burada kal›p onlara karfl› asker sevketmem" tavsiye edi-
liyor. Böylece art›k olanlar oldu, onlar ço¤al›p kuvvetlendiler. Bu nedenle durumun daha da
ciddileflip kötüleflmesinden önce onlara karfl› harekete geçmem gereklidir" dedi. Sultan, ay-
r›ca ‹ b nü 'l -Müs l im e'ye çok sert bir biçimde "Bunlar›, yani cereyan eden fleyleri sizler yap-
t›n›z" dedi. Sultan›n bu sözlerini çok a¤›r bulan ‹ b nü 'l -Müs l im e, onun kendilerine olan
duygu ve güveninin de¤iflti¤ini zannetti, korku ve endifleye kap›lmas› nedeniyle de sultana
hiçbir fley söylemeden huzurdan ayr›larak gelip bunlar› halifeye arzetti; bu durum, halifeye de
çok a¤›r gelmiflti. Daha sonra (6 Zülkade=15 Ocak 1057) sultan T u¤rul , âdet edindi¤i halde,
halifeyle buluflmaks›z›n, beraberinde hazineleri ve kuflatma araçlar› oldu¤u halde, 13 ay, 13
gün kald›¤› Ba¤dat'tan ayr›ld›. Bu arada Bes as i rî 'nin Babü'l-meratib'deki hapishanede

35 Bu s›ralarda (25 fievval=5 Ocak 1057), Bes a s irî'nin kâtibi Ebu ' l - H a s en  Sa îd  b.  Na s r en - Na s ra n î
(metinde Ebu ' l - H ü s eyin  b.  Ubeyd ), beraberinde Am îd ü lm ü lk Mu h a m m ed  en - Nes evî oldu¤u halde,
Necmâ'ya götürülüp ‹slâmiyeti kabul ettikten sonra boynu vurularak öldürüldü (Bu hususta ayr›ca bk. ‹bnü'l-Esîr, IX,
608; ‹bnü'l-Cevzî, el-Muntazam (Haydarabad 1358), VIII, 164).
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SULTAN TU⁄RUL BEY DÖNEM‹ 15

bulunan efli, cariyesi Zühre ve bundan olan k›z›, sultan›n adamlar›na teslim edildi, onlar da
bunlar› hapsedilmek üzere Cebel'deki bir kaleye gönderdiler. Amîdü'l-Irak, Ba¤dat'tan
ayr›lmay›p Sultan›n Saray› (Dârü'l-memleke)'nda kalm›flt›r36.

Yukar›da sözkonusu edilen olaylar cereyan ederken ‹ b n Fes anc es , kumandas› alt›n-
daki Türk ve Deylemlilerle birlikte Vâs›t'a gelerek halife el -Ka im 'e ait köylerden olan
Abdullah köyünü37 ya¤ma ile halk›n› öldürdü ve buradaki halifenin gemilerine elkoydu. O,
ayr›ca Vâs›t camiinin duvarlar›n› fliî simgesi olan beyaza boyatt›, camiin k›ble taraf›nda yaz›l›
bulunan Abbaso¤ullar›n›n lâkaplar›n› sildirdi ve minberin üzerine de iki beyaz bayrak koy-
durdu, cuma günü de M›s›r halifesi ad›na fliî hutbesi okuttu ve onun ad›na, alt›n ve gümüfl
paralar bast›rd›, ayr›ca Kufe'de de M›s›r halifesi ad›na hutbe okuttu; Meflhed'teki mal ve para-
lar› Alevîlere da¤›tt›. Buradaki camiin duvarlar›n› beyaza boyat›p halife el -Ka im 'in ad›n› sil-
direrek yerine M›s›r halifesinin ad›n› yazd›rd›. Bütün bu iflleri Düb eys 'in kardefli Bedr b .
A l i  yürütmüfltür; fakat Mahm ud b .  el -A hrem  el -Hafâc î 'nin de yapt›¤› söylenmifltir38.

Kureyfl , daha önceleri düflman durumunda oldu¤u Düb eys 'in yan›na gidip onu ziyaret
etti (Zülkade=Ocak/fiubat). Onu sonderecede iyi karfl›layan Düb eys , "Kendisiyle kardefli
Mukb i l  ve Bes as i rî  aras›ndaki düflmanl›¤› kald›rma hususunda çaba gösterece¤ini" ona
söyledi. Bu arada Kureyfl , M›s›r halifesinden kendisine özel olarak gönderilen hil'at› giydi ve
yine M›s›r'dan gelen paralar› ald›.

‹flte bu s›ralarda (14 Zülkade=23 Ocak) sultan Tu¤rul , daha önce Selçuklu askerlerinin
ya¤malay›p halk›n› kaç›rtt›¤› Ukberâ'ya gitmiflti. Çok geçmeden sultan T u¤rul , buradan ayr›-
l›p Tekrit'e yönelerek buras›n› elegeçirdi (7 Zülhicce=15 fiubat). Bu olay flöyle cereyan etmifl-
tir:

Sultan, ordusuyla Tekrit'e yürüyüp flehir önlerinde karargâh kurmufltu. fiehir hâkimi ‹ s a
b .  Hâm is 'e bir ulak gönderip ondan para ve yiyecek maddeleri iste¤inde bulundu. ‹ s a , bu
iste¤ini kabul etmiflse de sultan›n elçisi flehre geldi¤i zaman mevcut yiyecek maddeleri flehir
halk›na da¤›t›lm›fl idi. Bu arada halk, elçiye a¤›r sözlerle hakarette bulunarak ona "Bu mem-
leket Bes as i rî 'nindir" dediler. Elçinin dönüp durumu sultan T u¤rul 'a arzetmesi üzerine
sultan, derhal harekete geçerek flehri kuflat›p savaflmaya bafllad›. S›k›fl›k duruma düflen halk›n
büyük bir bölümü, kaç›p kaleye s›¤›nd› ve bir bölümü de bu kar›fl›kl›klar s›ras›nda hayatlar›n›
kaybetti; birçok kimseler tutsak al›nd›¤› gibi, birtak›m ya¤malar da yap›ld›. Böylece flehrin ku-
flatma ve s›k›flt›rmas› sürüp gitmekte iken kent hâkimi, sultana "Can›n›n ba¤›fllanmas› karfl›l›¤›
olarak üç bin alt›n (kurtulufl akças›) vermesi ve kaleye çekmek üzere siyah bayraklar gön-
dermesi" flartlar›yla bar›fl önerisinde bulundu. Bu öneriyi kabul eden sultan, Tekrit'te tutsak
al›nan üç binden fazla kad›n› ailelerine iade etti. Böylece Tekrit, Selçuklu yönetimine yeni-
den geçmifl oldu (16 Zülhicce=24 fiubat)39.

Tekrit'in fethinden sonra sultan Tu¤rul , Musul'u da kurtarmak amac›yla Bevazic'e ha-
reket etti. Daha sonra Vâs›t'a gelen sultan, kuvvetleriyle kendisine yard›ma gelmekte olan
‹ b rahim  Y›na l '› beklemek üzere burada ikamete bafllad›. Bu s›ralarda sultan›n flehre gel-
mekte oldu¤unu haber alan Musul halk›n›n büyük bir bölümü flehirden ayr›ld›, içeride ancak

36 K u t a lm ›fl ' ›n Sincar yenilgisi ve daha sonra cereyan eden bu olaylar› Krfl. O, Turan ad›geç. Esr., s. 87-88;
M.A. Köymen, ad›geç. Esr., s. 38 vd.; A. Sevim-E. Merçil, ad›geç. Esr. s. 41 vd. ve bu eserlerdeki bibliyografya.

37 Vâs›t'›n 5 fersah afla¤› taraf›nda büyük bir camii bulunan ve iskân yeri genifl olan bir köy (Yakut, IV, 85).
38 Burada sözkonusu edilen olaylar, birçok ilgili kaynaklarda yoktur ve araflt›rmalara da yans›t›lmam›flt›r.
39 Tekrit'in kurtar›l›fl› olay› da araflt›rmalara yans›mam›flt›r. Krfl. O. Turan, ad›geç. Esr. s. 88; C. Alptekin, ad›-

geç. Makl. s. 112.
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16 AL‹ SEV‹M

yoksul ve düflkünler kalm›fllard›; bu arada flehri elinde tutan Bes as i rî  ve beraberindekiler de
Musul'dan ayr›l›p 7 fersah uzakl›¤a çekildiler. Sultan Tu¤rul  Bey'in Bes as i rî  ve
yandafllar›na karfl› sürdürmekte oldu¤u askerî harekât s›ras›nda, Muham m ed b .  el -
A hrem  el -Hafâc î , Kufe, Hille, el-Ayn40, fiefâsâ, Savâra ve el-Vakf''da41, ‹ b n Fes anc es  de
Vâs›t ve buna ba¤l› bütün yörelerde M›s›r Fat›mî halifesi ad›na fliî hutbesi okutmakta idiler.
Böylece Ba¤dat d›fl›ndaki bütün Irak'ta fliî hutbesi okutulmakta idi. Bu arada Musa b. Câfer
Meflhedi 'nde ve Ba¤dat'taki Kerh mahallesindeki mescitlerde okunan ezanlardaki fliî simgesi
olan "Hayy alâ hayri'l-amel (Hadi iyi ifl yapmaya)" sözcükleri kald›r›l›p yerine sünnî simgesi
"es-Salatu hayrun mine'n-nevm (Namaz uykudan hay›rl›d›r)" cümlesi konuldu. Bu arada
Basra Kap›s› semtinde oturan bir gurup halk, gelip sahabeyi öven fliirler okumufllard›r. Bu
arada Reisürrüesa ‹b nü 'l -Müs l im e,  fiurta42 hâkimi ‹ b nü 'n-N es evî 'ye "Babü't-tâk'taki
Bezzâzîn fleyhi Eb û A b dul lah b .  Cul lab '›n öldürülmesini" emretti; o, derhal öldürüle-
rek cesedi Dekâne kap›s› (Babu Dekâne) üzerine as›ld›. Bu arada fliî fakihi ve tefsir müellifi
Tuslu Eb û Câfer kaçt›, evi tamamen ya¤ma ve tahrip edildi43.

Bu y›l içinde Gars unni 'm e'den nakledilen Selçuklularla ilgili olarak cereyan eden çe-
flitli olaylar›n anlat›m› böylece sona ermektedir. Bundan sonraki metinlerde, ölen ünlü fleyh,
flair, kâtip ve bilginlerin haltercümeleri verilmektedir. Bunlar aras›nda özellikle
Gars unni 'm e'nin babas› ünlü tarihçi Eb u 'l -Hüs eyin Hi lâ l  b . el -Muhas s in b .
‹ b rahim  b .  Hi lâ l  el -Kâtib  es -Sâb i 'in haltercümesi, sonderecede ayr›nt›l› olarak yine
o¤lu Gars unni 'm e'den nakledilmek suretiyle verilmifltir.

444444449999    ((((1111000055557777////1111000055558888))))    YYYY››››llll››››    OOOOllllaaaayyyyllllaaaarrrr››››

Bu y›l›n Selçuklularla ilgili olaylar› aras›nda ilk ve çok k›sa olarak "Vâs›t'›n fethedildi¤i,
‹ b n Fes anc es  ile ‹ b n Yâni s 'in flehirden kaçt›¤› ve camilerde halife el -Ka im  ad›na hutbe
okutulmaya baflland›¤›" kaydedilmifltir. Daha sonraki olaylar ise s›ras›yla flöyledir:

Bu y›l içinde (Muharrem=Mart/Nisan 1057) Eb u 'l -Ganâ im  ‹ b n Fes anc es  tutsak
al›nm›flt›r. Bu olay›n cereyan tarz› flöyle aç›klanmaktad›r:

Selçuklu devletinin Irak Amîdi Hemedanl› Eb u'l -Fazl ,  ‹ b n Fes anc es 'in Vâs›t'tan ay-
r›lmas›ndan önce, beraberinde, Arap ve Türk (Acem) kuvvetleri oldu¤u halde, Vâs›t'a yürü-
mek üzere Ba¤dat'tan ayr›ld›. O, bir süre sonra (14 Safer=22 Nisan Sal›) Busîr'de, Vâs›tl› köle
askerler (G›lmanü'l-Vâs›tiyye), Deylemli, Hafâceo¤ullar› ve yayalardan oluflan kalabal›k bir
kuvvetin bafl›nda bulunan ‹b n Fes anc es 'e rastlad› ve derhal onlara karfl› sald›r›ya geçti, bir
süre yap›lan çarp›flmalar sonucunda onlar› yenilgiye u¤ratt›; onlardan bir k›sm› savaflta hayat-
lar›n› kaybettiler. Bu arada ‹b n Fes anc es , kardefli ve aile bireyleriyle birlikte tutsak al›nd›.
Amîd Eb u'l -Fazl '›n bir kufl kanad›nda bir mektup gönderip durumu Vâs›tl›lara bildirmesi
üzerine flehirde müjde davullar› vurulup sevinç gösterileri yap›ld›. ‹ b n Fes anc es , üzerinde
k›rm›z› bir gömlek, bafl›nda boncuklu k›rm›z› bir flapka oldu¤u halde, bir deveye bindirilerek
Ba¤dat'a gönderildi (19 Safer=27 Nisan). O, beraberinde bulunan ve üzerlerinde M›s›r Fat›mî
halifesinin ad› yaz›l› olan gümüfller elinden al›nm›fl ve bunlardan baz›lar›, bir demet halinde
aln›na as›lm›fl oldu¤u halde, Ba¤dat'›n iki taraf›nda dolaflt›r›l›p halka teflhir edildi. Halife ve

40 Birçok memleketlerde olan bu yer ad› hakk›nda bk. Yakut, III, 755 vd.
41 Bilâdi Âmir'de bir yer (Yakut, IV, 936).
42 Vâs›t'a ba¤l› büyük bir belde (Yakut, III, 275).
43 Bu konuda ayr›ca bk. el-Muntazam, VIII, 172-73.
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SULTAN TU⁄RUL BEY DÖNEM‹ 17

Reisürrüesa ‹ b nü 'l -Müs l im e, onu seyretmek için Halbe Kap›s› (Bâbü'l-Halbe)'ndaki44

Manzara'ya45 ç›kt›lar. Bu s›rada ‹b n Fes anc es 'in arkas›nda yürüyen birisi, ona vuruyor ve
"Bu, nimete küfredene ve kendisine iyilikte bulunan kimseye kötülük yapana verilen cezad›r"
diyerek ba¤›r›yordu. fiehrin Necmâ semtine getirilen ‹b n Fes anc es , deveden indirilip
buraya dikilen bir dara¤ac›na, iki eli bafl›na ba¤lanm›fl oldu¤u halde, getirilip as›ld›; bafl›
kesilerek üzerinde M›s›r halifesinin ad› yaz›l› bulunan kendisine ait bir bayrakla (moncuk)46

birlikte sultan T u¤rul 'a gönderildi. Sultan, "Bu bayra¤a takt›rd›¤› kesik bafl›n askerler
aras›nda dolaflt›r›p gösterilmesini" emretti, cesedi ise köpeklere yedirildi46a .

Bu olaylardan sonra sultan T u¤rul , Zâbü'l-evvel (Büyük Zap suyu) üzerine bir köprü
kurdurup askerleriyle birlikte üzerinden geçerek Müc el lâ  b .  Zer 'e ait olan Küflflâf
kalesini47 fethetti. Sultan, buradan pek çok yiyecek maddeleri ve di¤er çeflitli fleyler elegeçirdi
(Rebiülevvel = May›s/Haziran). Daha sonraki olaylar flöyledir:

Tus kentinde ikamet etmekte olan Seyfüddevle ‹ b rahim  Y›na l , kardefli sultan
T u¤rul  Bey'e, onu oyalay›c› ve birtak›m kuflkulu önerileri kapsayan bir mektup gönderdi.
Sultan, bunu okuyunca ona sonderecede k›zd› ve hattâ gazaba bile geldi. ‹flte bu s›ralarda,
beraberinde, pek çok kuvvet oldu¤u halde, sultan›n kardefli Davut (Ça¤r›  Bey)'in o¤lu
(Yakutî),  ‹ b rahim  Y›na l '›n yerine, Anadolu'da gaza yapmak amac›yla sultan›n yan›na
gelmiflti48. Çok geçmeden sultan, Musul'a yönelince Bes as i rî , derhal flehirden ayr›l›p on fer-
sah uzakl›¤a çekilmek zorunda kald›. Sultan›n flehre yaklafl›p Tellü Tevbe'de49 karargâh kur-
mas› üzerine halk, flehirden kaçt›. Çok geçmeden sultan, 4 Rebiülâh›r (10 Haziran Sal›)'da,
Musul'a girip Emîrlik Saray›'na (Dârü'l-emâre) oturdu, askerler de halk›n terketti¤i evlere
yerlefltirildi; sultan, halifeye derhal bir mektup yazarak "Musul'a girdi¤ini" bildirdi, daha
sonra da Bes as i rî  ve beraberindeki fiezîo¤ullar›n›n bulundu¤u on fersah uzakl›ktaki
Dekke'ye50 gelip konaklad› ve Musul'u Hezares b 'e ›kta etti; flehri ya¤ma iste¤inde bulunan
askerlere "Bu flehir, art›k bize itaat ile hizmette bulunmufl olan bir yerdir. Bizim, bu kentin
askerlerimize verece¤i maafl ve hayvanlar›m›za verece¤i yeme ihtiyac›m›z vard›r" demesi üze-
rine askerler, "Ya bize flehri ya¤ma izni verirsiniz, ya da biz sizden ayr›l›p gideriz" dediler. Bu
arada Hezares b , sultandan "Müslümanlar›n kad›n ve mallar›n›n korunmas›n›" diledi. Sultan
ise ona, "Ben, onlar› koruyup himaye ettim, flimdi bu durumda art›k gücüm yetmiyor.
Askerlere maafllar›n› verip ihsanlarda bulunmak elbette gereklidir; ama bende art›k para
kalmad›. Bu nedenle sen, flehirdeki halk›n hayatlar›n› koruma amac›yla onlar› ordugâha ge-
tir" dedi. Sultan›n bu tavsiyesi üzerine Hezares b , onlara bir ulak göndererek durumu bil-
dirdi. Bunun üzerine halk, korku ve endifleye kap›larak mümkün oldu¤u ölçüde gece flehir-
den ayr›ld›. Sabah olunca askerler, flehre girdiler, fakat flehrin ya¤ma ile tahrip edilmifl oldu-
¤unu gördüler. Askerlerin flehirden hiçbir fley elde edemeden ç›kmalar›ndan sonra
Hezares b , halk› flehirdeki evlerine geri döndürdü ve onlara, ihtiyaçlar› olan mal ve paralar›
da¤›tt›.

44 Ba¤dat'›n do¤u kesiminde büyük bir mahalle (Yakut, II, 316).
45 Bâbü'l-Halbe'de etraf›n kolayca seyredilebilen yüksek bir yeri. Buraya Manzaratü'l-Halbe de denir (Yakut, IV.,

665).
46 Moncuk (Mancuk) için bk. R. Dozy, Supplêment Aux Dictionaires Arabes (Beyrut T›pk›bas›m› 1968), II, 625.

Bu kelime, K›pçak lehçesinde "boncuk" anlam›na gelir.
46a  Krfl. ‹bnü'l-Esîr, IX, 624-625.
47 Musul'a ba¤l› bir yer (Yakutî, IV, 275).
48 Metinde tespit edilen yanl›fll›klar, ‹bnü'l-Esîr (IX, 627-28)'deki ilgili kay›tlarla düzeltilmifltir.
49 Musul'un karfl› taraf›nda ve Dicle ›rma¤›n›n do¤usunda (Yakut, I, 866).
50 Musul Bekaas› taraf›nda, Nusaybin yönünde küçük bir belde (Yakut, I, 571).
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18 AL‹ SEV‹M

Musul olaylar›n›n bir bölümünün böylece anlat›lmas›ndan sonra metinde, "Sultan›n as-
kerleriyle Araplar aras›nda cereyan eden olaylar›n zikri" bafll›¤› alt›nda olaylar›n anlat›m›na
devam edilmektedir. fiöyleki:

Selçuklu ordusunun Musul ve çevresindeki ikameti uzad›kça askerlerle Arap halk› ara-
s›ndaki sürtüflmeler sürüp gitmekte idi. Bu durumu önlemek amac›yla sultan T u¤rul  Bey'in
kat›nda yüksek bir yeri olan ve çeflitli sorunlar›n çözümlenmesinde ona dan›flmanl›k
yapmakta olan Hezares b , sultana "Benim do¤udaki Araplar›n obalar›na giderek onlarla gö-
rüflüp konuflmam yerinde olacakt›r. Böylece bu giriflimim, ya bar›flla sonuçlan›r, ya da savafl
heyecan ve öfkesi ortaya ç›kar. Bizim buradaki ikametimiz oldukça uzam›flt›r. Ben, seçti¤im
bin asker (gulam) ile k›l›c› çekip savafla giriflece¤im" dedi. Onun bu önerisi üzerine sultan,
"Bin asker sana yetmez, üç bin asker al" deyince Hezares b ,  "Bin asker yeterlidir, daha fazlas›
yorucu ve s›k›nt›l› olur; bu nedenle ben, bin atl›dan oluflan bir askerî birli¤i sevkedece¤im"
cevab›n› verdi. Böylece derhal harekete geçen Hezares b , bir k›s›m askerleri pusulara
yerlefltirdi. Öte yandan Berkâid'e do¤ru hareket halinde bulunan Araplar, Hezares b 'in
öncü kuvvetlerini görünce bunlar›n bafl›nda bizzat sultan›n bulundu¤undan flüphe etmeyerek
derhal geri çekildiler. Hezares b , onlar› yak›ndan izleyerek bir bölümünü tutsak ald›, bir
bölümünü de öldürdü; bu arada Muham m ed b .  Mans ur da tutsak al›nm›flt›. Bu askerî
harekâttan tutsaklarla dönen Hezares b , sultana durumu arzetti. Taht›na oturan sultan, tut-
sak Araplardan bir k›sm›n› huzuruna getirtip onlar› fillerin ayaklar› alt›na att›rd›. Bunlar ara-
s›nda henüz b›y›klar› ç›kmam›fl bir o¤lan gulam da bulunuyordu. Fil, bu o¤lan› öldürmekten
vazgeçince sultan da onu afetti51.

Sultan Tu¤rul  Bey'in yönetiminde, Bes as i rî  ve müttefiklerine karfl› baflar›yla sürdü-
rülen Selçuklu askerî harekât›n›n etkisiyle Bes as i rî  ile ittifak ve iflbirli¤i yapm›fl olan
Kureyfl  ve Düb eys 'ten sultana elçiler gelmiflti. Bu elçiler, "Efendilerinin sultandan af ve
özür dilediklerini ve hizmetine girdiklerini, Bes as i rî 'nin de kendi hüküm ve kararlar›n› yine
kendilerine b›rakt›¤›n› ve daima kendilerinin yan›nda olaca¤›n›, Abbasî halifeli¤i ad›na sünnî
hutbesi okutacaklar›n›" bildirdiler. Sultan T u¤rul  Bey , bu elçiler arac›l›¤›yla Kureyfl  ve
Düb eys 'e "Biz, sizlere yard›mc› ve sizlerden bize karfl› yap›lm›fl olan kötü hareket ve dav-
ran›fllar için müsamahal› ve hoflgörülü oluruz. Biz, sizinle olan iliflkilerimizi olumlu yönde
sa¤lama ba¤lamak üzere, sizleri huzur ve rahata kavuflturacak olan tavsiyelerimizi anlay›p de-
¤erlendirebilecek güvendi¤iniz birisini, bize gönderin, böylece bizim size olan nimet, lütuf ve
ihsanlar›m›z›n nas›l bol bol akt›¤›n› göreceksiniz. Fakat Bes as i rî 'ye gelince, onun affedil-
mesi hususu, halife el -Ka im 'e aittir; o, affederse biz de affederiz ve kendisine seçece¤imiz
memleketlerin yönetimini veririz. Onun bizce kabul edilmesini gerekli k›lan yetenek, kuvvet
ve kudrete sahip oldu¤u hususunda bize haberler ulaflt›r›lm›flt›r" fleklinde bir cevap gönderdi.
Sultana teflekkür ve sayg›lar sunup huzurdan ayr›lan elçiler, geri dönüp efendileri Kureyfl  ve
Düb eys 'e "Sultan T u¤rul 'un tavsiye ve önerilerini karara ba¤lamak amac›yla Eb u 'l -Feth
‹ b n Verrâm '› derhal sultana göndermelerini" bildirdiler. Rivayet edildi¤ine göre Bes as i rî ,
bu yeni siyasi geliflmeden haberdar olunca beraberinde, Ba¤dat'l› yandafllar› (genellikle Türk
as›ll›lar), bir k›s›m fieybano¤ullar›, Kürtler, Mukb i l  ve daha baz› guruplar oldu¤u halde,
korku ve endifleye kap›l›p derhal Rahbe'ye çekildi; iki müttefikinin sultan T u¤rul  Bey'e
yapt›klar› bar›fl önerisi, kendisine sonderecede a¤›r gelmiflti. Bu hususta, yine
Gars unni 'm e'den naklen, ikinci bir rivayet de flöyledir:

51 Bu olaylar hakk›nda öteki kaynaklara nazaran ‹bnü'l-Esîr (IX, 626-28)'de biraz daha ayr›nt›l› bilgiler vard›r;
fakat bunlar, yukar›da adlar› geçen ilgili araflt›rmalara yans›t›lmam›flt›r.
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SULTAN TU⁄RUL BEY DÖNEM‹ 19

Sultan T u¤rul  Bey'in Kureyfl  ve Düb eys 'e gönderdi¤i yukar›da sözkonusu etti¤imiz
mesaj›n nedeni fludur: Muham m ed b .  Mans ur, tutsak al›nd›¤› zaman Hezares b 'e
"Sultan, beni öldürmedi, hayat›m› lütfedip bana ba¤›fllad›, ben de ona, bu konuda samimi fi-
kir teatisini tavsiye edece¤im; amcao¤ullar›m, afliretim ve bütün herkes hakk›ndaki haberleri
toplay›p ona sunaca¤›m. Irak ülkesi harabeye çevrilmifl, mallar yok olmufl, üzerinde savafl›n
yap›ld›¤› flu dünya helâk olmufltur. ‹flte bu nedenle yap›lmas› gereken en do¤ru ifl, sultan›n
"Kendisiyle Araplar›n aras›n› bulmam› ve bütün herkesi sultana itaat ve hizmetine döndür-
memi ve baz› Arap hükümdarlar›n›n yapt›klar› gibi, ellerinde bulunan her fleyi aç›klamala-
r›n›" bana emretmesidir. E¤er Araplar, Selçuklu ordusunun güç ve kuvvetine inanacak olur-
larsa o zaman isyan etmezler ve bu kan da akmam›fl olur; sen de böylece bu olumlu ifle arac›
olmufl olursun" dedi. Muham m ed b .  Mans ur'un bu olumlu ve yap›c› sözlerini
Hezares b ,  derhal sultan T u¤rul  Bey'e arzetti; bunun üzerine sultan, ona "Onu serbest b›-
rak ve Araplara bizim ad›m›za elçi olarak gönder" dedi Hezares b , sultan›n bu emrini
Muham m ed b .  Mans ur'a bildirince o, "Hay›r, ben burada kal›r, onlarla haberleflirim"
dedi. Çok geçmeden Muham m ed, bir Arab›, Araplara göndermek suretiyle iflin gerçek yü-
zünü ve dolay›s›yla ciddiyetini onlara aç›klad›. Araplar da ona olumlu cevap verdiler. Öte
yandan bu siyasi geliflmeleri haber alan Bes as i rî ,  Kureyfl  ve Düb eys 'e sonderecede k›z›p
konak yerinden ayr›larak onlardan bir fersah uzakl›kta bir yere gidip konaklad›. Onun bu ha-
reketi üzerine Kureyfl  ve Düb eys , derhal atlan›p Bes as i rî 'nin yan›na giderek ona "Senin
yüzünden memleketimiz harap oldu, adamlar›m›z öldürüldü, kad›nlar›m›z tutsak al›nd›.
Savafl bu, bazan lehte, bazan da aleyhte cereyan eder. fiimdi ne olaca¤›n› bilmiyoruz. Bu sul-
tan, flan ve flöhret sahibi bir hükümdard›r. Bizim onlarla bafla ç›kacak kuvvet ve kudretimiz
yoktur. 'Basra kenti senin olmak flart›yla bar›fl yap›lmas› hususundaki senin hüküm ve karar›n,
bizim hüküm ve karar›m›zd›r' fleklinde, sultanla bir yaz›flma yapamay›z. Aksi takdirde ülkemiz
harap edilir" dediler. Onlar›n bu sözleri üzerine Bes as i rî , "Ben, sizlere sultan taraf›ndan ya-
p›lm›fl olan lütuf ve ihsanlar› araflt›racak de¤ilim. Ama yap›lm›fl olan böyle bir teflebbüs, bizim
ittifak›m›z› ve birli¤imizi da¤›tmaktan baflka bir amaç tafl›maz. Bu, bizlere karfl› düzenlenen
bir tuzakt›r. Art›k durum, bu konuma gelince yani bana verilen görevleri yapamad›¤›m ve du-
ruma hâkim olamad›¤›m için benden uzakta olan efendim Fat›mî halifesinin yeni bir fikir ve
mütalaas› mutlaka gerekecektir; bundan sonra yapaca¤›m ifller hususunda kesinlikle onun iz-
nini ve onay›n› isteyece¤im" dedikten sonra Kureyfl  ve Düb eys 'e çok k›zd›. Bunun üzerine
onlar, Bes as i rî 'den ayr›l›p gittiler.

Görüldü¤ü üzere, Kureyfl  ve Düb eys 'in Bes as i rî 'den ayr›l›p sultan Tu¤rul  Bey,  yani
Selçuklular taraf›na dönmelerinin nedenleri, bu ikinci rivayetle daha da çok aç›kl›¤a ka-
vuflmufltur. Böylece Gars unni 'm e 'den nakledilen sözkonusu her iki rivayet, birbirlerini ta-
mamlam›fl oluyor. Bu ikinci rivayetten sonra cereyan eden olaylar›n anlat›m›na flöyle devam
ediliyor:

Kureyfl  ve Düb eys 'in elçisi ‹ b n Verrâm '›n ifadesine göre, her ikisinin istedikleri
hususlar, sultan taraf›ndan tespit edilip karar alt›na al›nd›. Bu kararlar do¤rultusunda, tutsak
Muham m ed b .  Mans ur ve di¤er Araplar serbest b›rak›ld›lar. Ayr›ca Hezares b 'in
"Kureyfl ,  Düb eys  ve di¤er Araplar› temsil edecek vekillerin tespiti ve sultana gönderilme-
leri" kararlaflt›r›ld›. Böylece Kureyfl  ve Düb eys 'in yan›na gelen Hezares b , "Ben, flu anda
sizin yan›n›zda rehin durumunday›m. Sizler, sultan›n istediklerini iyice anlay›p dikkat naza-
r›na al›rsan›z ne âla, aksi takdirde flu can›m, çocuklar›n›z ve aileleriniz için feda olsun" de-
yince onlar, "Biz sultana itaat etmekteyiz; e¤er o, yurdumuzu bize b›rak›p Irak'a giderse biz de
onun flerefli efli¤inin önünde el pençe divan durup huzuruna ç›kar›z. Bu hususta halife de
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20 AL‹ SEV‹M

bizim lehimize olarak güvence verir" dediler. Onlar›n bu sözlerine karfl›l›k olarak Hezares b ,
"E¤er sizler, sultan›n sizlerden yapman›z› istedi¤i fleylere güvenmeyip onu olumsuz buluyor-
san›z, o zaman ben, istedi¤iniz fleylerin gerçeklefltirilmesini üzerime al›r›m" fleklinde cevap
verip onlara sultan›n önerilerini kabul ettirmeye çal›flt›. Sonunda onlar, kendilerinin sayg›
duydu¤u kimseler ve ilerigelen kabile mensuplar›ndan oluflturduklar› 70 atl›y› sultana gön-
derdiler, kendileri de Hezares b  ve ‹b n Verrâm 'la birlikte sultana gittiler. Öte yandan ve-
zir A m îdülm ülk, at›na binip onlar› karfl›lamaya gitti. Hezares b , onlar›, kendi oturdu¤u
çad›ra yerlefltirdi; fakat sultan, onlara izzet ve ikram olsun diye büyük bir özel çad›r gönderdi.
Fakat ifller böylece olumlu yönde geliflmekte iken gece, bir Türk gulam (asker) gelip heyete
ait Arap atlar›n› oka tuttu ve bu arada dört at öldürüldü. Bunu hofl karfl›lamayarak k›nayan
sultan, o askeri derhal hapse att›rd›. Ertesi gün sultan, huzuruna gelen Arap heyetine izzet ve
ikramda bulundu. Heyet mensuplar›, "Sultandan özürlerinin kabulünü" dilediler. Sultan da
onlara iyi ve güzel sözlerle hitap etmek suretiyle özürlerini kabul etti; sultan›n bu hitab›, on-
lar›n kendisine itaat ile hizmette bulunmalar› ve dolay›s›yla yak›nlaflmalar›n› sa¤lamak ama-
c›yla özellikle haz›rlanm›flt›. Böylece "Arap heyeti, sultana güvenip sözlerine inand›lar, bu
nedenle de gönülleri rahatlam›fl oldu. ‹ki taraf aras›nda güven ve anlaflman›n gerçekleflmesi
sonucunda sultan T u¤rul  Bey , "Yönetecekleri memleketlerin kendilerine tahsisi hususunda
resmî bir yaz› yaz›lmas›n›" emretti; ayr›ca, daha önce onlara tahsis edilmifl olan ›ktalar›, yeni-
leri verilmek suretiyle art›rd› ve daha sonra da Eb u 'l -Feth b .  Verrâm  ve öteki Arap ileri-
gelenlerine hil'atler verdi. Böylece Arap heyeti, kendi istekleriyle sultana tâbi olarak memle-
ketlerine döndüler52.

Sözkonusu edilen Arap heyetiyle gerçeklefltirilen bu anlaflmadan sonra ordu mensuplar›,
sultan T u¤rul  Bey'den "Mervano¤lu (N as ruddevle A hm et), itaatten ç›k›p Bes as i rî 'ye
yard›mda bulunmufltur. Bu nedenle ceza olarak onun memleketlerinin ya¤malanmas›n›" is-
tediler. Bunu hakl› bulan sultan, ya¤ma hususunda onlara izin verdi. Fakat orada bulunan ve
sultan›n aff›na u¤ram›fl olan baz› kimseler, "Mervano ¤lu  bizim gibi hata yapm›flt›r. Bizim
affedildi¤imiz gibi o da affedilsin" diyerek sultandan onun için flefaatta bulundular. Bunun
üzerine sultan, "Mervano¤lu'nun bize itaattan ç›k›p isyana bafllad›¤›n› ve bunda kararl› olup
olmad›¤›n› kesin olarak bilmiyorum" deyince onlar, "Biz Mervano¤lu'na gidip devlete karfl›
olan tutumunu görece¤iz" dediler ve sultan›n kat›ndan ayr›ld›lar (Cumadelâh›r orta-
lar›=17/18/A¤ustos 1057). Her fleye ra¤men sultan T u¤rul , bir önlem olarak
Mervano¤lu'nun yönetimindeki Diyarbekir topraklar›n›n yak›n yörelerine gelip karargâh
kurdu. ‹flte bu s›ralarda,  daha önce sultan›n, Ba¤dat'ta iken Hasankale Zaferi'nden (18 Eylül
1048) sonra Mervano¤lu vas›tas›yla bar›fl iste¤inde bulunan Bizans imparatoru I X.
Ko ns tantino s 'a gönderdi¤i Eb u 'l -Fazl  N âs ›r  b .  ‹ s m ai l  el -A levî , beraberindekilerle
‹stanbul'dan dönüflünde, sultana verilmek üzere pek çok de¤erli arma¤an ve Bizans elçisiyle
birlikte Mervano¤lu'na u¤ram›flt›. Mervano¤lu, onlara izzet ve ikramlarda bulunmufl ve
"Araplar›n Elcezire'ye yay›lm›fl olmalar› nedeniyle yollar tehlikeli bir duruma düflmüfltür, bu
sebeple benim yan›mda kal›n›z; çünkü ben, bafl›n›za kötü fleylerin gelece¤inden endifle ede-
rim" demiflti. Onun bu tavsiyesi üzerine onlar, Mervano¤lu'nun yan›nda kalm›fllard›. Öte
yandan Bes as i rî ,  Kureyfl  ve Düb eys  de Mervano¤lu'na haber gönderip "Kendilerine yar-
d›mda bulunmas›n›" istemifllerdi; o da onlara yard›mda bulunmufltu. Eb u 'l -Fazl  N âs ›r  el -
A levî , Mervano¤lu'nun, sultan›n Araplarla olan iliflkisinin ne sonuç do¤uraca¤›n› beklemek

52  Büyük bir siyasi olgunluk ve hoflgörü gösteren sultan Tu ¤ru l Bey' in K u reyfl ,  D ü beys  ve öteki Arap
emîr ve ilerigelenleriyle olan bu ilginç ve ayr›nt›l› siyasî iliflkileri, flimdiye dek yap›lan araflt›rmalarda yer almam›flt›r
(Krfl. ‹bnü'l-Esîr, IX, 629).
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amac›yla kendilerini gözalt›nda tuttu¤u kan›s›na varm›flt›; böylece o, Araplar›n sultana karfl›
üstün duruma gelmeleri halinde onun, beraberindeki arma¤anlara el koyaca¤› hissine ka-
p›ld›. Bu nedenle Eb u 'l -Fazl , sultana bir mektup yazarak durumu arzetti. Bu haber üzerine
sultan T u¤rul  Bey,  vasal› Mervano¤lu'na karfl› burukluk duymaya bafllad›. Fakat Araplarla
bar›fl yap›lmas› ve dolay›s›yla Bes as i rî 'nin de onlardan ayr›lmas› üzerine Mervano¤lu, sulta-
n›n efli Hatun'a de¤erli arma¤anlarla bir hâdim gönderip ondan, "Sultandan kendisine bir
zarar gelmemesi amac›yla yard›m iste¤inde" bulundu ve ona "Ben, memleketimin elimden
al›nmas› korkusuyla Bes as i rî 'yi destekledim. Bu iki elçiyi gözalt›na almam, onlara flefkatim-
den dolay›d›r. Ben 70 yafl›n› aflk›n bir ihtiyar›m. Uç bölgesinde bulunan memleketimi ya¤ma
ve tahripten korumaktan baflka hiçbir amac›m ve emelim yoktur" fleklinde bir mesaj gön-
derdi. Hatun, bu mesaj› sultana arzedip ondan Mervano¤lu için ricada bulundu. Bunun
üzerine sultan, efli Hatun'a, "Ben, Mervano¤lu'nun beraberindeki hediyeleri almak amac›yla
iki elçiyi hapsetti¤ini, düflmanlar›m›za yard›mda bulundu¤unu ve bize karfl› da etraf› gözetle-
yip önlemler ald›¤›n› yakînen ö¤rendim. Onun bütün bu hareketleri, gerçekten affedileme-
yecek nitelikte bir suçtur" dedi. Bu s›ralarda Davut Ça¤r›  Bey'in o¤lu Yakutî ,
Mervano¤lu'nun topraklar›n› ya¤malay›p tutsaklar alm›fl idi. Öte yandan Bizans imparatoru-
nun elçisi de Meyyâfârikîn (Silvan)'de gözalt›nda bulundu¤u s›rada Hatun'a, "Efendimiz
de¤erli Mel ike'ye, gururlu, asil ve kerem sahibi Hatun'un ve Bizans ülkesinin aziz ve flerefli
hükümdar›n›n kölesi'nden" bafll›¤› alt›nda bir mektup göndermiflti. Elçi bu mektubunda flun-
lar› zikretmifltir: "Davuto ¤lu  Yakutî , Bizans memleketlerini tamamen ya¤ma ve talan ak›n-
lar›na u¤ratm›flt›r. E¤er benim aziz hükümdar›m, sultan hazretleriyle yapt›¤› antlaflmalara
ra¤men, kendi askerleri etraf yörelere yürüyüp ya¤ma etmifl olsalard›, onlar›n derhal ak›nlar›
durdurup geri çekilmelerini kesinlikle emrederdi". Bu ifadeleriyle Bizans elçisi, özellikle
Yakutî 'nin Bizans topraklar›ndaki ak›nlar›n› durdurtmas› için sultan T u¤rul 'a imada bu-
lunmufltur.Elçinin bu mektubunda, daha pek çok fleyler yazd›¤›, metinde belirtilmekle bir-
likte bunlar, kaydedilmemifltir. Öte yandan çöllere çekilen Araplardan bir bölümü
Bes as i rî 'ye kat›ld›, baflka bir bölümü de Elcezire'ye çekildi53.

Yukar›da da belirti¤imiz gibi, Mervano¤lu'nun isyankâr tutumu dolay›s›yla Diyarbekir
bölgesine yak›n yörelerde karargâh kurmufl olan sultan Tu¤rul  Bey,  buradan Arap obala-
r›na yak›n bir konumda bulunan Mercü Bâgidâ'ya yönelince bura halk› Aynü'l-bâride'ye kaçt›.
Bir k›s›m Selçuklu askeri onlara yetiflip yüklerini ya¤ma etti (Cumadelâh›r= A¤ustos/Eylül).
Bunu haber alan Kureyfl  ve Düb eys , derhal Hezares b 'e bir mektup yaz›p "Sen, bizimle
sultan aras›nda arabulucu olarak bizlerin Elcezire'ye güvenli olarak dönmemiz hususunda
garanti vermifltin. Buna ra¤men sultan›n askerlerinden bir bölümü bizi ya¤malad›; ayr›ca
‹ b rahim  Y›na l '›n bize do¤ru gelmek üzere Hemedan'a ulaflt›¤›n› haber ald›klar›n›"
bildirdiler. Fakat kâtip, bu mektubu vezir Am îdülm ülk'e arzedince o, onlara, "Biz, bize
verilen imkânlardan daha fazlas›n› elde etmek istemeyiz. Bizim harekât›m›z, bizi güçlen-
direcek kötü bir amaç için de¤ildir. Ancak biz, Mervano¤lu'nun memleketine yöneldik. Ben,
sultana, 'Sizin memleketinizden çekil' demek için hiçbir giriflimde bulunmam ve buna cesaret
de edemem. Fakat Mervano¤lu sorunu çözümlenip sona ererse ancak o zaman ben, sultan-
dan 'Bu topraklar›n çi¤nenip tepelenmesinin hafifletilmesini' dileyebilirim" kapsaml› bir ce-
vap gönderdi. ‹flte bu s›ralarda Mervano¤lu, gözalt›nda tutmakta oldu¤u iki elçiyi, 500 ipek
elbise, at vesair arma¤anlarla sultana göndermiflti. Mervano¤lu'nun bu hareketi üzerine

53 Krfl. ‹bnü'l-Esîr, IX, 630-631; O. Turan, ad›geç. Eser, s. 88; M.A. Köymen, Ad›geç. Esr. s. 41-42. Bu iki arafl-
t›rma eserde, bu konuda sonderecede az ve yetersiz bilgiler vard›r.
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Hezares b , onun için sultandan flefaat diledi. Fakat bununla birlikte sultan, Mervano¤lu'nun
gönderdi¤i arma¤anlar› kabul etmeyip geri yollad›54.

Yukar›da sözkonusu etti¤imiz olaylar›n cereyan› s›ras›nda Ba¤dat'ta yakalanan bir casus,
"Rahbe'den geldi¤ini ve Bes as i rî 'nin Ba¤dat'a yürüme karar›nda oldu¤unu" söylemiflti.
Bunun üzerine halk, korku ve endifleye kap›ld›. Amîdü'l-Irak Eb û N as r A hm et, flehirdeki
yak›nlar›n› Dârü'l-memleke'ye ça¤›r›p güvence alt›na ald›; ayr›ca Dârü'l-memleke'nin surla-
r›na tafl ve neft ç›kard›ktan baflka çeflitli türde tafl v.s. atan büyük, küçük manc›n›klar yerlefl-
tirdi. Böylece buras› sa¤lam bir kale durumuna getirildi. ‹flte bu s›ralarda sultan Tu¤rul
Bey'in karargâh›ndan "Seyfüddevle ‹ b rahim  Y›na l '›n 20 bin kiflilik bir O¤uz kuvvetiyle
Hemedan'dan geldi¤ini" bildiren bir mektup geldi. Bir süre sonra o, sultan gibi çok geç kal-
madan tam zaman›nda geldi ve halk onu karfl›lad›. ‹b rahim  Y›na l , gözü vezir
A m îdülm ülk'e iliflince ona Türkçe olarak "Araplarla sultan›n aras›n› buldun mu? Onlar›
bar›fla raz› ettin mi? Ancak bar›fl, birbirine eflit kimseler aras›nda olur. Ne olduklar› belirsiz
olan bu köpekler de kim oluyor?" dedi. A m îdülm ülk, ona "Ey emîr, durumun neyi gerek-
tirdi¤ini çok iyi biliyorsun. Araplar, büyük bir topluluktur. Onlar›n bar›fl istemeleri, da¤›n›k
ve parçalanm›fl durumda bulunmalar› sebebiyledir. Sen, onlardan 'kan ak›t›lmam›fl olmalar›
hususunu' haber ald›n. Sen flu anda sultan›n nâibi durumundas›n; bu nedenle biz, sana tâbi-
yiz. Böylece sen, uygun gördü¤ün fleyi yap" cevab›n› verdi. ‹ b rahim  Y›na l  da ona "Bugün
çad›r›na git, dinlen ve istirahat et. Yar›n sultanla bir araya gelirsin" dedi; o da çad›r›na gidip
istirahata çekildi. ‹ b rahim  Y›na l  ise kendisine takdim edilen arma¤anlar› beraberinde bu-
lunan O¤uzlara da¤›tt›; sadece Am îdülm ülk'ün kendisine takdim etti¤i mücevher bir ger-
danl›¤› kimseye vermeyip kaftan›na koydu. Ertesi gün ‹b rahim  Y›na l , sultan T u¤rul
Bey'in kat›na ç›k›nca sultan, derhal aya¤a kalk›p ona do¤ru yürüdü ve kendisinin elini öpen
‹ b rahim  Y›na l '›n boynuna sar›l›p öptü. ‹ b rahim  Y›na l , sultanla bir saat konufltuktan
sonra çad›r›na döndü. Bu arada Araplar, Aynü'l-bâride'den kaç›p uzaklaflt›lar. Çok geçmeden
sultan, Elcezire'ye yürüyüp kuflatt›. Halk, af dile¤iyle sultan›n merhametine s›¤›nd›lar ve sul-
tana canlar›n› ba¤›fllad›¤› için bir miktar para takdim ettiler. Selçuklu kuvvetlerinden bir bö-
lümü, Meyyâfarîkin'e yürüyüp flehri ya¤ma etmifllerdi. Daha önce, buradan Âmid (Eski
Diyarbak›r)'e gitmifl olan Mervano¤lu, ‹b rahim  Y›na l 'a özel bir ulak gönderip ondan yar-
d›m iste¤inde bulunmufltu; ‹b rahim  Y›na l  ise sultandan kendisi için flefaat girifliminde bu-
lunaca¤›n› ona vaadetti. Bu arada 20 O¤uz askeri, içinde 400 rahibin bulundu¤u Silvan'daki
Nâsranî manast›r›na girip 120 rahibi öldürdü, geri kalanlar ise 6 ölçek (Mekkûk) alt›n ve
gümüfl karfl›l›¤›nda canlar›n›n ba¤›fllanmas›n› sa¤lad›lar55.

Yukar›da da de¤inildi¤i üzere, Bes as i rî 'nin Ba¤dat'a yönelece¤i haberi karfl›s›nda vezir
A m îdülm ülk, münadîler vas›tas›yla Ba¤dat'ta halka ça¤r›da bulunarak "Derhal Dârü'l-
memleke 'ye gelip yeni surlar›n tamamlanmas›na yard›mda bulunmalar›n›" bildirdi.
Gerçekten çok geçmeden kad›lar, flahitler, tabibler, Abbasî sülâlesine mensup kimseler,
tacirler v.s. kimseler, hep birlikte surlar›n tamamlanmas› ifllerinde büyük çaba gösterip
çal›flt›lar (fiaban=Ekim). Bu s›ralarda Düb eys , kendi memleketi olan Hille'yi teslim almak
amac›yla Hît'e geldi; Kureyfl  ise Bes as i rî 'yle buluflmak amac›yla Rahbe'ye yöneldi. Fakat o,
ayr›lmadan önce Düb eys 'e "Sen Selçuklu askerlerinin bulunmad›¤› Hille'ye gidiyorsun.

54 Ga rs u n n i' m e 'den nakledilen bu olaylar, daha de¤iflik olarak ‹bnü'l-Esîr (IX, 630-631)'de kaydedilmifl olup
ilgili araflt›rmalara yans›t›lmam›flt›r.

55 Krfl. ‹bnü'l-Esîr, IX, 630; Bundarî, Irak ve Horasan Selçuklular› Tarihi (Türkçe çev. K. Burslan, ‹stanbul
1943), s.9-10.
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Senin orada kal›p flehrin imar›yla u¤raflman mümkündür. Fakat benim memleketim harap
durumda ve sultan da halen orada bulunmaktad›r. Sultan›n kalbini hofl tutacak bir niyetimin
oldu¤unu pek sanm›yorum. Bu nedenle, Rahbe'ye gidip Bes as i rî  ile olan iliflkilerimi yoluna
koyaca¤›m" demiflti56.

Yukar›da de¤indi¤imiz  sonderecede ciddi siyasal ve askerî olaylar cereyan etmekte iken
Selçuklu veziri Am îdülm ülk Kündürî , Ba¤dat'taki Büveyhî hükümdar› A dudu 'd -devle
Eb û fiuc â  Fenahüs rev (977-1012) taraf›ndan infla edilmifl olan Adudî Hastahanesi'ne (el-
Bimaristanü'l-Adudî) gidip oradaki faaliyetleri düzenlemifltir. Bu denetleme hakk›nda
Gars unni 'm e,  flu ilginç bilgileri vermektedir:

Hastanede ilâç, doktor ve içilecek fluruplar yoktu; hastalar yerlerde yat›yorlard›. Hastan›n
biri, bafl ucundaki so¤an› kokluyordu, ötekisi ise su yoklu¤u nedeniyle susam›flt›. Bunu gören
A m îdülm ülk, hastaya bizzat su getirmek için su küpüne gidince, küpte su yerine, çamur,
pislik ve kurtlar› buldu. Eb u 'l -Hüs eyin b .  el -Mühtedî, hastahane ifllerini yürütme göre-
vini, bir Yahudiye vermiflti. Yahudi, hastahane gelirlerini sa¤layan vak›flar›n bütün gelirlerine
elkoyup kendi ç›karlar› için kullanm›flt›. Bu denetleme sonunda, hastahanenin bu kötü du-
rumunu tespit eden Am îdülm ülk, hastahane ifllerini düzene sokmak amac›yla büyük çaba
gösterdi. O, ilk ifl olarak hastahane vak›flar›n›n gelirlerine elkoyan kimseleri buradan uzaklafl-
t›rd›; ayr›ca hastahaneye ait olan birçok mal ve mülkleri daha da ço¤altma faaliyetlerini bizzat
üzerine ald› ve hastahaneyi onartmaya bafllatt›. Gars unni 'm e,  hastahanenin 15 bin tu¤la-
dan yap›lm›fl oldu¤unu, özellikle ifade etmifltir. Onar›m sonunda, hastahanenin kap› tara-
f›nda, içinde 100 dükkan›n bulundu¤u çarfl›, eski haline getirildi. Am îdülm ülk, hastaha-
neye çeflitli ilaçlar, fluruplar, çok az bulunan ve ilaç yap›m›nda kullan›lan de¤erli bitki kökleri
sa¤lad›; hastalar için yatak, yorgan ve çarflaflar, t›bbî kuvvet fluruplar›, buz, müstahdem, dok-
tor ve hizmetkârlar getirtti. Onun bu çabalar› sonucunda, hastahaneye 28 doktor, aflç› kad›n-
lar, kap›c›lar ve bekçiler sa¤lanm›fl, hastahanenin yan›nda, içinde, çeflitli meyve ve sebzelerin
yetifltirildi¤i bir bahçe düzenlenmifl, düflkün ve yoksul hastalar›n tafl›nmas› için hastahanenin
Dicle'ye bakan kap›s›n›n önüne kay›klar konulmufltur. Doktorlara gece ve gündüz hastaha-
nede nöbet tutturularak, hastalar sürekli kontrol alt›nda bulundurulmaya bafllanm›flt›r.
Hastahane depolar›nda, ilâç yap›m›nda kullan›lan toz ve kesme fleker, badem ve kay›s› (veya
zerdali) vs. fleyler için küpler, içinde t›bbî bitki köklerinin bulundu¤u kal›n Çin kaplar›, dört
sepet Kâbil ve Hint karahalîlesi, dört sepet demirhindi, zencefil, öd a¤ac›, misk, a¤z› genifl
çömlekler içinde Çin ve Râvend anberi, tiryâk-i Fârukî ve her türlü t›bbî bitkiler (veya
kökler), hastalar için yeni dikilmifl giysiler ve mendiller bulunan sand›klar, ayr›ca kefen
sand›klar›, büyüklü küçüklü yemek kazanlar›, çömlek ve tencereler, çeflitli t›bbî âletler, 24
adet yatak, ancak halife ve hükümdarlar›n saraylar›nda bulunabilen güzel eflyalar vard›. Vezir
A m îdülm ülk, hastahaneye kolayca ve çabucak aç›l›r kapan›r bir kap› da yapt›rm›flt›.
Hastahanede, bu y›l içinde, 300 çocuk ve 80 bebek sünnet ettirildi. Hastahanede çal›flan müs-
tahdemler için her gün 1370 r›tl (1 r›tl 300 gram) ekmek ç›kar›l›rd›57.

Gars unni 'm e'den nakledilmifl olan bu sonderecede ilginç kay›tlar, Selçuklu devlet
adamlar›n›n sosyal kurumlar aras›nda önemli bir konumu bulunan hastahanelere ne kadar
ilgi duyduklar›n› bütün  aç›kl›¤›yla ortaya koymaktad›r. Yukar›da da de¤inildi¤i üzere,

56 ‹bnü'l-Esîr (IX, 630)'de bu konuda sonderecede az ve yetersiz bilgi vard›r. K u reyfl ' in sultanla anlaflmas›na
ra¤men yeniden Bes a s irî ile birleflme karar›, yukar›da adlar› geçen araflt›rmalara yans›t›lmam›flt›r.

57 Bu hastahane hakk›nda ayr›nt›l› bilgi için bk. H. Busse, ad›geç. Esr., s. 529-32. Bu eserde, sözkonusu etti¤imiz

G a rs u n n i' m e 'den yap›lan bu nakiller yer almamaktad›r.
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Selçuklu veziri A m îdülm ülk'ün, s›k›fl›k ortama ra¤men, çal›flmaz bir durumda bulunan
Adudî Hastahanesi'ni büyük ilgi ve çaba göstermek suretiyle halka hizmet verir duruma ge-
tirmesi, takdire flayan bir olay olarak görüldü¤ü üzere, tarih sayfalar›na geçmifltir. Öteki çeflitli
Türk devletlerinde de bu tür olaylara s›kça rastlanmaktad›r.

Vezir A m îdülm ülk'ün Ba¤dat'taki Adudî Hastahanesi'ni yeniden ifller bir duruma
sokmak amac›yla giriflti¤i sözkonusu faaliyetleri s›ras›nda Bes as i rî , Rahbe'den Haleb emîri
A ti yye b .  R u 'ki l i yye 'nin yönetimindeki Bâlis'e geldi ve daha önce Haleb emîri bulunan
Sim âl  b .  Sa l ih b .  R u 'ki l i yye 'nin adamlar›n›n elinde bulunan Rakka'y› elegeçirip
Harran hâkimi Meni ' b .  Ves s âb 'a verdi. Görüldü¤ü üzere Bes as i rî , Ba¤dat'a yürümeden
önce müttefik durumunda olan yandafllar›n› ödüllendirmek suretiyle onlar› kendine s›k› s›-
k›ya ba¤lama faaliyetlerinden geri kalmamaktad›r.

Sultan T u¤rul  Bey'in Bes as i rî 'ye yard›mda bulunmas› nedeniyle memleketini s›k› s›-
k›ya kontrol ve denetim alt›nda tutmay› sürdürmesi ve hattâ zaman zaman da ya¤ma ak›nla-
r›na u¤ramas› üzerine Mervano¤lu, güçlükle sa¤lad›¤› 100 bin alt›n› (dinar) sultana verip
onunla bar›fl yapmak zorunda kald›. Çok geçmeden sultan, Sincar'a gitti. Bunun üzerine sur-
lara ç›kan kent halk›, ona hakaret ve küfürler ya¤d›r›p "Biz, daha önce, Bes as i rî  taraf›ndan
bozguna u¤rat›lan Kuta lm ›fl 'a karfl› savaflt›k, flimdi ise size karfl› savafl›yoruz" dediler. Daha
sonra onlar, bir y›l önce öldürdükleri O¤uzlar›n külahlar›n› ç›kar›p sultana gösterdiler ve
bunlar› s›r›klar›n üzerinde öylece b›rakt›lar. Esasen Kuta lm ›fl , daha önce burada bozguna
u¤rad›¤› zaman Sincarl›lar›n yapt›klar› bu vahfleti sultana arzedince sultan›n onlara karfl› kin
ve nefreti artm›flt›. Çok geçmeden sultan, Müc el lâ  b .  Mürec c a '›n emîri bulundu¤u
Sincar'› hücumla fethedip kad›n ve çocuklar› tutsak ald› ve flehirdeki mallar› ya¤malatt›. fiehir
camiinin ahflap k›s›mlar›n› atefle verdikten sonra y›kt›rd›; âdeta flehirden eser kalmam›flt›.
Öldürülenlerin say›s›n›n dört bin, hattâ daha fazla oldu¤u söylenmifltir. Bu harekât üzerine
sultan Tu¤rul  Bey,  flehir içinde konaklaman›n güvenli olmamas› dolay›s›yla flehirden takri-
ben bir fersah uzakl›¤a çekildi; daha sonra da Tellü A'fer'e58 döndü ve buras›n›, Sincar'a ba¤-
lamaya kesin karar verdi. Bunun üzerine Sincar halk›, ‹b rahim  Y›na l 'a bir mektup yaz›p
"Sultan›n bu karar›ndan vazgeçmesini sa¤lamas›n›" istediler. Halk›n bu iste¤ini yerinde bulan
‹ b rahim  Y›na l , kardefline özel bir ulak gönderip "Ben, Tellü A'ferlilerin Sincar'da ikamet
etmeyecekleri hususunda Sincarl›lara güvence verdim, onlar da bunu kabul ettiler" fleklinde
bir haber gönderdi. Sultan, iki saf halinde dizdi¤i askerlerine "‹çinizden birisi, halktan biri-
sine sald›r›rsa onu derhal öldürün" talimat›n› verdi. Daha sonra halk, mal, zahire, kad›n ve
çocuklar›n› al›p flehirden ayr›ld›lar. Bu arada halktan birisi, sultana gelip "Evimde, de¤eri üç
bin alt›n olan zahirem vard›r. Bunlar› alacak birisini benimle gönder" dedi. Daha sonra sul-
tan›n onunla gönderdi¤i adam, zahireleri sultana getirdi. Bunun üzerine ‹ b rahim  Y›na l ,
"Bunlar, benimdir" deyince sultan, "Bunlar, sahibine aittir; bunu al ve sahibine ver" dedi.
Sultan, Eb û A l i  el -Hâzin'i, Tellü A'fer yönetimine atad›ktan sonra Musul'a döndü.
‹ b rahim  Y›na l  da sultandan "Tasarruf edebilece¤i bir ›kta, hattâ daha fazlas›n›" isteyince
sultan, ona, "Biz, ancak sana senin fethetti¤in yerleri veririz; e¤er Rahbe'ye gidersen oras›,
senin olsun" cevab›n› verdi. sultan›n bu sözleri, ‹b rahim  Y›na l '›n hofluna gitmedi ve bun-
lar› kendisi için çok a¤›r buldu. Yiyecek s›k›nt›s› nedeniyle sultan, askerlerinden bir bölü-
münü Horasan'a gönderdi; kendisi de fikir de¤ifltirip Ba¤dat'a dönmeye karar verdi. Çok
geçmeden o, ‹ b rahim  Y›na l 'a Musul ve ona ba¤l› yerlerin yönetimi ile birlikte hil'at, at ve
20 bin alt›n verdikten sonra Ba¤dat'a döndü. ‹b rahim  Y›na l  ise ordugâha bir daraa¤ac›

58 Sincar-Musul aras›nda bir kale (Yakut, I, 863).
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kurdurup "Her kim ya¤ma girifliminde bulunursa onu derhal ast›r›r›m" dedi. Onun bu sözle-
rinin etkisiyle hiçbir ya¤ma eylemi olmad›, bu nedenle de halk yurtlar›na geri döndü. Halk,
‹ b rahim  Y›na l '›n kendilerine gösterdi¤i bu adaletli davran›fl nedeniyle onu pek çok sevip
sayd›lar. Halktan bir adam›n, ‹ b rahim  Y›na l 'a gelip "Ben, devlet hazinesine memleketten
toplanan vergilerden 100 alt›n getirece¤im" demesi üzerine ‹ b rahim  Y›na l , kad› ve flehir
ilerigelenlerini toplay›p onlara "Bu adam, sizin hemflehriniz olup bana flöyle flöyle söyledi; siz-
ler onun bu hareketine raz› m›s›n›z?" diye sorunca onlar, "E¤er sen, bizi vergi olarak genç
deve vermekten muaf tutarsan buna raz› oluruz" dediler. ‹b rahim  Y›na l '›n "T anr› , bunu
size karfl›l›ks›z olarak vermifltir. Biz sadece üzümlerin hasat›ndan sonra sizden vergi al›p bu-
nunla yetinece¤iz" demesi üzerine onlar, kendisine duada bulunup teflekkürler ettiler.
‹ b rahim  Y›na l , yukar›daki karar›n›, münadiler arac›l›¤›yla halka ilân etti. Böylece o, halk›
huzur ve rahata kavuflturan bir tutum ve davran›fl örne¤i gösterdi59.

Ordusunu Ba¤dat'a gönderip halka ait evlere yerlefltirmifl olan sultan Tu¤rul , Tekrit
Kap›s›'nda konaklad›. Kerh-i Sâmerra'daki60 kaleyi teslim ald›ktan sonra, Tekrit Kalesi'ne, en-
N i s ay?( «‰Ê”«È)'› atad› (16 fievval=16 Aral›k 1057).

A m îdülm ülk Kündürî ,  Ba¤dat'a gelen Bedran b .  Düb eys  ve Eb u 'l -Feth b .
Verrâm '› karfl›lay›p onlara gerekli geçim giderleri için para tahsis etti (fievval or-
tas›=Aral›k/Ocak 1057/58). Ertesi gün Reisürrüesa ‹ b nü 'l -Müs l im e, onlar› yan›na ça¤›rtt›
ve özellikle Eb u 'l -Feth'i  Bes as i rî 'ye yak›nlaflmas› nedeniyle azarlad›. Bunun üzerine o,
"Sizler, bizi Bes as i rî 'ye muhtaç duruma soktunuz. Çünkü sultan, bu ülkeye geldi¤i zaman
sizler, askerlerin mal, çocuk ve kad›nlar›n› ya¤malamalar› sebebiyle bizleri yurtlar›n›zdan
uzaklaflt›rmak zorunda b›rakt›rd›n›z; bu nedenle bize s›¤›nacak bir yer kalmad›, biz de aile ve
mallar›m›zdan endifle etmemiz nediyle yukar› yörelere çekildik" dedi. Onun bu hakl› sözleri
üzerine Reisürrüesa, ona güzel sözler söyleyip "Halifenin de kendilerine her türlü lütuf ve ih-
san› yapaca¤›" vaadinde bulundu. Öte yandan sultan T u¤rul  Bey,  Kufs'a61 geldi (23
fievval=23 Aral›k). Reisürrüesa, beraberinde Bedran,  ‹ b n Verrâm , halifelik ilerigelenleri,
emîrler, yedek binitler ve bunlar›n önünde de nefesi kesilmeyip durmadan giden bir deve
oldu¤u halde, sultan› karfl›layamaya ç›km›flt›. Halife, sultana verilmek üzere, alt›ndan a¤aç
motifi yap›lm›fl halis ipekten bir cübbe (ferace), alt›n ifllemeli has›r tolga ve alt›nla süslenmifl
ya¤›z bir at› Reisürrüesa'ya verdi, vezir Am îdülm ülk de sultan› karfl›lamaya ç›kt›. Bütün he-
yet, üzerinde siyah bir kaftan ve bafl›nda samur bir külâh oldu¤u halde, ota¤›ndaki taht›nda
oturmakta olan sultan›n huzuruna ç›kt›. Reisürrüesa, sultana yaklafl›nca sultan, diz çöküp ona
do¤ru uzanarak iki eliyle onu ba¤r›na bas›p kucaklad›. Daha sonra Reisürrüesa, kendisi için
özel olarak konan mücevherlerle ifllenmifl alt›ndan bir kürsüye oturdu, sonra da aya¤a kalk›p
halifenin "Sultan›n bize yak›na gelmesi ve selâmette olmas› dolay›s›yla sevinç duydu¤unu,
çaba ve davran›fllar› sebebiyle teflekkürü" içeren mektubunu sultana takdim etti. Bu takdim-
den sonra halifeyi ululamak için sultan›n "Yer öpmesi" iflaret edildi. Sultan, yer öptü ve sonra
da "Ben, bu aziz hilâfet saray›n›n (yani halifenin) hizmetkâr›y›m ve ona hizmetle fleref duya-
r›m; buraya gelmekle sonderecede sevinçli ve nefleli oldum" dedi ve halifenin gönderdi¤i
cübbeyi giydi ve tolgay› yast›¤›n›n üzerine koydu ve at› da yan›na getirtti; bu s›rada da kendi-
sine, yeniden "Yer öpmesi" iflaret edildi. Daha sonra sultan, "Müstahak olmayan bir kimseye

59 Sincar'›n fethi ve burada cereyan eden çeflitli olaylar hakk›ndaki bu kay›tlar› krfl. ‹bnü'l-Esîr, IX, 630-631;
Bundarî, ad›geç. Esr., s. 10; O. Turan, ad›geç. Esr. s. 88,; A. Sevim-E. Merçil, ad›geç. Esr., s. 42. Bu kaynak ve araflt›r-

malarda yer alan konuyla ilgili bilgiler, G a rs u n n i' m e 'de yer alan kay›tlara oranla oldukça azd›r.
60 Sâmerrâ'ya bitiflik olup ondan daha eski bir flehir (Yakut, IV, 256).
61 Ba¤dat-Ukberâ aras›nda, Ba¤dat'a daha yak›n bir köy (Yakut, IV, 150).
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arka arkaya ihsanlar edilmifltir" deyince Reisürrüesa, ona, "Senin mü'minlerin emîri olan ha-
lifenin yan›ndaki yerin, yüce ve de¤erlidir. Sen, halifenin tebaas›n›n yönetiminin nâibisin.
T anr› 'ya flükürler olsun ki, halife için senin gibi, kendisine ihtiflam ve debdebenin bulun-
mad›¤› güvenilir kimselerden birisi ortaya ç›km›flt›r. Mü'minlerin emîrinin ihsan ve nimeti,
do¤ru, dürüst, fikir ve güzel inançlara sahip olan kimselere ulaflacakt›r" dedi. Sultan da onun
bu sözlerine karfl›l›k "Halifenin bu nazik ve konuksever çehresini ve onun flerefli ve de¤erli
yüzünü görme hususunda flevk ve neflem, art›p ço¤alm›flt›r" demek suretiyle halifeyle bir an
önce buluflup görüflmek arzusunda oldu¤unu belirtmifltir. Reisürrüesa ona, "Bu iste¤iniz asla
gecikmeyecektir" cevab›n› verdi. Bu arada sultan Tu¤rul  Bey,  ‹ b n Verrâm  ve Bedran'a
iltifatta bulundu ve "Nuruddevle Düb eys  nas›ld›r?" diye sordu. Bunun üzerine her ikisi,
aya¤a kalk›p, sultana hizmet ve tazimde bulundular. Sultan ise Kureyfl 'i kastederek "Bu,
gaddar, yalanc› ve hain bir adamd›r" dedi; bu konuflmalardan sonra Reisürrüesa takdiren
Düb eys 'e teflekkür ettikten sonra "Kureyfl 'in, lânetlenmifl Bes as i rî  ile anlafl›p ona kat›l-
mas›na karfl›l›k Düb eys 'in bunu yapmamas›, onun bize olan ahd ve vaadlerine ne kadar ra-
hatl›kla güvenilebilinece¤ini aç›kça göstermifltir" dedi. Öte yandan sultan T u¤rul  Bey,  bu-
luflma iste¤iyle ilgili olarak halife el -Ka im  ile birkaç kez mektuplaflt›ktan sonra onun yan›na
gitti (25 Zülkade=24 Ocak 1058). Genellikle halifenin devlet adamlar›yla buluflma amac›yla
yap›lan cülûs töreni, herkese aç›k olurdu. Sahn-› Selâm (selâml›k)'da oturan Reisürrüesa,
nakipleri, kad›lar›, flahidleri, hilâfet ilerigelenlerini (âyan), Bedran'› ,  ‹ b n Verrâm '›, Irak
Amîdi'ni ve sultan›n yak›nlar›n› yan›na davet etti. Daha sonra o, Haflimî ailesinden el -
Me'm un'un iki o¤lunu, hâdim ve hâcipleri sultana gönderip onu Hilâfet Saray› (Dârü'l-hi-
lâfe)'na davet etti. Sultan, kendisine özel olarak gönderilen halifenin süslenmifl bir at›na
bindi ve sultan›n hâslar› da bunun hizas›nda giden bir nehir gemisi ve karada da iki file bine-
rek ilerliyorlard›; bu kortejin iki taraf›nda askerler ve halk da onlarla birlikte gidiyorlard›. Bu
s›rada filin birisi ürküp kaçt›, dolay›s›yla ç›kan karmafla nedeniyle sultan, kendisine takdim
edilen halifenin özel atlar›ndan bir k›r ata bindi; sultan›n üzerinde, siyah ipekten bir kaftan,
bafl›nda üçgen fleklinde alt›n bir tolga vard›. Böylece sultan, önünde Eb û Kâ l i c âr b .
Bûye'nin iki o¤lu Eb û A l i  ve Eb û T â l ib  Kâm urâ , sultan›n amcas›n›n o¤lu Kuta lm ›fl ,
ilerigelen komutanlar, Deylemliler ve 500'e yak›n silâhs›z Türk askeri (gulam) oldu¤u halde,
Hilâfet Saray›'na girdi ve Sahn-› Selâm dehlizinin kap›s›na ulaflt› ve kendisine kap› aç›l›ncaya
de¤in burada at›n›n üzerinde uzun bir süre bekledi; nihayet kap› aç›ld› ve at›ndan inip yürü-
yerek içeri girdi; bu s›rada da kendisini Reisürrüesa karfl›lad›. Halife ise Selâml›¤›n üst tara-
f›ndaki kap›n›n yak›n›ndaki ipek perde ve örtüleri olan odada bulunuyordu. Sultan, odaya
ç›kar›l›nca bir de bakt› ki halife, ipekle ifllenmifl bir minder üzerinde, yerden yüksekli¤i 7 zirâ
olan bir tahtta, bafl›nda iyice yerlefltirilmifl bir sar›k ve üzerinde, s›k›ca giydirilmifl bir gömlek
ve arkas›nda (veya omuzunda) "T anr› 'n›n elçisi Hz.  Muham m ed'in -T anr› 'n›n salat ve
selâm› üzerine olsun- h›rkas› ve elinde keskin bir k›l›ç oldu¤u halde, oturmakta idi. Sultan
onu görünce pek çok kez yer öptü. Sultana, halifenin kürsüsünün (taht) afla¤› taraf›nda özel
olarak güzel bir kürsü (taht) haz›rlanm›flt›. Halife, Reisürrüesa'ya "Sultan Rükneddin
T u¤rul  Bey'i kendisine do¤ru, onun konuflmalar›n› tercüme ve aç›klamas› için de vezir
Muham m ed b .  Mans ur el -Kündürî 'yi onun hemen yak›n›na oturt" emrini verdi; böy-
lece her ikisi, istenilen flekilde oturdular. Halife, Reisürrüesa'ya "Rükneddin T u¤rul
Bey'e, 'Mü'minlerin emîri, senin çaba ve faaliyetlerine müteflekkirdir ve bu nedenle sana
sonderecede çok sevgi duymaktad›r. Bu bak›mdan sana, Yüce T anr› 'n›n kendisini (halifeyi)
yönetici olarak atad›¤› ülkelerin hepsinin yönetimini verdi ve burada oturan kullar› gözetme
ve koruma ifllerini sana b›rakt›. Dolay›s›yla Tanr› 'n›n vaki olabilecek cezas›ndan sak›n ve
onun bu nimetini iyi bil! Ülkenin imareti ve kullar›n iyili¤i için çaba göster, adalet uygulama-
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s›n› kolaylaflt›r ve zulümden geri dur' de" dedi. Am îdülm ülk Kündürî , halifenin bu söz-
lerini sultana aynen tercüme etti. Bunun üzerine sultan, aya¤a kalk›p yer öptü ve halifenin
sözlerine flu cevab› verdi: "Ben, mü'minlerin emîrinin hizmetkâr› ve kölesiyim. Onun buyruk
ve yasaklar›na göre hareket ederim. Ben, onun beni ehil kabul edip bu iflle görevlendirme-
siyle fleref duyar ve Tanr› 'dan yard›m ve tevfik dile¤imin hay›rl› flekilde yerine getirmesi di-
le¤inde bulunuyorum". Sultan›n bu konuflmas›ndan sonra halifenin, kendisine hil'atler giydi-
rilmesine izin vermesi üzerine sultan, Selâml›k taraf›ndaki odaya girdi ve kendisine daha önce
özel olarak haz›rlanm›fl olan hil'atler giydirildi ve geri dönüp halifenin önüne oturdu. Halife
ise ona, k›l›ç kuflat›p "Do¤u'nun ve Bat›'n›n (yani dünyan›n) Hükümdar› (Melikü'l-maflr›k
ve'l-ma¤r›b) unvan›n› verdi ve bu unvanla ona hitap etti; ayr›ca halife, sultana bir bayrak verdi
ve kendisine getirilen "ahidname'nin sultana verilmesini" söyledi ve ahidname'nin bafl›ndaki
"Bunun gerektirdi¤i fleyi yap" yaz›s› okundu; halife "T anr› 'n›n yap›lmas›n› buyurdu¤u fleyleri
yapman› sana emrediyor, yasak etti¤i fleylerden de seni men ediyorum. Bu, Mans ur b .
Muham m ed, bizim, senin yan›ndaki nâib ve vekilimizdir; onu koru ve gözet, çünkü o, emin
ve kendine güvenilir bir insand›r. Yüce Tanr› 'n›n ad›n›, kendine dost, arkadafl ve koruyucu
bilerek hareket et" dedi. Halifenin bu sözleri üzerine sultan, onunla tokalaflma iste¤inde
bulununca o da elini uzatt›. Bunun üzerine sultan da onun elini öpüp iki kez yüzüne sürdü.
Bu törenden sonra halife, önünde halifelik ilerigelenleri oldu¤u halde, d›flar› ç›kt›; bu s›rada,
kap›lara tak›l›p y›rt›lmamas› için Sahn-› Selâm'›n dam›ndan afla¤›daki pencerelere kadar inen
bayraklar as›ld›. Bütün bunlardan sonra da halife, kutlamalar› kabul için kürsüsüne oturdu.
Öte yandan sultan Tu¤rul  Bey,  Sal› günü, halifeye k›l›ç ve kemerleri tak›l› at üstünde 50
Türk askeri (gulâm), 25 at, 50 bin alt›n (dinar) ve 500 çeflit giysi, Reisürrüeasa'ya da 5 bin
alt›nla 50 giysi gönderdi.

Böylece düzenlenen bu törende halife el -Ka im  Biem ri l l ah, Selçuklu sultan› T u¤rul
Bey'e yukar›da sözkonusu etti¤imiz unvan ve lakaplardan baflka bütün ‹slâm dünyas›n›n hâ-
kimiyetinin temsil yetkisini resmen vermifl, böylece Abbasî halifesi sadece ‹slâm dünyas›n›n
manevî lideri olarak kalm›flt›r62.

444455550000    ((((1111000055558888////55559999))))    YYYY››››llll››››    OOOOllllaaaayyyyllllaaaarrrr››››

Bu y›l›n en önemli olay›, hiç flüphesiz A rs lan Bes as i rî 'nin Ba¤dat'› iflgal etmesi ve ha-
life el -Ka im  Biem ri l l ah'›n flehirden ç›kar›l›p Hadîse-Âne'deki kalede gözalt›na al›nmas›-
d›r. Halifenin ‹nflâ Divan›'nda görevli olmas› bak›m›ndan Gars unni 'm e , bu s›rada cereyan
eden olaylar› yak›ndan izlemifl ve bunlara tan›k olmufltur. Bu nedenle bu konuda verdi¤i
S›b t taraf›ndan nakledilen ayr›nt›l› bilgiler, ayn› zamanda yaflayan Eb û Beki r  A hm et
Hatîb  Ba¤dadî 'nin Tarihu Ba¤dad adl› eserindeki kadar ayr›nt›l›d›r. fiimdi bu y›lda cere-
yan eden bütün olaylar› birer birer verip de¤erlendirmeye çal›flal›m.

Bes as i rî , bu y›l içinde Ba¤dat'› iflgal ve istilâ ile halife el -Ka im  Biem ri l l ah'› buradan
ç›kard› ve Ba¤dat'›n bina ve sair yerlerini tahrip etti. Halifenin ailesi ve saray›n›n bafl›na ge-
lenler, hiçbir kâfirin bafl›na gelmemifltir. Fakat daha sonra Ulu  T anr› , halifenin öcünü
Bes as i rî 'den ald› ve halifeyi ikamet etti¤i Ba¤dat'a geri gönderdi.

62 Sultan Tu ¤ru l Bey' in Ba¤dat'a dönüp halifeyle buluflmas› törenleri, Ga rs u n n i' m e ' nin içinde bulunmas›
dolay›s›yla, metinde sonderecede ayr›nt›l› olarak verilmifltir. Ayr›ca krfl. ‹bnü'l-Cevzî, ad›geç, Esr. VIII, 183; ‹bnü'l-
Esîr, IX, 633-34; Bundarî, ad›geç. Esr. s. 10 vd. (Burada oldukça ayr›nt›l›); O. Turan, ad›geç. Esr., s. 88 (çok genel
olarak); A. Sevim-E. Merçil, ad›geç. Esr. s. 42-43; M.A. Köymen, ad›geç. Esr., s. 40-41.
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S›b t,  Bes as i rî  olay›n› böylece birkaç cümleyle verdikten sonra "Bu olay›, ilgili bölümde
zikredece¤ini" belirtmifl, yine bu y›l içinde cereyan eden baflka olaylar›n anlat›m›na -tabii
Gars unni 'm e'den naklen -geçmifltir. fiöyleki:

Sultan T u¤rul  Bey, Has Hâdimi Savtekin'i, halifenin verdi¤i s›k alt›n ifllemeli ipek bir
ferace, yine alt›n ifllemeli bir Mekke sar›¤› ve ifllemeli bir at› arma¤an olarak, Musul'da bulu-
nan kardefli ‹ b rahim  Y›na l 'a gönderdi ve "Bu giysileri giymesini ve süratle Ba¤dat'a gelme-
sini" emretti (Muharrem=fiubat/Mart 1058). Bir süre sonra (Safer=Mart/Nisan), Ba¤dat'a,
"Bes as i rî 'nin, y›ll›k vergi geliri 80 bin alt›n (dinar) olan Rahbe'yi ilerigelen bir adam›na ›kta
etti¤i, M›s›r halifesinden, her y›l, kendisine, kumandas›ndaki Ba¤datl› askerlerin maafllar›n›
karfl›lamas› için 60 bin alt›n gönderilece¤inin vaadedildi¤i, M›s›r halifesinin, bar›fl veya savafl
(düflmanl›k) konusundaki fikir ve görüflü, kendisine bildirilinceye kadar F›rat ›rma¤›n› geç-
memesi ve Irak topraklar›na sald›r›da bulunmamas› hususunda bir mektup gönderildi¤i" ha-
beri ulaflt›. ‹flte bu s›rada da ‹b rahim  Y›na l , sultan›n emri uyar›nca Musul'dan Ba¤dat'a
gelmiflti (Muharrem sonu=Mart sonlar›). Safer (Mart/Nisan)'de de geldi¤i rivayet edilmifltir.

Halifenin veziri ‹b nü 'l -Müs l im e, sultan Tu¤rul  Bey'in saray›na (Dârü'l-memleke)
giderek sultanla buluflup ‹b rahim  Y›na l  hakk›ndaki halifenin flu mesaj›n› bildirdi: "Ey sul-
tan, ‹b rahim  Y›na l '›n sana karfl› isyan›, onun aleyhine olarak kötü ve asl› olmayan haberle-
rin ortaya ç›kt›¤› s›rada, sana mektup yaz›p ‹ b rahim  Y›na l  hakk›nda söylenen sözlerin
do¤rulu¤unu kabullenme ve onun aleyhine herhangibir karar vermede acele etme: çünkü
baz› kimseler, kendi ç›karlar› do¤rultusunda, bu uydurma haberleri sana ulaflt›r›yorlar. Ulu
T anr› : 'Seni kardeflinle destekleyece¤iz, ikinize öyle bir kudret ve kuvvet verece¤iz ki, onlar,
size el uzatamayacaklard›r. Âyetlerimizle ikiniz ve ikinize uyanlar üstün geleceklerdir63' de-
mifltir. '‹b rahim  Y›na l '›n itaat, sevgi, sayg› ve bizimle kesin bir ittifak halinde bulundu¤u'
haberi, bana ulaflt›; bu nedenle 'onu görmeyi çok arzu etmifl ve bu duyduklar›m da onu
görme iste¤imi daha da çok art›rm›flt›r' demifltim". Halifenin bu iyi niyetli mesaj›na cevap
olarak sultan, "Mü'minlerin emîri, e¤er emir buyururlarsa ‹ b rahim  Y›na l '› hizmetine
gönderirim" dedi ve ondan flikâyette bulunarak, "Ben, ona güvenip yetki (ifllerin yular›n›)
verdi¤im halde o, aç›kça isyana kalk›flt›; bu nedenle ben, ona karfl› harekete geçip baflar› ka-
zand›m, bununla birlikte ona, iyi ve yumuflak davrand›m. E¤er flu anda 'onun yeniden isyan
etti¤i' söylentisi do¤ru ise kesinlikle ona karfl› bizzat harekete geçece¤im ve onu, ensesinden
yakalayaca¤›m. Çünkü ben, onunla mücadele etmekten asla çekinmem. Düflman›n
(Bes as i rî) f›rsat› ganimet bilip sizlere üstün gelerek tahakküm etmemesi için bizler burada
kal›r›z" dedi. Sultan›n bu sözleri üzerine Reisürrüesa ‹b nü 'l -Müs l im e, sultana, "‹b rahim
Y›na l '›n kap›na gelip huzuruna ç›karak seni ziyaret etmesi, kutsal halifeyle birlikte olma fle-
refine nail olmas›ndan sonra de¤iflik hareket ve davran›fl›, insan›n onun hakk›ndaki duygu ve
düflüncesini flüpheye düflürüyor ve onun bu durumuyla yak›ndan ilgilenilmesini gerekli k›l›-
yor" cevab›n› verdi. Daha sonra ‹ b nü 'l -Müs l im e, Selçuklu askerlerinin huzursuzluk ve ka-
r›fl›kl›k ç›karmalar›ndan sultana flikâyette bulundu. Bunun üzerine sultan, "Bu konuda ifl,
sana düflüyor, uygun gördü¤ün fleyi yap! Sen bana gelmeden önce, A m îdülm ülk'e, adam-
lar›m›za ve hâciplere 'Her kim, benim Horasan'a dönece¤im hususunda kar›flt›r›c› haberler
yayarsa onu a¤›r flekilde cezaland›r›r›m' dedim. Ben, aziz halifeye hizmet dolay›s›yla bu yüksek
dereceye ulaflmak amac›yla âdeta yeryüzünü katettim; böylece bu dünyadaki arzu ve iste¤imin
sonuna gelmifl bulunuyorum. Horasan'da ülkem için endifle duydu¤um hiç kimse kalmad›.
Yöresel hükümdarlar›n hepsi, benim verdi¤im hil'ati giyerek bana itaat ettiler. Yaz mevsiminin

63 Kur'an, Kasas sûresi, âyet nr. 35.
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SULTAN TU⁄RUL BEY DÖNEM‹ 29

geçip mihrican›n girmesinden sonra benim Suriye'ye karfl› âni bir harekâta giriflmem gerekli
olup kaç›n›lmaz bir duruma gelmifltir" dedi. Karfl›l›kl› bu konuflma ve fikir teâtilerinden
sonra Reisürrüesa, sultan›n huzurundan ayr›ld› ve derhal ‹b rahim  Y›na l  ile bulufltu ve ona,
"Mü'minlerin emîri, senin Ba¤dat'a gelmen ve selâmette olmanla huzur ve sükûna kavufltu ve
senin itaatta oldu¤una dair ald›¤› habere de çok sevindi" deyince ‹ b rahim  Y›na l , derhal
aya¤a kalk›p yer öptü ve "Ben, Dârü'l-hilâfe'nin hizmetkâr›y›m ve ona yard›m hususunda
kan›m› bahflederim. Senin, halifenin huzuruna ç›kmam hususundaki mektubun ve emrin
bana ulaflt›¤› zaman, bu flerefli mahal ile flereflenmek ve bu güzel davete icabet etmek
amac›yla emir ve fermanlara can›m› adam›fl oldu¤um halde, sonderecede acele ettim" dedi.
Onun bu sözleri üzerine vezir Reisürrüesa, ona teflekkür edip duada bulundu64.

fiefâse ile Hafâceo¤ullar› emîri Mahm ud b .  el -A hrem 'e ait olan ve içinde Hafâcîlerin
kalesi bulunan Kal'atü'l--ayn ahalisi, sultan T u¤rul  Bey'e "Kale ve flehri kendisine teslim et-
tiklerini" bildirdiler; sultan, buralar› efli A l tunc an Hatun'un o¤lu Enûfl i rvan'a verdi; o da
adamlar›n› gönderip buralar› teslim ald› (Safer=Mart/Nisan).

Bu s›ralarda Bes as i rî  ve Kureyfl  b .  Bedran'›n, beraberlerinde bir k›s›m Ba¤dat'l› as-
kerler (gulâm) ve Kürtler oldu¤u halde, F›rat ›rma¤›n› geçip Elcezire topraklar›nda ya¤ma ve
zulüm hareketlerinde bulunmalar› üzerine, hacip Hum artafl , bir miktar askerle Enbâr'a ha-
cip Bârtekin ve hacip Yaruhtekinde Musul'a gönderildiler. Bu s›rada Ba¤datl› askerler
(gulam), Bes as i rî 'ye karfl› gelip "Rahbe, M›s›r halifesi taraf›ndan sana ›kta edildi. Kendimize
destek olacak hiçbir fleyimiz yok" diyerek huzursuzluk ç›kard›lar. Bunlardan bir bölümü,
Bes as i rî  yandafll›¤›ndan ayr›l›p D›maflk'a gi tti .

Bu olaydan bir süre sonra (Rebiülâh›r bafllar›=Haziran bafllar›) Bes as i rî  ve Kureyfl ,
Tellü A'fer'e gelince sultan T u¤rul  Bey'in buradaki nâibi ‹nanç  Bey, flehirden ayr›l›p
Musul'a gitti. Bunun üzerine Tellü A'fer'i elegeçiren Bes as i rî  ve Kureyfl , bu kez, Musul
üzerine yürüyüp flehre karfl› karargâh kurdular. Bunun üzerine sultan›n askerleri, flehirden ç›-
k›p onlarla savaflt›lar ve onlar› yenilgiye u¤ratt›lar. Öte yandan bu ciddi durumu haber alan
sultan Tu¤rul , bir yandan Cibal'e ulaklar gönderip haylbafllar (atl› birlikler) isterken, bir
yandan da haciplerin komutas›nda, Bes as i rî  ve Kureyfl 'e karfl› 600 asker sevketti. ‹flte bu s›-
rada Su l tan b .  Düb eys , beraberindeki askerlerle sultana yard›m amac›yla Ba¤dat'a geldi.
Vezir A m îdülm ülk taraf›ndan karfl›lanan Su l tan b .  Düb eys , sultan›n kat›na ç›k›p yer
öptü.

Bu olaylardan k›sa bir süre sonra (Cumadelâh›r=Haziran/Temmuz) ‹ b rahim  Y›na l ,
yukar›da de¤inildi¤i üzere, sultan›n naibi olarak bulundu¤u Tellü A'fer'den Musul'a gelen ve
sultan Tu¤rul  Bey'e durumu bildiren sürekli mektuplar gönderen ‹nanç  Bey'e yard›m
için Ba¤dat'tan Musul'a hareket etti. Esasen sultan, bizzat Musul'a  gitmek istemiflse de halife,
kendisine engel olmufl ve "‹ b rahim  Y›na l '› kendi yerine gönderip, ortaya ç›kan buhran›
önlemesini" kendisine tavsiye etmiflti. Böylece sultan, halifenin bu tavsiyesine uyarak
‹ b rahim  Y›na l 'a kendi özel giysilerinden güzel bir hil'at ve para verdikten baflka halife de
ona, hil'atler, kendi binek atlar›ndan bir at verdi ve ayr›ca ona sonderecede güzel bir mektup
da yaz›p gönderdi. ‹flte ‹ b rahim  Y›na l '›n Musul'a hareketi böyle olmufltur. Bu arada
(Cumadelâh›r=A¤ustos) sultan Tu¤rul  Bey,  kendi aleyhine, do¤ru olmayan fesat ve huzur-
suzluklar ç›karan Ba¤dat'›n bat› kesimi halk›na karfl› bir takip harekât›na giriflmek istemifl, fa-
kat veziri Am îdülm ülk'ün, "Bu, flehrin bu kesiminin tahrip olmas›na neden olur" demesi

64 Krfl. ‹bnü'l-Esîr, IX, 639; O. Turan, ad›geç. Esr. s. 89 (Bu konuda çok az bilgi verilmifltir).
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üzerine sultan, bundan vazgeçmifltir. Öte yandan ‹ b rahim  Y›na l , Ba¤dat'tan Vâs›t'a gitti¤i
zaman, halk onu görünce süratle kaçt›. Daha sonra ‹b rahim  Y›na l , Erbil hâkimi ‹ b n
Müs ek'e gitti, fakat hasta olarak geri döndü. Askerler ve kumandanlardan bir gurup vebaya
yakalanm›fllard›; bunlar da tekneyle Ba¤dat'a gönderildilerse de ölümden kurtulamad›lar. Bu
arada A m îdülm ülk, sonderecede sevip güvendi¤i Hum artafl '›n da ölümü sebebiyle çok
üzüldü, bu nedenle yere oturup yeme ve içmeden kesildi. Çok geçmeden Hum artafl '›n ta-
butu Horasan'a gönderildi.

Sultan T u¤rul  Bey,  Receb ay› bafllar›nda (A¤ustos sonlar›) Perflembe günü, Musul'a
gitmek üzere, ordusunun çad›rlar›n› haz›rlat›p Musul yönüne do¤ru koydurdu. Bunun üze-
rine Reisürrüesa ‹ b nü 'l -Müs l im e, halifeye ait bir hil'at ile bir at› sultana getirdi ve ona
"Y›ld›zlar yoluyla haber al›nd›¤›na göre, sultan›n Receb ay›n›n 10. Çarflamba günü (2 Eylül)
hareket etmesinin tespit edildi¤ini" söyledi. Esas›nda halife de sultana, "Bizzat gitmemesi"
hususunda tavsiyede bulunmufltu. Sultan, Reisürrüesa'ya, "Benim askerlerim, Musul'da kufla-
t›lm›fl durumda olup yiyecekleri de azalm›flt›r, ayr›ca Bes as i rî  de onlara yak›n yörelerde ka-
rargâh kurmufltur. Ben, durum daha da ciddileflmeden bizzat harekete geçmek istemifltim,
fakat halife taraf›ndan engellendim. Böylece kuvvetlerim böyle tehlikeli bir duruma düflmüfl-
lerdir. ‹flte bu ciddî durum dolay›s›yla benim bizzat Musul'a gitmem gerekti" dedikten sonra
halifeden askerlerin ihtiyaçlar›n› karfl›lamak için gizlice miktar› bilinmeyen para ald› ve der-
hal Musul'a hareket etti. Hareket edildi¤i s›rada, say›lar› iki bin kadar olan askerleri az bulan
sultan›n çok can› s›k›ld› ve veziri A m îdülm ülk'e "Bütün askerlerim toplan›ncaya kadar
beklememi bana neden söylemedin?" deyip ona k›zg›nl›¤›n› belirtti. Öte yandan
Bes as i rî 'nin bask›s› ve halk›n kendileriyle sürekli mücadeleleri nedeniyle Musul kalesinde
bulunan bir k›s›m Selçuklu askeri, buradan kaçt› (4 Receb=27 A¤ustos), bu nedenle kalede
çok az say›da asker kalm›flt›. Bir süre sonra Musul'a gelen Bes as i rî , Emîrlik Saray›'na ç›k›p
oturdu. Bununla birlikte o, kendini güvencede hissetmedi¤i için geceleri Musul'dan ç›k›p yö-
redeki ordusunun bulundu¤u karargâha giderdi. Öte yandan sultan Tu¤rul  Bey,  Cibâl'den
gelen askerlerle birlikte Musul'a yöneldi (Receb'in bitimine 4 gün kala=18 Eylül Cuma);
flehre yaklafl›nca flehirde bulunan Bes as i rî ,  Kureyfl  b .  Bedrân ve birçok Selçuklu askerini
öldüren halk, derhal Musul'dan kaçt›lar. Bütün askerlerini, flehirden ayr›lan halk›n evlerine
yerlefltiren sultan, flehir kalesini tamamen y›kt›rd›. Askerler, mevsimin k›fl olmas› nedeniyle
birçok evin tahtalar›n› k›r›p yakt›lar, böylece evlerin ço¤u da tahrip edilmifl oldu. Musul'da
çok kalmayan sultan, Nusaybin'e yöneldi. fiehre bir gecelik mesafeye yaklafl›l›nca flehir ilerige-
lenleri, halktan toplad›klar› 30 bin alt›n›, ordu masraflar›n›n karfl›lanmas› için sultana takdim
ettiler; fakat sultan, "Daha az miktar› orduya yeterli olmaz" diyerek onlardan 100 bin alt›n is-
tedi. Geceyi sonderecede kötü ve s›k›nt›l› bir biçimde geçiren Nusaybin halk›, 13 Ramazan (3
Kas›m) Çarflamba sabah›, sultan ve askerlerinden hiç kimseyi görememifllerdi. Bunun nedeni
kaynakta flöyle anlat›lmaktad›r: Sultan aleyhine Bes as i rî  ile gizlice iflbirli¤i yapmas› nede-
niyle ‹ b rahim  Y›na l , sultandan korkup kaçm›flt›. Rivayet edildi¤ine göre Bes as i rî , gizlice
mektuplaflt›¤› ‹b rahim  Y›na l '›, "Selçuklu ülkesine tek bafl›na hâkim olabilmesi için kendi-
sine yard›m edece¤ini, bunu gerçeklefltirebilmesi için de sultana karfl› isyan etmesi gerekti-
¤ini" bildirip onu k›flk›rtm›flt›. Fakat Reisürrüesa ‹ b nü 'l -Müs l im e,  Bes as i rî  ve M›s›r hali-
fesinin ‹b rahim  Y›na l 'a gönderdikleri mektuplar›, bunu getiren casusu yakalat›p ondan
alm›fl ve ‹ b rahim  Y›na l '›n gönlünü almak amac›yla da bu casusu öldürmeyip sal›vermiflti.
Fakat serbest kalan casus, derhal ‹b rahim  Y›na l 'a gidip durumu ona anlatt›. Bu gizli giri-
fliminin böylece aç›¤a ç›kmas› üzerine endifleye kap›lan ‹ b rahim  Y›na l , ordusunun büyük
bir k›sm›yla gece, gizlice Hemedan'a kaçt›. Sultan, ‹ b rahim  Y›na l 'dan oldukça uzakta bu-
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lunmas› nedeniyle onun bu hareketini sezip anlayamam›flt›. Fakat çok geçmeden durumu
haber alan sultan, onun kendisinden önce Hemedan'a giderek oradaki Türkmen obalar›na
hâkim ve sahip olup onlardan asker sa¤lamas›ndan ve flehirdeki sultanl›k hazinelerini, mal ve
silâhlar› elegeçirmesinden endiflelenmesi nedeniyle hiç vakit kaybetmeden derhal onun arka-
s›ndan hareket etti; bu arada da efli Hatun (A l tunc an), veziri A m îdülm ülk Kündürî ,
Hatun'un o¤lu Enûfl i rvan ve hattâ yan›ndan hiç ay›rmad›¤› doktoru ve müneccimine ha-
berler gönderip "Kendisinin bizzat atl› olarak ‹ b rahim  Y›na l '›n peflinden gitmekte olmas›
nedeniyle kendilerinin hiç vakit kaybetmeksizin süratle Ba¤dat'a dönmelerini" emretti, daha
sonra da onlara "Durumu gerektiren önlemleri al›p iflleri yürütmelerini" mektuplarla bildirdi.
Sultan›n talimat›n› alan Hatun, o¤lu, vezir, doktor ve müneccim, sonderecede büyük çabalar
göstererek Ba¤dat'a döndüler (4 fievval=24 Aral›k Pazar). Öte yandan sultan T u¤rul  Bey,
‹ b rahim  Y›na l 'dan önce 21 fievval (10 Ocak) Perflembe gecesi Hemedan'a ulaflt›.
Sultandan sonra Türkmen obalar›na ulaflan ‹ b rahim  Y›na l , onlara, "Kardefli sultan
T u¤rul  ile asla bar›fl yapmayaca¤›, sultan oldu¤u takdirde kendilerine yurtlar›n› b›rak›p Irak,
ya da baflka yerlere gitmelerini emretmeyece¤i, kendilerinin fikir ve görüfllerini almadan vezir
atamayaca¤›" hususunda ant içti; Türkmenler de kendisine inan›p güven duydular. Sultan ise
halk›n›n fiilen kendisiyle savaflmakta oldu¤u Hemedan kalesine s›¤›nd›. Öte yandan sultan›n,
"Kendisini takviye etmek için beraberindeki askerlerle derhal kendisine gelmelerini" içeren
mektuplar› vezir Am îdülm ülk ve Hatun'a ulafl›nca Hatun, derhal efline gitmek istediyse
de halife, Selçuklu ordusunun Ba¤dat'tan ayr›lmas› dolay›s›yla ülkenin askersiz kalaca¤› için
korku ve endifleye kap›ld›, bu nedenle Hatun'un Ba¤dat'tan ayr›lmas›na engel oldu. Vezir
A m îdülm ülk,  Hatun'a, "Kim bizi, ‹b rahim  Y›na l  taraf›ndan kuflat›lm›fl durumda olan
Hemedan'a ulaflt›rabilir? E¤er ‹ b rahim  Y›na l , bizi yakalayacak olursa bu durum, senin ve
sultan›n aleyhine sonderecede büyük bir zaafiyet olur" diyerek onu Hemedan'a gitmekten
vazgeçirdi¤i gibi, Reisürrüesa ‹ b nü 'l -Müs l im e de onu zorlay›p bu gitme fikrinden
vazgeçirmeyi baflard›. Bu arada sultan›n ‹b rahim  Y›na l  karfl›s›nda durumunu pek iyi
görmemesinden dolay› olsa gerek vezir Am îdülm ülk,  Hatun'un Hârezm fl ah'tan olan
o¤lu Enûfl i rvan'› sultan›n yerine geçme hususunda gizlice ümitlendirip haz›rlamaya bafllad›.
Bu s›rada Ba¤dat'taki Selçuklu askerlerinin masraflar›n› karfl›layabilmeleri için para istemeleri
üzerine, A m îdülm ülk,  Hatun ve Enûfl i rvan'a bir miktar para verildi; ayr›ca halife el -
Ka im  ve Ba¤dat halk› da onlara yard›mda bulundular. Vezir Am îdülm ülk, Selçuklu
baflbaflbu¤lar›na, cereyan eden olaylar karfl›s›nda yapmak istedi¤i fleyleri bildirdikten baflka
‹ nanç  Bey ve Öm er'i de bunlardan haberdar etti. Bunun üzerine ‹ nanç  Bey ve Öm er
"Enûfl i rvan'› kendilerine yak›n görmedikleri için onun hakk›ndaki plan ve fikirleri kabul
etmediklerini" A m îdülm ülk'e bildirdiler; vezir, onlar›n bu tutum ve davran›fllar› nedeniyle
Enûfl i rvan'› saklay›p koruma alt›na ald›. Çok geçmeden (25 fievval=15 Ocak Cumartesi)
Selçuklu baflbu¤lar› Dârü'l-memleke'de biraraya gelip bir durum de¤erlendirmesi yapt›lar.
Vezir Am îdülm ülk,  Öm er'e "Neden sultan aleyhine fitne ve fesat ç›kar›yorsun? Ona karfl›
niyetin niçin dostça ve dürüst de¤ildir? Bizler, karfl›m›zda Bes as i rî  gibi bir düflman varken
'Senin, askerleri k›flk›rt›p aralar›na fitne ve fesat soktu¤un ve onlar› halifeden ay›rmaya
zorlad›¤›n' bana bildirildi" dedi. Vezirin bu sözleri üzerine Öm er, ona "Kendisini göstererek,
sen kimin fesat ç›karmada çaba gösterdi¤ini bilirsin. Fakat benim seninle birlikte olmam› asla
istememifltin. Ben, senin aksine sultana tâbiyim" dedi. Onun bu sözlerine sonderecede k›z›p
nefret eden Am îdülm ülk, onu tutuklamak amac›yla aya¤a kalkarak üzerine yürüdü, fakat
bunu sezen Öm er, derhal d›flar› ç›karak k›l›c›n› çekti ve at›na binip evine gitti.
A m îdülm ülk'ün adamlar›ndan bir gurup onun yolunu kestilerse de yakalayamad›lar.
‹ nanç  Bey ise A m îdülm ülk'ten korkusu nedeniyle Öm er'in arkas›ndan vezirden ayr›l›p
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gitti. Öm er de hiç vakit kaybetmeksizin silahl› ve k›l›çlar› çekili asker ve hâslar›n›n bafl›nda
oldu¤u halde, Cibal'e yönelip gitti. Bu arada Hatun, Reisürrüesa'ya durumun daha çok
kötüye gitmemesi ve ‹ nanç  Bey'in Öm er'e kat›lmamas› amac›yla ‹ nanç  Bey'le
A m îdülm ülk'ün aras›n›n düzeltilmesi hususunda bir mektup göndermiflti. Mektubu alan
Reissürüesa, ‹ nanç  Bey'i yan›na ça¤›rt›p ona Halife, sultan ve A m îdülm ülk'e ba¤l›l›k ve
sadakat hususunda ant içirdi; ayr›ca onun gönlünü al›p ululamak amac›yla ona halife
taraf›ndan baz› güzel giysiler tahsis ettirmeyi sa¤lad›. Kendisine gösterilen bütün bu ilgi ve
ihtimama ra¤men ‹ nanç  Bey, yats› vakti Reissürrüesa'n›n saray›ndan ç›k›p kendisine
Divan'da ant içirilmesine hiç ald›r›fl etmeksizin derhal Öm er'in arkas›ndan gidip ona kat›ld›.
Öte yandan vergi tahsili amac›yla Vâs›t'ta bulunan A m îdü 'l -I rak, durumun kendi aleyhine
geliflmesi dolay›s›yla sultan›n Cibal'e girmesinden sonra Ba¤dat'a gelmiflti (fievval=Ocak).
Biraz önce ifade edildi¤i üzere, ‹ nanç  Bey ve Öm er'in, isyankâr bir tav›r ve tutum almaya
bafllamalar› üzerine, Ba¤dat'ta bulunan bir k›s›m Türkmen ve Türk, onlara kat›ld›lar ve
içlerinden birisi, Enûfl i rvan'›n hükümdar atanmas›na taraftar de¤ildi. Öte yandan vezir
A m îdülm ülk,  Enûfl i rvan'›n hükümdarl›¤›n›n aç›klanmas› hususunda halifeyle
konuflmufltu. Bu konuflma s›ras›nda halife, "Bu, gizlenmesi gereken bir husustur. Bu arada
sultan T u¤rul  Bey'in ölümü hakk›nda birtak›m as›ls›z haberler ortaya ç›km›flt›r. E¤er biz,
Enûfl i rvan'›n hükümdarl›¤› hususunda bir aç›klama yapacak olursak halk, sultan›n ölümü
hakk›nda ortaya at›lm›fl olan yalan sözlere inanacakt›r; ayr›ca Bes as i rî  ve müttefikleri de
bize göz dikmeye bafllayacaklard›r. Bu nedenle flu anda ivedilikle yap›lmas› gereken fley,
memleketin bofl kalmamas› amac›yla askerler için hiç zaman kaybetmeden birtak›m önlemler
al›p onlar› iyi bir flekilde yönetmek olacakt›r" sözleriyle vezir Am îdülm ülk'e tavsiyelerde
bulundu. Bu arada halifenin veziri Reisürrüesa da Bes as i rî 'ye karfl› bir önlem olarak Eb u 'l -
Eazz Düb eys 'e haber gönderip onu Ba¤dat'a gelmesi hususunda teflvik etmekte idi.
Reisürrüesa'n›n bu ça¤r›s›n› kabul eden Düb eys , 100 atl›yla Ba¤dat'a gelerek halifenin sara-
y›n›n karfl› taraf›ndaki Necma'da karargâh kurdu (2 Zülkade=21 Aral›k Pazartesi) ve halife-
den "Namaz vakitlerinde çad›r›n›n kap›s›n›n önünde davul vurulmas›" hususunda izin istedi,
ancak "Bir namaz vakti" için kendisine izin verildi. ‹ki gün sonra (Çarflamba) Am îdülm ülk
ve Enûfl i rvan, 100 askerle ans›z›n Dicle'yi geçip bu s›rada çad›r›nda bulunan Düb eys 'in
yan›na izin almadan girdiler. Birdenbire korkuya kap›lan Düb eys , onlar›n bu gelifllerini fena
bir fley sanm›flt›. Çok geçmeden onlar, "Kendilerini yakalat›p tutuklatmak isteyen sultan›n efli
A l tunc an Hatun'dan kaçt›klar›n›" Düb eys 'e bildirdiler. Böylece rahatlayan Düb eys , özel
bir çad›r kurdurup onlar› oraya yerlefltirdi. Söylendi¤ine göre Hatun,  Bes as i rî 'nin
Ba¤dat'a sald›raca¤›ndan korkuya kap›larak sultana gitmek niyetinde idi; ayr›ca "Sultan›n çok
yak›nl›k duyup sevdi¤i Eb û Kâ l i c âr '›n k›z›yla evlenip gerde¤e girdi¤i" haberi de kendisine
ulaflt›r›lm›flt›. Bunlardan baflka Hatun, sultan›n, Enûfl i rvan ve Am îdülm ülk'ün kendi
aleyhine olan düflünce ve kararlar›n› bildi¤inden dolay› endifle etmekteydi. Halbuki sultan,
ço¤u zaman onlar›n görüfl ve düflüncelerinin kendisi için olumlu ve iyi oldu¤unu bilir ve
bunu daima farkederdi; iflte bütün bu nedenlerden dolay› Hatun, onlar› yakalat›p tutuklat-
t›rmaya karar vermiflti. Yine söylendi¤ine göre sultan, her ikisinin tutuklanmas› hususunda
Hatun'a bir mektup göndermiflti. Hatun, sultan›n bu mektubunu onlara bildirdi ve "Sultan
aleyhine giriflimlerinden vazgeçmeleri" tavsiyesinde bulundu. ‹flte bu nedenle A m îdülm ülk
ve Enûfl i rvan, Dicle'yi geçip Düb eys 'e s›¤›nm›fl, terketti¤i evleri ise ya¤ma edilmiflti.
Hatun, Haylbafliyye, Türkmen ve sultan›n adamlar›n› yan›na ça¤›rt›p onlara bu durumu bil-
dirdi ve kendisini sultana gitmekten al›koymalar› nedeniyle A m îdülm ülk ve Enûfl i rvan
hakk›nda kötü sözler söyledi, hattâ onlar› kurtard›¤›na piflman oldu¤unu da aç›kça ifade etti.
Çok geçmeden Hatun, bir gurup askere "Hemedan'a hareket emri" verdi, kendisi de 5
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Zülkade (24 Aral›k) Çarflamba günü yola koyulmufltu ki bu s›rada halife, kendisine
"Gitmemesi" hususunda özel bir ulakla haber gönderdi; fakat bu ulak kendisine gelmeden
önce Hatun, hareket etmiflti. Bununla birlikte o, halifenin asaletiyle gereksiz yere u¤raflmak-
tan çekiniyordu. Hareketlerini gizlemek için beraberindekiler, eflyalar›n› kuyulara atm›fllard›.
Öte yandan Reisürrüesa, onlar›n gitmelerini engellemek amac›yla flehrin ç›k›fl yerlerindeki
kap›lara muhaf›zlar diktirdi; bunlar sabaha kadar nöbet tuttular. Hatun'la birlikte olan
O¤uzlar, harekete geçip Dârü'l-memleke'deki silah ve mallar› ya¤malad›lar. Öte yandan
A m îdülm ülk, ikindi vakti, çad›r›ndan ç›k›p Beytü'n-nûbe'ye giderek Reisürrüesa ile görü-
flüp konufltu ve halk›n›n Bes as i rî 'ye ne derece ilgi duyduklar›n› tespit için flehrin do¤u ke-
simine gidilmesini kararlaflt›rd›lar; bu hususla ilgili olarak Düb eys 'in flehrin do¤u kesimine
gitmesi için onunla mektuplaflt›lar ve sonunda Düb eys , 6 Zülkade (25 Aral›k) Perflembe
günü oraya gitti. Bu s›rada "Ba¤dat'a yürüme f›rsat›n› kolayl›kla kullanabilmek amac›yla
Bes as i rî  ve Kureyfl 'in Hît'e gelip karargâh kurduklar›" hususunda sürekli olarak haberler
ortaya ç›kmakta idi. Vezir Am îdülm ülk, kendi yak›n askerleri (gulam) d›fl›nda, beraberinde
hiçbir kuvvet kalmamas› nedeniyle Çarflamba günü, Hûzistan'a gitmek üzere, Deyrü'l-âkû l ' a
hareket etti. Yolda rastlad›¤› ve kendisini Ba¤dat'a ça¤›rm›fl olan Eb û Kâ l i c âr Hezares b ,
"A l tunc an Hatun'un orduyla birlikte gelmekte oldu¤unu" kendisine bildirince, bu kez
A m îdülm ülk, yolunu de¤ifltirip onunla birlikte Ahvaz'a gitti. Enûfl i rvan ise annesine
kat›lmak üzere Ba¤dat'tan ayr›ld›. Bu arada "Bes as i rî 'nin Ba¤dat'a yaklaflmakta oldu¤u"
haberi, gittikçe yay›lmakta idi. Bunun üzerine el -Ka im  ve veziri ‹b nü 'l -Müs l im e,
sonderecede korku ve ümitsizli¤e kap›ld›lar. Ba¤dat'tan ayr›lm›fl olan kimselerin, özellikle ha-
lifenin yak›n adamlar›, yeniden flehre dönmeye bafllad›lar; halife, bir beyanat vererek "Geri
dönmek isteyenler, dönsünler, kendisinin flehrin d›fl›nda olaca¤›n›" aç›klad›. Halifenin bu
aç›klamas› üzerine halk, Ba¤dat'taki mal, kad›n ve çocuklar›n› Dicle k›y›s›na ç›kard›; halifenin
yak›n adamlar› durumunda olan Türkler, bütün mallar›n› teknelere koymufllard›. Bu heyecan
ve kar›fl›kl›klar s›ras›nda 10 kadar baykufl, halifenin saray›n›n karfl› taraf›na konup insan›
rahats›z ve huzursuz eden sesler ç›karmak suretiyle tekrar tekrar ötmeye bafllad›. Bu arada
Bes as i rî 'nin Ba¤dat'a ulaflt›¤›n›, ald›¤› haberlerle kesin olarak tespit eden Düb eys ,
Reisürrüesâ'ya, "Bu Türklerden burada kalanlar, flehri Bes as i rî 'ye karfl› savunurlar. Bana
göre, ben, sen ve bize ba¤l› olan yak›nlar›m›z Ba¤dat'tan ayr›l›p Dicle yoluyla düflmanlar›m›z-
dan emin olan daha afla¤› memleketlere gitmeliyiz". Düb eys 'in bu önerisini olumlu bulan
Reisürrüesa, bu konuda halifeyle birkaç kez konufltu. Halife, ona olumlu cevap verdi ise de
saray›ndan ve sahip oldu¤u fleylerden ayr›l›p uzaklaflmak, kendisine oldukça güç gelmekteydi;
ayr›ca annesi, kendisine Ba¤dat'tan ayr›lmamas› hususunda inand›r›c› ve cesaret veren sözler
söylemiflti. Böylece Reisürrüesa'n›n, halifenin Ba¤dat'tan ayr›lmas› hususundaki çabalar› da
bofla gitmifl oldu. Bu durum karfl›s›nda Düb eys , "Ben, daha önce fikrimi aç›klad›¤›m gibi,
Deyâlâ ›rma¤›65 taraf›na gidiyorum; e¤er siz, kabul ederseniz sizin hizmetinizde olarak sizinle
istedi¤iniz yere giderim, yok e¤er durum baflka türlü olursa o zaman Tanr›  sizi korusun"
dedi ve derhal Deyâlâ'ya gidip orada halifenin gelmesini ümitle bekledi; fakat halife gelme-
miflti. O¤uz askerleri, kendisine güvenmedikleri için Düb eys 'le birlikte gitmemifllerdi.
Esas›nda halife, irade ve karar›ndan de¤il de istemeyerek Ba¤dat'ta kalm›flt›. Bu arada o,
"Mallar›yla birlikte teknelere yerleflmifl bulunan Türklerin oradan ç›kart›lmalar›n›" emretti;
bu arada Amîdü'l-Irak Eb û N as r A hm ed el -Müs tevfî  de Dicle yoluyla gitmek için
Ba¤dat'tan ayr›lmak üzere idi; halife, kendisiyle görüflmek istediyse de o, bunu kabul etmedi.
Kendisine kat›lan takriben 100 atl› ve 1000 yaya ile birlikte olan halife, "Ba¤dat'›n bat› kesimi

65 Ba¤dat yak›nlar›nda bir ›rmak (Yakut, II, 638).
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halk›na flehrin do¤u kesimine geçmelerini, ayr›ca fitne ve fesatç›lar›n bafllar› durumunda olan
‹ b nü 'l -Beden ve ‹ b nü 'l -Müzehheb 'e flehrin do¤u kesimine, Harîm'e66 gitmelerini"
emretti. Reisürrüesa ve Irak Amîdi, Dârü'l-memleke'ye gittiler ve oradaki sert ve dayan›kl›
tahtadan parmakl›klar›n ifle yarayanlar›n› al›p geri kalanlar›n› da atefle verdiler; bu arada
içinde silah bulunan ve Müizzüddevle 'nin hâcibi Seb üktekin taraf›ndan yapt›r›lm›fl olan
Sebüktekinî adl› büyük ev de yan›p kül oldu. Vaktiyle A dududdevle, Dârü'l-memleke'yi
infla ettirdi¤i zaman, bu evi oturmak için kullanmak istemeyip "Bu, Büveyho¤ullar›n›n iftihar
etti¤i bir evdir" diyerek öylece b›rakm›flt›. Gerçekten güzel bir mimariyle yap›lm›fl olan bu evi,
halk, Dârü'l-memleke'de hayranl›kla seyrederdi67. Bu s›ralarda (6/7 Zülkade=25/26 Aral›k
Cuma), Bes as i rî 'nin yandafllar› olan 10 Ba¤datl› gulam, Kerh mahallesinden geçerek flehrin
bat› kesimine girdiler. Kerh mahallesi halk› da onlara kat›l›p yard›mlarda bulundu. Bu arada
Bes as i rî  ve M›s›r halifesine dualar edildi ve övgü dolu sözler söylendi. Kerh halk› ve onlara
kat›lanlar, Reisürrüesa'y› tutsak ald›lar. fiehrin bat› kesiminde bir evde hapis bulunan Eb û
T âl ib  Kâm rev b .  el -Mel ik Eb û Kâ l i c âr '› buradan ç›kard›lar ve onun için bir dire¤e
ilifltirdikleri bir bayra¤› Dârü'l-memleke'nin karfl›s›na diktiler. Eylemlerini sürdüren bu halk
toplulu¤u, Bes as i rî 'ye özel bir ulak göndererek "Ba¤dat'a girip girifltikleri eylemleri, kendi-
lerine kat›lmalar› hususunda halk› teflvik ve tahrik ettiklerini" bildirdiler. Bu eylemci gurup,
Kâm rev'i Akrakûf 68 köyüne götürdüler. Öte yandan Bes as i rî , onlarla birleflmek amac›yla
süratle harekete geçti. Söylendi¤ine göre, Mansur Camii'nde Cuma namaz›n› k›lmayan halk,
ancak sadece ö¤le namaz›n› hutbe okunmaks›z›n k›ld›. Ertesi günü (Cumartesi) Akrakûf'a
gelen Bes as i rî 'yi Kâm rev karfl›lad›. Bes as i rî  ve Kâm rev'in yan›nda, ancak kendilerini
sevmeyip sever görünen riyakâr insanlardan baflka hiç kimse yoktu. Nihayet Bes as i rî , 8
Zülkade (27 Aral›k 1058) Pazar günü Ba¤dat'a girdi ve ancak Kerh mahallesi halk› onu karfl›-
lay›p kendilerine kat›lmas› dolay›s›yla ona dua ve niyazda bulundular. Onlara adaletle davra-
n›p Kerh mahallesine giden Bes as i rî 'nin üzerine halk alt›n ve gümüfller saçt›lar.
Bes as i rî 'nin üzerinde, Attâbî kumafltan yap›lm›fl bir cübbe ve bafl›nda da ipek bir sar›k (ya
da tolga) vard›; esas›nda o, daima güzel ve de¤erli giysileri seçip giyerdi. Bes as i rî 'nin sa-
¤›nda Eb u 'l -Has an A b dürrahim ,  solunda da az say›da Ba¤datl› askerler (gulam) yer al-
m›flt›. Bes as i rî 'nin bafl›nda hurma salk›m›ndan yap›lm›fl 10 tanesi gümüflle bezeli 20 saç bö-
lü¤ü bulunuyordu; ön taraf›nda hurma salk›m›ndan yap›lm›fl takriben 20 parça kam›fl sepet,
üzerinde 9 tane küçük Saklâtûn ok (ya da m›zrak) ba¤lanm›fl alt›n ve gümüflle el-‹mam el-
Mustans›r Billah, Ebû Temîm, Maaddu Emîril-Mü'minîn" yaz›l› 10 elbise, ayr›ca her biri üze-
rinde el -Mus tans ›r '›n alt›nla ifllenmifl beyaz bayra¤›n›n bulundu¤u 10 k›rm›z› ipekten el-
bise de vard›. Böylece Bes as i rî ,  Meflreatü'r-revâyâ'ya gelip karargâh kurdu; Kureyfl  de
Ukaylo¤ullar›n›n bafl›nda olarak takriben 200 atl› ile flehrin Basra Kap›s› (Babü'l-Basra)'na ait
Meflrea'ya gelerek karargâh kurdu. Bunun üzerine Amîdü'l-Irak, hilâfet saray›na ait kimseler,
beraberlerinde sultan›n, Ça¤r›  Bey'in k›z›yla gerde¤e girdi¤i vakit halifeye getirdi¤i küçük
fil bulunan silâhl› askerler, Haflimî ailesi, Alevîler ve halk tabakas›n›n bafl›nda olarak,
Ba¤dat'›n do¤u kesiminden hareket etmiflti. Bu s›rada Bes as i rî 'nin yandafllar›, ö¤leye de¤in
davul ve zurnalar çalarak ve ba¤›r›p ça¤›rarak onlara protestolarda bulundular, daha sonra da
onlardan uzaklafl›p gittiler; fakat Bes as i rî 'nin askerlerinden hiçbirisi, bu eylemcilere tek bir
kelime söylemedikleri gibi, herhangibir müdahalede de bulunmad›. Kadi'l-kudat Damganl›

66 Ba¤dat'›n üçte biri kadar büyüklükte olup etraf› surlarla çevrili, halifeye ait bir yer. Buraya Harîmu Dâri'l-hi -
lâfe de denir (Yakut, II, 254-55).

67 Bu ev ve Büveyhîler taraf›ndan infla edilen öteki mimarî eserler hakk›nda genifl bilgi için bk. H. Busse, ad›-
geç. Esr. s. 189-200.

68 Ba¤dat ile Duceyl aras›nda Duceyl'e ba¤l› bir köy (Yakut, III, 697).
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Eb û A b dul lah'›n flehrin bat› kesimindeki evi ya¤ma edildi ve birçok sicil ve hukuk kitab›
telef olup gitti; ayr›ca halife ve Selçuklulara ait evler de ya¤ma edildi. Ancak evlerinde oturup
Bes as i rî  ve yandafllar›na karfl› herhangibir eylemde bulunmam›fl olan kimselerin evleri
ya¤ma edilmedi. Bütün bunlarla birlikte Bes as i rî ,  askerlerine "Herhangibir ya¤ma eyle-
minde bulunmay›p halkla iyi geçinmeleri ve onlara iyi davranmalar›" tavsiyesinde bulun-
mufltu; buna ra¤men halk›n›n büyük bir bölümünün Dârü'l-hilâfe'ye gidip s›¤›nd›¤› Basra
Kap›s›, atefle verilerek tamamen ya¤ma edildi; Bes as i rî , buna engel olmak istediyse de bafla-
r›l› olamad›; çünkü Kerh mahallesi halk›, onlara karfl› içlerinde büyük bir kin besliyorlard›.
Bura halk›n›n geri kalanlar›, beraberlerinde kad›n ve çocuklar› oldu¤u halde, ç›plak olarak
yollara dökülüp bofl bulduklar› dükkanlara girip oturmufllard›; özellikle k›fl mevsimi dolay›-
s›yla artan so¤uktan bunlar›n birçoklar› öldü. Öte yandan Kerh mahallesi halk›, okuttuklar›
ezanlara fliî simgesi olan "Hayy alâ hayri'l-amel" cümlesini yeniden koydular; vaktiyle çektik-
leri korku ve flimdiki mutluluklar›n› her f›rsatta aç›¤a vurmakta idiler; ayr›ca beyaz bir bayrak
üzerine M›s›r Fat›mî halifesi "el -Mus tans ›r" ›n ad›n› yaz›p Kerh mahallesinin ortas›na dikti-
ler. Bu arada Bes as i rî , Dicle'ye geçiflleri durdurmak amac›yla Bâbü't-tâk'taki69 köprüyü ka-
patt› ve Irak Amîdi ile çarp›flmalara giriflti. Bu arada o, avam tabakas› ile Kerh mahallesi hal-
k›n› toplay›p onlara "Darü'l-hilâfe'yi ya¤malamalar›n›" bildirdi. Bu s›rada da birçok fesatç›lar
ve Ba¤dat'›n bat› kesiminden gelenler, davul ve zurnalar›n eflli¤inde, Bes as i rî 'ye hil'at giy-
dirdiler. Ayr›ca hatibler, fliî simgesi beyaz elbiseler giyerek Mansur Cami'inde fliî hutbesi oku-
dular ve müezzinler de ezanlar›na yine fliî simgesi olan "Hayy alâ hayri'l-amel" cümlesini ilâve
ederek okudular. Buna karfl›l›k Irak Amîdi ise Rusâfe Cami'ine giderek, âdet oldu¤u üzere,
halife el -Ka im  ad›na sünnî hutbesi okuttu. O, Bâbü't-tâk köprüsü dolaylar›nda yap›lan çar-
p›flmalar sona erince (16 Zülkade=4 Ocak 1059, Pazartesi) Zâhir semtinde Bes as i rî  yandafl-
lar›yla savaflt› ise de yenilgiye u¤rad›, bu çarp›flmalarda 30 Deylemli öldürüldü. Bu arada
Bes as i rî , kuvvetleriyle birlikte Bâbu't-tâk'taki köprüyü geçtikleri s›rada Irak Amîdi, berabe-
rindeki Hâflimo¤ullar› ve di¤er kuvvetlerle onlara karfl› sald›r›ya geçti ve Nehrü'l-muallâ'dan
Bâbü'l-ebrez'e kadar hemen hemen her gün onlarla savaflt›lar. Bu arada Mansur Cami'nden
sonra Rusâfe Camiinde de ‹b n fiuayb  el -Erc ânî taraf›ndan Cuma namaz›nda fliî hutbesi
okundu; bu hatîb, her iki camide de halife ve Reisürrüesa'ya âdeta sövüp sayd›. Öte yandan
Irak Amîdi, Reisürrüesa, ‹ b nü 'z-Zuheyrî ,  ‹ b nü 'l -Beden,  ‹ b nü 'l -Müzehheb  ve bera-
berindeki bir halk toplulu¤u, Bâbü'n-nûbî'de, Bes as i rî  ve yandafllar›yla savafl›yorlard›.
Çarp›flmalar s›ras›nda Reisürrüesa, "Onlar› buldu¤unuz yerde öldürün"70 âyetini okuyarak
onlara moral verip savafla teflvik etmekteydi; bu arada kad›nlar, ellerinde defler oldu¤u halde
savaflmakta idiler. Bes as i rî  sald›r›s›na bir önlem olmak üzere halifenin saray›n›n çevresine
hendek ve kuyular kaz›ld›. Halbe71 taraf›ndan getirilen savaflç›lar, Bâbü'n-nûbî'nin korunma-
s›yla görevlendirildiler. Fakat öte yandan Bes as i rî , Bâbü'n-nûbî yönünden halifenin saray›na
yürürken (29 Zülhicce=16 Ocak Sal›) yandafllar› olan halk tabakas› da Bâbü'l-ezec ve Bâbü'l-
halbe'nin savunmas›z oldu¤unu görünce, derhal Bâbü'l-ezec'e sald›r›p buradaki duvarlar›
y›karak evleri atefle verdiler. Bunun üzerine Bes as i rî 'nin askerleri de onlara kat›larak
Bâbü'l-ezec'i ya¤malad›lar. Bu arada Irak Amîdi'nin kuvvetleri, çok az bir kuvvetle kalan
Bes as i rî 'ye sald›r›ya geçerek askerlerinden birisini öldürdüler, bunun üzerine geri çekilmek
zorunda kalan Bes as i rî , insanl›k d›fl› cereyan eden bu olaylara sonderecede k›z›p öfkelene-
rek askerlerine ve yandafllar›na "Ya¤ma yapanlar›n kanlar›n›n helâl olaca¤›n›" münadiler vâs›-

69 Ba¤dat'›n do¤u kesiminde büyük bir mahalle (Yakut, I, 445).
70 Kur'an, Bakara sûresi, âyet nr. 191.
71 Ba¤dat'›n do¤u kesiminde büyük bir mahalle (Yakut, II, 316).
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tas›yla ilân etti. Ertesi gün, Halbe'de iki taraf aras›ndaki çarp›flmalar yeniden bafllad›. Çok
geçmeden Bes as i rî 'ye galip duruma gelen Irak Amîdi, Bâbu Ebrez'de durmakta idi.
Reisürrüesa, ifli sürüncemeye sokacak olan onun önerisini dinlemeyip Bâbü'l-halbe'ye gitti.
Onun bu hareketi üzerine Hemedanl› kad› Eb u 'l -Fazl , ona cesaret vermek amac›yla "Bana
kap›y› aç, gidip flu köpe¤in ensesinden yakalayay›m" demiflti. Bunun üzerine savafl› sürdüre-
meyen ve bu hususta deneyimi olmayan Reisürrüesa, kap›y› açt› ve Eb u 'l -Fazl , Irak
Amîdi'nin askerleri, bunlarla beraber olan hâdimler, hâslar, Hâflimîler ve halk tabakas›,
Halbe'ye girip etrafa yay›ld›lar; bu s›ralarda Irak Amîdi, Reisürrüesa'n›n kap›s›nda durup as-
kerlere ok da¤›tt›¤› Bâbu Ebrez'de bulunuyordu. Öte yandan Bes as i rî , hile ile geri çekilip
onlar› Halbe'nin sonuna de¤in üzerine çektikten sonra onlara ani bir sald›r›da bulundu.
Bunun üzerine onlar, bozulup geri çekilmek zorunda kald›lar; bu s›rada yap›lan çarp›flma-
larda baz› hâdim ve hâslardan baflka Hâflimî ailesinden Nakîb Eb û A l i  b .  Eb û T em m am
ve daha birçok kimseler öldürüldü, baz›lar› ise "aman" dileyip teslim oldu. Halk tabakas›ndan
birçok kimseler de Bâbü'l-halbe'de birbiri üzerinde s›k›fl›p kalmalar› nedeniyle hayatlar›n›
kaybettiler, öyleki kum y›¤›nlar› bunlar›n cesetleriyle doldu. Ölenler aras›nda Hemedanl›
kad› Eb u 'l -Fazl  da bulunuyordu. Bu karmafla s›ras›nda halifenin veziri Reisürrüesa ‹ b nü 'l -
Müs l im e, Dârü'l-hilâfeye kaçt›, Bes as i rî  ise ordugâh›na döndü. Bir gurup avam tabakas› ve
di¤erleri, kad›nlar›n› al›p halifenin haremini ya¤ma ettikten sonra Dârü'l-hilâfe'den flehrin
bat› kesimine geçtiler. Bunun üzerine Reisürrüesa, Bâbü'n-nûbî'ye giderek Irak Amîdi'nden
yard›m istedi ve ona "Bâbü'l-âmme'yi koru ve Dârü'l-hilâfe'nin savunma görevini de üzerine
al" dedikten sonra hâdim ve hâslar›n korudu¤u halifenin yan›na gitti. Halife, ona "Bu du-
rumda yap›lmas› gereken fley nedir" diye sorunca o da halifeye "Surlar üzerinde savaflarak sa-
ray› korumakt›r; biz Tanr› 'dan güzel takdir bekliyoruz" cevab›n› verdi. Onun bu sözleri üze-
rine Hâflimî ailesinden birisi, ona "Ey Reisürrüesa, Abbasî devletiyle kumar oynad›n ve onu
yendin" fleklinde onu itham eden bir ifade kulland›. Bu s›rada onlar› dinleyen saraydakiler,
"imdat!" diyerek feryad figan etmekte idiler. Onlar›n bu feryadlar› üzerine Reisürrüesa, on-
lara "Ne oluyor yahu!" deyince onlar, "Bes as i rî 'nin askerleri ve avâm tak›m›, saraya girerek
Divânü'l-hâs ile hâdim ve hâslar›n binitlerini ya¤ma ettiler" diye ba¤›rd›lar, halifeye de
"Halk›n kendisini görmesi için at›na binmesini, daha sonra ise ya geri dönüp gelmesini, ya da
Kureyfl 'in himayesine girmesini" tavsiye ettiler. Bunun üzerine halife el -Ka im , üzerinde si-
yah bir giysi, omuzunda aba, elinde k›n›ndan s›yr›lm›fl bir k›l›ç, bafl›nda inci, çevresinde
Hâflimîler, beraberlerinde ince keten bezi üzerinde birer Kur'an, aç›k bafllar›ndaki saçlar›n›
da¤›tm›fl olan câriyeler, önünde k›l›çlar› çekilmifl hâdimler oldu¤u halde, at›na bindi. Bu s›-
rada Bâbü'l-Firdevs'de karfl›laflt›klar› bir gurup ya¤mac›y› öldürdüler. Halife, Irak Amîdi'ne
gitmek amac›yla Bâbü'l-hâmme'ye geri döndü ve burada onun askerlerinin büyük bir k›sm›-
n›n silahlar›n› at›p Kureyfl  b .  Bedran'a teslim olduklar›n› görünce Bes as i rî  ve
Kureyfl 'in Halbetü'l-kebîr mahallesinde bulunduklar›n› bildi¤i için Halbetü's-sagîr mahalle-
sine dönüp gitti; daha sonra da kendisine ait olan Manzara'ya ç›kt›. Bu s›rada burada bulunan
Reisürrüesa, afla¤› tarafta bulunan Kureyfl 'e "Ey A lem üddin Kureyfl , Emîrü'l-mü'minîn,
senin buraya yaklaflman› istiyor" diye seslendi. Derhal Manzara'n›n alt taraf›na gelen
Kureyfl 'e Reisürrüesa, "T anr› , sana, senin gibi hiçbir insan›n elde edemedi¤i bir rütbe ve
senin gibi hiçbir insana helâl k›lmad›¤› bir dereceyi ihsan edip versin. Emîrü'l-mü'minîn,
kendi can›, ailesi ve yak›nlar› için Ulu Tanr›  ve onun elçisi Hz. Muham m ed-T anr› 'n›n sa-
lat ve selâm› üzerine olsun- ve Arap milletinin kefaletiyle senin himayene girmek istemekte-
dir" dedi. Ona cevap olarak Kureyfl , "T anr› , halifeyi himayesine alm›flt›r" dedi. Kendisi ve
halifenin beraberindekilerin bu himaye d›fl›nda oldu¤unu anlayan Reisürrüesa, "Ben ve hali-
fenin beraberinde olanlar, bu himaye içinde midirler?" diye sorunca Kureyfl, sar›¤›n›n alt›n-
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daki külâh›n› halifenin ve bastonunu da Reisürrüesa'n›n kefaleti için ona verdi. Bunun üze-
rine, kap› aç›ld›; halife ve Reisürrüesa, afla¤› inip Kureyfl 'in himayesine girdiler; Kureyfl ,
halifeyi ululamak amac›yla yer öptü. Bu s›ralarda Reisürrüesa ‹ b nü 'l -Müs l im e, surdan
ç›km›flt›. Bunun üzerine Kureyfl , derhal afla¤› inip durumu Bes as i rî 'ye bildirdi. Bes as i rî ,
ona "Sana yerine getirilmesini aram›zda kararlaflt›r›p uygulanmas› hususunda ant içti¤imiz
hususlar ortada iken sen, halife ve ‹ b nü 'l -Müs l im e'ye flefaat edip onlar› himayene mi al-
mak istiyorsun?" dedi. Esasen Bes as i rî  ve Kureyfl , Irak'a karfl› harekâta bafllamadan önce
"Birbirlerinden asla ayr›lmayacaklar› ve Irak'›n aralar›nda eflit olarak bölüflülmesi" hususla-
r›nda birbirlerine karfl›l›kl› olarak ant içmifllerdi. Kureyfl ,  Bes as i rî 'ye "Ben, aram›zda ant
içilip kararlaflt›r›lan hususlardan birisi olan ‹ b nü 'l -Müs l im e'nin sana tesliminden kesin-
likle dönmüyorum. Sen, onu al, ben de halifeyi al›r›m" cevab›n› verdi, Bes as i rî  de buna iti-
raz etmedi. Böylece ‹b nü 'l -Müs l im e ve Mans ur b .  Mezyed ,  Bes as i rî 'ye gönderilip
teslim edildi. Bes as i rî ,  ‹ b nü 'l -Müs l im e'yi görünce ona, "Merhaba devletleri y›k›p millet-
leri, ülkeleri ve içindeki insanlar› mahveden" diye hitap etti, ‹ b nü 'l -Müs l im e ise ona "Ey
ulu insan! sahip oldu¤un kuvvet ve kudret dolay›s›yla beni affet" dedi. Onun bu sözüne cevap
olarak Bes as i rî  de "Sen, sancak sahibi halifenin taciri, yani onu satan bir kimse durumunda
bulundu¤un s›ralarda kuvvet ve kudret sahibi olmufltun, iflte o zaman sen, kad›n, çocuk, mal
ve mülk sahiplerini asla affetmeyip onlara ac›mad›n. Ben ise bu durumda bir hükümdar ola-
rak seni nas›l affedebilirim? Halk›n mal›n›, mülkünü gaspedip onlar› ceza olarak baflka kale-
lere sürerek orada hapse att›rd›n, onlar›n yandafllar›n› öldürttün, evlerini yak›p y›kt›n. Beni
Ba¤dat'tan sürüp uzaklaflt›rd›n. Bütün bu kötü ve ac›mas›z eylemleri yapan sensin. ‹flte bütün
bunlar, senin kötü kusurlar›ndan, eksik ve ilerisini göremeyen akl›ndan has›l olmufltur" dedi.
Bu s›rada onun çevresinde toplanan halk da ‹ b nü 'l -Müs l im e'yi lânetleyip ona küfürler
ederek suçlad›lar. Halk›n lincine u¤ramamas› için Bes as i rî , onu kolundan kendi taraf›na
çekti ve sürekli olarak onu azarlad›; ‹b nü 'l -Müs l im e ise ondan özür dilemekte ve can›na
ac›yarak kendisini korumas›n› istemekte idi. ‹ b nü 'l -Müs l im e'nin bindi¤i binitin üzengisini
tutan adam, onu yere düflürmek amac›yla hayvan›n burun k›skac›n› çözdü, halk da ona yar-
d›m etmekte idi. Çok geçmeden ‹b nü 'l -Müs l im e, yere düfltü; derhal at›ndan inen
Bes as i rî , onu kendi at›na bindirip ota¤›na götürdü. ‹flte bu s›rada Ba¤datl› Türklerden bi-
risi, ‹ b nü 'l -Müs l im e'nin üzerindeki giysiyi ç›kar›p bir gömlek giydirdi ve bafl›na da fliî sim-
gesi olan beyaz bir sar›k geçirdi. Daha sonra Bes as i rî , ‹ b nü 'l -Merdûfl î ,  kadi'l-kudat Eb û
A b dul lah b .  ed -Dam ganî,  Hib etu l lah b .  el -Me'm ûn,  Eb û A l i  b .  efl -fii rvanî ve
büyük tacirlerden kendisine düflman olan ve sahip oldu¤u mal ve nimetlerin elinden al›n-
mamas› nedeniyle halifenin saray›nda ikamet eden Eb û A b dul lah b .  A b dülm el ik'i ya-
kalatm›flt›, ayr›ca o, Ça¤r›  Bey'in k›z› halife el -Ka im 'in efli A rs lan Hatun'u da elegeçirdi
ve ona sonderecede iyi davrand›, daha sonra onu kendi adam› Eb û A b dul lah b .
Cerâde'ye teslim etti. Öte yandan Kureyfl , halife, Irak Amîdi, Eb û Mans ur b .  Yus uf ve
iki o¤lunu elegeçirmiflti. Kureyfl , halifeyi üzerinde kara bir giysi, kolunda abas›, elinde k›-
n›ndan s›yr›lm›fl bir k›l›ç ve önünde bir sancak oldu¤u halde, ata bindirerek ordugâh›na gö-
türüp ona sonderecede sayg› ve hürmet gösterdi ve güzel bir ota¤a yerlefltirdi. Halifenin be-
raberinde, hâs hâdimlerinden R eyhan,  Muvaffak ve A fi f bulunuyordu. Kureyfl , halife-
nin kald›¤› ota¤› kendi yak›n adamlar›na emanet etti. Bu duruma düflmesine çok üzelen ha-
life, haz›ms›zl›¤a yakalanmas› nedeniyle yemeden içmeden kesilmiflti. Halifenin bu haline
üzülen Kureyfl , ticarî ifllerden baflka hiçbir fleyle meflgul olmay›p kedini yormayan tacir Eb û
A b dul lah b .  Cerâde'yi de himayesine ald›; Eb û A b dul lah,  Kureyfl 'e evini ve içindeki
ticari mallar› korudu¤u takdirde 10 bin alt›n verme taahhüdünde bulunmufltu. Bu nedenle
Kureyfl , evi ve dolay›s›yla içindeki mallar› korumas› alt›na ald›. Kureyfl , ayr›ca Eb û
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Mans ur b .  Yus uf ile iki o¤lunu ota¤›na al›p onlara izzet ve ikramda bulundu ve onun
Bes as i rî  ile olan düflmanca durumunu düzeltti. Bu arada avam tabakas›, Sal› günü, Kerh
mahallesi ile di¤er yerlerden geçerek Nizamiye Medresesi'nin kap› yönünde bulunan Ebû
Saîd es-Sûfî Ribat›'n› atefle verdikten sonra halifenin saray›na ç›k›p içeri girerek pek çok mal,
cevâhir, giysiler, kap, yakut, alt›n ve gümüfl süs eflyalar› ve de¤er biçilemeyen di¤er bütün
fleyleri ya¤malay›p götürdüler. Bu nedenle Kerh mahallesi halk›, Araplar ve köleler zengin
olmufllard›. Fakat ertesi gün (Çarflamba) Bes as i rî , sarayda hâla yap›lmakta olan ya¤may›
durdurup geri kalan bütün mallar› d›flar› ç›kartt›. Daha önce yap›lan antlaflma gere¤ince
bunlar, Bes as i rî  ile Kureyfl  aras›nda eflit olarak paylafl›ld›. Bu arada ‹b nü 'l -Müzehheb
el -Kâs , Bâbü'n-nûbî'de öldürüldü, ‹b nü 'z-Züheyrî  ile ‹b nü 'l -Beden ise kurtar›ld›lar.
Esas›nda bunlar›n üçü de halk›n ifllerini yapmad›klar› gibi, onlar› tehdit edip korkutuyordu;
iflte bu bak›mdan halk›n kalbinde, onlara karfl› bir nefret ve hiddet duygusu oluflmufltu. Öte
yandan Bes as i rî ,  ‹ b nü 'l -Müs l im e'yi içine yerleflip kap›s›na bir fil ba¤latt›¤› ‹bn Tâhir
Evi'ne götürüp demirle ba¤latt›, ayaklar› fliflinceye dek eliyle fliddetle vurdu, daha sonra da
ba¤lar›n› çözdürdü, böylece o biraz rahatlad› ise de Bes as i rî  onu yeniden ba¤latt›rd›;
Bes as i rî , ayr›ca kad› ve daha baz› kimseleri tutuklat›p iflkence yapt›rd›; bu arada da
Kureyfl 'ten, "Halifeyi kendisine teslim etmesini" istedi ise de o, onun bu iste¤ini yerine ge-
tirmeyip halifeyi ona vermedi; sonunda "Halifenin muhafazas› hususunda ortak yetkiye sahip
olmalar› ve halifenin her ikisinde de kalmay›p Hadîse hâkimi Muhari fl 'e gönderilerek orada
hapse at›lmas›" hususlar›nda anlaflt›lar. Onlar›n bu karar›n› ö¤renen halife, her ikisinin
kendisine karfl› bir tuzak haz›rlamas›ndan endifleye kap›ld›; bu nedenle o, Kureyfl 'e
"Kendisine iltica etmek istedi¤i" haberini gönderdi ise de o, bunu kabul etmedi. Bunun üze-
rine halife, derhal Kureyfl 'in ota¤›na gidip ete¤ine yap›flarak "Benim senden uzaklaflt›r›lma
haberini ald›m. Ben can›m›, ancak senin vefal› kefaletini bana verdi¤in zaman sana teslim
ederim. Tanr› 'ya ant olsun ki sana, flu can›m için son bir kefalet istemek amac›yla geldim.
E¤er sen, beni Bes as i rî 'ye teslim edersen beni yok etmifl olursun, bu davran›fl ise Araplar›n
törelerine asla uygun de¤ildir" dedi. Bunun üzerine Kureyfl , ona "Sana, herhangibir kötülük
yap›lmayacak ve hiçbir zulme u¤rat›lmayacaks›n. Ancak bu çad›r, senin ikametine uygun bir
yer de¤ildir. Bes as i rî , senin bu ülkede kendisiyle birlikte kalman› istemez, çünkü sana
olanlar oldu. Bu nedenle ben, seni Hadîse'ye götürüp zühd ve takva sahibi olan amcao¤lum
Muhâri fl 'e teslim edece¤im, korkma! Benim himayeme güven ve flimdi yerine dön!" dedi.
Böylece Kureyfl 'ten istedi¤i yerine getirilmeyince halife "Benim bu bafl›ma gelen hal, T anr›
taraf›ndan bana ulaflt›r›lan bir fleydir" diyerek kalk›p kald›¤› yere geri döndü. Daha sonra (9
Zülhicce=27 Ocak Çarflamba gecesi) Kureyfl , Ba¤dat'›n bat› kesimine geçip Mansur
Cami'nin yak›n›na çad›r›n› kurdu ve halifeyi de Mekabir-i Kureyfl'deki72 -73 Meflhed'e nakletti.
Halifeye "Geceyi burada geçireceksin" denilince "Düflman›m olan bu Alevîler, bana sald›r›r-
lar" diyerek burada kalmay› kabul etmedi. Bunun üzerine kendisine a¤›r sözler söylenen ha-
life, bunlara ald›r›fl etmeyip Meflhed'deki bir eve giderek geceyi orada geçirdi. Esas›nda hali-
fenin Meflhed'e nakledilmesinin nedeni, buran›n çok s›cak olmas›, ‹b nü 'z-Züheyrî  ve
‹ b nü 'l -Beden'in kendisine karfl› olan kötü tutum ve davran›fllar›, dolay›s›yla da kendisinin
böylece afla¤›lanmas› idi. Daha sonra Bes as i rî  ve Kureyfl 'in adamlar›, halifeyi kald›¤› evden
al›p bir deveye bindirerek Hadîse'ye götürdüler. Halife, Enbâr'a gelince üflüdü¤ünü söyleyip
s›rt›na geçirmek üzere bir fley istedi ise de verilmedi. Çok geçmeden Enbâr ilerigelenlerinden
‹ b n Mehdûye (‹ b n Mehdeviyye), halifeye, içinde kolsuz gömlek ve çarflaf bulunan bir
h›rka gönderdi. Halife, "Enbâr'dan Ba¤dat'a geri döndürmeleri ve kendisine dostluk gösterip

72 -73 Ba¤dat'ta ünlü bir makber ve buradaki mahallenin ad› (Yakut, IV, 587).
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ihsanda bulunmalar› ve kendisine ait olan bütün yerlerin korunmas› hususlar›nda ciddi bir
ant içmelerini" bildirdi. Fakat onun bu isteklerine hiç ald›r›fl edilmedi¤i gibi, kendisine bir
cevap da verilmedi. Bes as i rî , önünde M›s›r halifeli¤i bayraklar› oldu¤u halde, Ba¤dat'›n
do¤u kesimindeki Musallâ'ya gitti (10 Zülhicce=28 Ocak Perflembe); beraberinde bulunan
700 askerden büyük bir bölümü Türk idi. Bes as i rî , beyaz bir elbiseyle üzerine M›s›r
Halifeli¤i bayraklar›n› çektirdi¤i bir tekneyle flehrin karfl› taraf›na geçerek oradaki bir camide
bayram namaz› k›ld›. Teknenin ön taraf›nda, halifenin ‹nfla Divan› görevlisi olup bütün bun-
lar›, bugün kay›p bulunan eseri Uyûnü't-tevârîh'e kaydeden Gars unni 'm e , öbür taraf›nda
ise halifenin hâcibi Eb û Mans ur b .  Bekrân ilerliyorlard›. Bes as i rî , el-Mustans›riyye
ad›yla, bir yüzünde "T anr› 'dan baflka hiçbir ilâh yoktur, Muham m ed onun peygamberi-
dir", öbür yüzünde de "T anr› 'n›n kulu ve onun yak›n› (dostu) el-‹mam el-Mus tans ›r
Bi l l ah,  Eb û T em îm , inananlar›n emîrinin önde geleni" yaz›l› bulunan alt›n (dinar) para-
lar bast›rd›; böylece o, fliî M›s›r Halifeli¤i'ne tâbi oldu¤unu resmen ilân etmifl oluyordu74.

Öte yandan Deyâlî'de bulunan Düb eys , yukar›da belirtti¤imiz olaylar› haber al›nca der-
hal Ba¤dat'a hareket etti (Zülhicce=Ocak 1059 Cumartesi). Bes as i rî  ve Kureyfl , Düb eys 'le
aralar›n› düzeltmek amac›yla, beraberlerinde Eb û A b dul lah el -Merdûfl î  ve di¤er baz›
yak›n dostlar› oldu¤u halde, onu karfl›lad›lar. Bununla birlikte Bes as i rî , Surât'a gelip konan
Düb eys 'in adamlar›ndan bu gurubu gece yakalay›p onlar› tehdit ile korkuttu. Bu s›rada da,
Vâs›t'taki bir k›s›m Türkler, Bes as i rî 'ye gelip kat›ld›lar; o da onlar› hizmetine kabul ederek
onlar› memnun eden davran›fllarda bulundu. Bu arada Bes as i rî , halife el -Ka im 'in sara-
y›ndaki Harem'i boflaltm›fl, ancak burada çok az say›da kimse kalm›flt›; buradaki odalar, di¤er
oturulacak yerler ve sokaklar tamamen tahrip edilmiflti. Bu arada Bes as i rî , sultan T u¤rul
Bey'in Musul'dan dönüflünde bir k›s›m askerlerini yerlefltirmifl oldu¤u Tekrit'i, hizmetinde
bulunan Haydar adl› bir Türk'ü gönderip kuflatt›rd›; ayr›ca o, kendisini öldürmeyi planla-
yanlardan bir gurup Türk'ü, fesat ç›karan baz› kimseleri ve bunlar aras›nda bulunan ve kur-
tulma girifliminde bulunan ‹ b nü 'z-Züheyrî 'yi öldürttü. Bu arada öldürülmesi kararlaflt›r›-
lan ‹b nü 'l -Beden,  Bes as i rî 'nin adamlar›n›n elinden kaç›p kurtulmufltu.

Büyük bir ihtimalle sultan Tu¤rul  Bey  taraf›ndan gönderilen bir atl›, Ba¤dat'a gelerek
sultan›n haciplerinden ad› belirtilmeyen birisine gelip "Sultan›n Hemedan'da ‹ b rahim
Y›na l  taraf›ndan kuflat›lm›fl oldu¤unu" içeren bir mektup verdi (Zülhicce=Ocak). Sultan› ku-
flatan ‹ b rahim  Y›na l , "Sultan›n efli A l tunc an Hatun'un beraberinde bir miktar kuvvet ve
hazineyle Hemedan'a ulaflmakta oldu¤unu" haber almas› üzerine, onu yakalatmak amac›yla
büyük bir askerî birli¤i harekete geçirdi; ayr›ca ‹ b rahim  Y›na l 'a ba¤l› olan büyük bir
Türkmen gurubu, beraberindeki hazine vesaireyi ya¤malamak için onu izlemeye koyuldular.
Fakat sultan›n kuvvetleriyle yap›lan çarp›flmalarda ‹ b rahim  Y›na l , bozguna u¤ray›p geri
çekilmek zorunda kald›. Bu bozgun üzerine baflkent Rey'e gelen sultana, efli A l tunc an
Hatun da kat›lm›flt›. Hatun'un beraberinde elleri ba¤l› halde o¤lu Enûfl i rvan da bulunu-
yordu. Fakat onun bu haline ac›yan sultan T u¤rul  Bey , onu, ba¤lar›n› çözdürüp serbest b›-
rakt›rd›. Öte yandan ‹b rahim  Y›na l '›n böylece yenilgiye u¤ramas› sonucunda kendisine

74 Bes a s irî ve müttefiklerinin Ba¤dat'›n iflgali ve daha sonra cereyan eden olaylar için Krfl. ‹bnü'l-Esîr, IX, 640
vd; Bundarî, ad›geç. Esr., s. 12 vd.; ‹bnü'l-Adîm, Biyografilerle Selçuklular Tarihi, Bugye çev., A.Sevim, Ankara 1989,
Besasirî, mad., s. 1-10; M.A. Köymen, ad›geç. Esr., 46 vd.; O. Turan, ad›geç. Esr. s. 89-91; A. Sevim-E. Merçil, ad›geç.
Esr., s. 43-45; C. Alptekin, ad›geç. Makl., s. 112-113. Özellikle bu araflt›rma eserlerde, konu ile ilgili olaylar,
G a rs u n n i' m e ' nin kay›tlar›na göre sonderecede az ve yetersizdir.
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ba¤l› Türkmenler, geri dönüp obalar›na geldikleri zaman sahip olduklar› bütün mal ve sair
fleylerinin tamamen ya¤ma edilmifl oldu¤unu gördüler75.

Daha önce Bes as i rî  taraf›ndan tutsak al›nan sultan›n hâcibi Yaruhtekin
(Yaruktekin)'in A l tunc an Hatun'la beraber bulunan efli, sultandan "Eflinin, tutsak olan
Bes as i rî 'nin efli ve çocuklar›na karfl›l›k kurtar›lmas›n›" istedi. Onun bu önerisini olumlu
karfl›layan sultan T u¤rul  Bey,  Bedr b .  Mühelhi l 'e bir mektup gönderip "Yaruh-
tekin'i teslim alarak Bes as i rî 'nin çocuklar›n› teslim etmesini" bildirdi. Bu arada Bes a -
s i r î 'nin kay›nbabas› ‹b nü 's -Sim nânî 'nin ödemeyi üzerine ald›¤› üç bin alt›n karfl›l›¤›nda
kadi'l-kudat Eb û A b dul lah ed -Dam ganî 'yi serbest b›rakt›¤› kaydedilmifltir (Zülhicce=
Ocak). Bu k›sa kay›tlardan sonra daha önce Hadîse'ye ikamet için yola ç›kt›¤› belirtilen halife
el -Ka im 'in buraya geldi¤i ve bura hâkimi Muhâri fl  el -Bedevî 'nin kendisini sonderecede
sayg›yla karfl›lay›p ona bizzat hizmette bulundu¤u belirtilmifltir.

1058/59 y›l›n›n son olay› olarak Gars unni 'm e , sultan T u¤rul 'un yaflça kendisinden
daha büyük olan a¤abeyi Davut Ça¤r›  Bey'in Belh kentinde öldü¤ünü kaydetmifltir.
Ba¤dat'a hiç gelmedi¤i belirtilen Ça¤r›  Bey'in, "Mahm ud b .  Seb üktekin'in çocukla-
r›yla, yani Gazne hükümdarlar›yla mücadele amac›yla Horasan'da oturdu¤u" ifade edilmifltir.
Halife el -Ka im 'in de kay›nbabas› olan Ça¤r›  Bey'in ak›ll›, yi¤it, tedbirli ve cömert bir insan
oldu¤u, özellikle belirtildikten sonra "‹ki o¤lu Yakutî  v e Kavurt Beylerin sultan T u¤rul
Bey'in ölümü üzerine Selçuklu taht›na geçen kardeflleri sultan Alp  A rs lan'›n yan›na
gittikleri" kaydedilmifltir.

444455551111    ((((1111000055559999////66660000))))    YYYY››››llll››››    OOOOllllaaaayyyyllllaaaarrrr››››

Bu y›lla ilgili olarak kaydedilen ilk haber, Hille hâkimi Eb u 'l -eazz Düb eys  b .
Sadaka  hakk›ndad›r. fiöyleki: Düb eys , Ba¤dat'›n Bes as i rî  ve müttefikleri taraf›ndan iflgali
ve burada cereyan eden insanl›k d›fl› olaylara k›zg›nl›k ve nefret duygular›yla buradan ayr›l›p
Sarsar'a76 giderek konaklad› (2 Muharrem=18 fiubat 1059 Perflembe). Düb eys 'in buraya gel-
di¤ini haber alan Bes as i rî , onunla görüflüp konuflmak istiyordu. Kendisine karfl› düflmanca
amaçlar›n›n oldu¤unu ö¤renen Düb eys  ise konuk etmeksizin onunla ayakta görüflmeyi ye¤-
ledi, daha sonra da memleketine döndü (4 Muharrem=22 fiubat). Bunun nedenini
Gars unni 'm e flöyle aç›klamaktad›r:

Düb eys ,  sultan T u¤rul  Bey'in Bes as i rî  ve müttefiki Kureyfl 'e karfl› bir ittifak yap-
makta oldu¤unu bildi¤i için Bes as i rî 'ye yard›m amac›yla Ba¤dat'a gitmekten çekinmekteydi.
Fakat o, Bes as i rî 'nin Ba¤dat'› iflgal etmesi üzerine ve ayr›ca Kureyfl 'in halifenin saray›ndan
al›nan de¤erli mallardan ve topraklar›ndan hisse ald›¤›n› ö¤renince Ba¤dat'a bir an önce
gitmedi¤ine âdeta piflman olmufltu. Bes as i rî ,  Düb eys 'in Eb û A b dul lah b .  el -
Merdûfl î  ve halifenin di¤er yak›nlar›n›n can güvenli¤ini sa¤lay›p onlar›n evlerine geri dön-
meleri hususunda görüflmeler yapmas› nedeniyle onu ay›play›p k›rm›flt›. Esasen Bes as i rî ,
Cebel'de hapis bulunan cariyesi Zühre ile iki çocu¤unun kaç›p kurtulmalar›na engel olup
onlar›, Reisürrüesa ‹ b nü 'l -Müs l im e'ye teslim etmesi nedeniyle ‹ b nü 'l -Merdûfl î 'yi a¤›r
bir dille suçlay›p tehdit etmiflti. Bes as i rî 'den özür dileyip suçunu inkar eden ‹ b nü 'l -

75 Bu konuda verilen bilgiler, sonderecede azd›r. Bu hususta ayr›nt› için bk. ‹bnü'l-Esîr, IX, 645; Bundarî
(Türkçe çev.), s. 12; O. Turan, ad›geç., Esr., 90; M.A. Köymen, ad›geç. Esr., s. 58 vd.; A. Sevim-E. Merçil, ad›geç. Esr.,
s. 43-44.

76 Ba¤dat banliyolar›na yak›n olup Afla¤› ve Yukar›-Sarsar olmak üzere iki bölümden oluflan bir yer (Yakut, III,
381).
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Merdûfl î ,  Bes as i rî 'ye "Sen onlar› kuvvet kullanarak ald›n" demiflse de özrü kabul edilme-
mifltir. Bu arada Düb eys ,  sultan T u¤rul  Bey'den "Yönetimi kendine ait olan ›kta› verme-
sini" istemiflse de sultan, onun olumsuz davran›fllar› nedeniyle bunu kabul etmemifltir.
Böylece sultana k›rg›n ve k›zg›n bir hale gelen Düb eys , iflte bu nedenle memleketine dönüp
gitmifltir.

Bu kay›tlardan sonra metinde, Kureyfl 'in bir miktar para karfl›l›¤›nda Bes as i rî 'ye ca-
n›n› ba¤›fllatt›rd›¤› Eb û Mans ur Yus uf'un kararlaflt›r›lan paray› vermedi¤i kaydediliyor
(Muharrem=fiubat/Mart 1059). Daha sonra da halife el -Ka im 'in Ermeni bir cariyeden olup
90 yafl›nda bulunan annesinin, gözalt›nda tutuldu¤u yerden Bes as i rî 'ye bir mektup gönde-
rip "Kendisine eziyet edildi¤ini" bildirdi¤i, bunun üzerine Bes as i rî 'nin onu Harem'e getir-
terek iki cariyeyi ona hizmetle görevlendirdi¤i, kendisine her gün 12 r›tl (takriben 480 dir-
hem) ekmek ve 4 r›tl (takriben 160 dirhem) da et verildi¤i kaydedilmifltir. Bunlardan sonra
Gars unni 'm e,  flu bilgileri vermektedir:

Kureyfl , beraberinde Ça¤r›  Bey'in k›z› olan halifenin efli A rs lan Hatun ve Amîdü'l-
Irak oldu¤u halde Tekrit'e gitti. Bu arada Bes as i rî , Amîdü'l-Irak hakk›nda ona haber gön-
derip "Bu adamdan sana bir hay›r gelmez; onu bana teslim et, götürüp Reisürrüesa ‹b nü 'l -
Müs l im e'nin yan›na asay›m, buna karfl›l›k sana 5 bin alt›n veririm" dedi. Gerçekten sonde-
recede cimri olan Kureyfl ,  Bes as i rî 'nin bu para önerisi karfl›s›nda oldukça yumuflama gös-
termiflti. Öte yandan kendisi hakk›ndaki Bes as i rî 'nin bu önerisini haber alan Amîdü'l-Irak,
Kureyfl 'e "Ben, senin ad›na Tekrit kalesini al›r ve sana pek çok para veririm" fleklinde bir
öneride bulundu. Bu durum karfl›s›nda Kureyfl , derhal harekete geçen Bes as i rî 'ye
"Kendisine karfl› daha olumlu bir tav›r almas› halinde ben, kaleyi al›r, Amîdü'l-Irak'› da sana
teslim ederim, sen de onu öldürürsün" haberini gönderdi. Böylece her ikisi aras›nda bu hu-
susta bir antlaflma olunca Kureyfl ,  derhal Tekrit'e yürüdü, fakat hileyle de olsa kaleyi elege-
çirecek bir güce sahip de¤ildi. Bu nedenle Kureyfl  Amîdü'l-Irak'a "Ben, bildi¤in gibi senin
can›n› Bes as i rî 'den korumufltum. Bu nedenle daha önce vadetti¤in üzere, kaleyi teslim
alabilecek kimseleri kaleye gönder" dedi. Bunun üzerine Amîdü'l-Irak, derhal harekete geçip
Türklerden oluflan birkaç kifliyi Tekrit kalesine gönderip "Kalenin bunlara teslim edilmesini"
bildirdi. Bu birkaç Türk, kalenin önlerine geldikleri s›rada içerdekiler, surlar üzerine ç›karak
Kureyfl 'e küfürler savurup lânetlediler ve "Ey mel'un! bafllar›na kötülük ve belalar›n geldi¤i
halife ve Reisürrüesa'ya verdi¤in himaye sözü ve güvence nerede kald›?" diye ba¤›rarak tekrar
tekrar onu lânetlediler. Öte yandan kendisine karfl› yöneltilen bu kötü hareketlerin Amîdü'l-
Irak taraf›ndan yapt›r›ld›¤› kan›s›na varan Kureyfl , Amîdü'l-Irak'› Bes as i rî 'nin Türk mem-
lükü A s uhtekin'e teslim ettikten sonra Musul'a gitmek üzere Tekrit önlerinden ayr›ld› (30
Mart 1059 Pazartesi). Çok geçmeden Amîdü'l-Irak, bir tekneye bindirildi ve elleri ba¤lan›p
suya at›lmak suretiyle öldürüldü. Bu olaydan hemen sonra, ayn› gün (30 Mart Pazartesi)
Bes as i rî , kadi'l-kudat Damganl› Eb û A b dul lah,  Eb û Mans ur b .  Yus uf,  hatib Eb u 'l -
Has en el -Hafl im î ve Abbasî ilerigelenlerini hilâfet saray›nda toplay›p, kendisi de halifenin
kürsüsüne oturarak, onlara, M›s›r halifesi el -Mus tans ›r '› resmen tan›y›p ona ba¤l›l›klar›
(bîat) hususunda ant içirdi. Böylece art›k Abbasî Hilâfetinin baflkenti Ba¤dat'ta resmen fliî
M›s›r Halifeli¤i hâkim duruma getirilmifl oluyordu. Bu arada Bes as i rî , tâbi oldu¤u M›s›r
halifesi el -Mus tans ›r '› da ihmal etmeyip memlükü Hantekin ( ŒÊ�„Í) ve Eb û T â l ib

Kâm rev b .  el -Mel ik Eb û Kâ l i c âr b .  Büveyh'i, bir mektup ve küçük fillerle M›s›r'a
gönderdi. Esasen Bes as i rî , Fat›mî veziri Eb u 'l -Ferec  b .  el -Magrib î 'ye karfl› pek iyi
duygular beslemiyor ve ondan ciddî biçimde çekiniyordu; çünkü vezir, kendisiyle yapt›¤›
yaz›flmalarda, ihmali, birtak›m olumsuz hareketleri ve gönderdi¤i elçileri azarlamas› v.s. gibi,

Tü
rk
 T
ar
ih
 K
ur
um

u



42 AL‹ SEV‹M

kendisi hakk›nda pek iç aç›c› olmayan davran›fllarda bulunmakta idi; hattâ vezir, bir kez el -
Mus tans ›r 'a "Bu Bes as i rî , mal ve paralar› al›p birçok memleketleri istilâ ve tahrip etmifltir.
Bu tür hareketleriyle o, iki amaç peflindedir. Birincisi, Fat›mîlere karfl› hâkim duruma geçip
baflkalar›na yapt›¤› kötü fleyleri bize de yapmak, ikincisi, Horasanl› Türk askerlerini Suriye'ye
de hâkim olmak üzere, oraya sevketmek. Bes as i rî , flimdiye dek yapt›¤› bütün ifllerin do¤ru-
lu¤una inanan ve her yere hâkim olmak amac›yla büyük çabalar göstermekten korkup çe-
kinmeyen bir kimsedir. Ancak o, bizim kuvvet ve kudretimizden çekinir" sözleriyle halifeye
onun aleyhine birtak›m olumsuz telkinlerde bulunmufltu. Bes as i rî  ise, el -Mus tans ›r 'a
gönderdi¤i mektupta flunlar› yazm›flt›:

"T anr› , ulu kiflimiz ve efendimiz, mü'minlerin emîri, imam el -Mus tans ›r  Bi l l ah'a
iyilik ve selâmet ihsan etsin. O, temiz maddelerden (unsur) seçilmifl, büyük ö¤ünme sahibi bir
fleyh, bütün milletlerin itaat etti¤i, dinin korunmas› için Tanr›  taraf›ndan seçilmifl, parlak
olarak do¤mufl bir y›ld›z, kutsal yerlerin -Tanr›  nurlar›n› art›rs›n ve yard›mc›lar›n› aziz k›ls›n-
hükümdarlar›n›n en önde gelenidir". Bes as i rî , mektubuna bu dua bölümünü daha da
uzatt›ktan sonra flöyle devam etmektedir:

T anr› , Irak'a yürüyerek gururlu insanlardan öç alma ve yerle gö¤ün birleflti¤i ufukta, fle-
refli ad›n›za hutbe okutma hususunda amac›ma eriflme f›rsat›n› mümkün k›ld›. Zaman za-
man bereketli ve flerefli yerlerin dualar›n›n karfl›l›¤›, erkenden ve güzel kokusuyla her yere
yay›ld›. Art›k bundan sonra bar›fl ve buna sadakat hususunda size ant içiyorum".
Bes as i rî 'nin Fat›mî halifesi el -Mus tans ›r 'a gönderdi¤i mektupta ayr›nt›l› olarak flu bilgiler
veriliyor: Kendisinin, 2 Zülkade (10 Aral›k) Pazar günü, y›ld›zlar› ço¤alan, flans›n›n artt›¤› ve
gerdanl›k gibi olan y›ld›zlar›n dizilip bir araya geldi¤i tâli'de (ufukta yükselmekte olan tu-
tulma düzlemi) Ba¤dat'a girdi¤i ve flehrin, tahrip olmufl binalar›yla baykufl ve di¤er vahfli hay-
vanlar›n bar›na¤› olan bir kent görünümünde oldu¤u ve halk›n›n da zulüm, fesat ve çeflitli
kötülüklere gö¤üs germifl olup sanki mezarlardan ç›kar›lm›fllar gibi bulundu¤u, özellikle kay-
dedilmifltir. Daha sonra kendisinin Ba¤dat'a giriflinin, kent halk›n› üzüntü, elem ve hastal›k-
tan kurtulup flifa bulma durumuna getirdi¤i, belirtiliyor ve kent halk›n›n, onu esenlik rüzgâ-
r›n› koklam›flcas›na, gam bulutlar›n›n aç›lmas›n› bekleyen bir çocu¤un babas›n› bekledi¤i ve
iste¤ini arayan bir kimsenin arzusuna kavufltu¤u gibi karfl›lad›¤›, kaydedilmifltir. Böylece flehre
hâkim olan kendisinin halka mütevazi bir kalple iyi davranan soylu bir insan oldu¤u, ayr›ca
belirtilmifltir. Bu ifadelerden sonra da Ba¤dat'taki icraat› anlat›l›p flehrin bat› kesiminde,
M›s›r Fat›mî halifesi el -Mus tans ›r  ad›na fliî hutbesi okutmaya bafllatt›¤›, bir köprü yapt›r›p
buras›n› kentin do¤u kesimine ba¤lad›¤›, kaydedilmifltir. Ayr›ca kendisinin kentin orta kesi-
minde bulunan ve suçlular›n hapsedildi¤i ez-Zâhir'de karargâh kurdu¤u, belirtilmifltir. Bu
arada halife ve sultan›n yandafllar› oldu¤u anlafl›lan Türkler, Haflimîler, cariye ve kölelerden
oluflan ve say›lar› 10 binden fazla olan Tanr›  düflmanlar›, zalim ve azg›nlar, dar bir yerde
toplan›p kendilerini bu bask› ve zulümden kurtaracak düflmanlar›n› da¤›t›p çekilmeye mec-
bur edecek Horasan'dan bir kurtar›c›n›n gelmesini beklemekte ve her an savafla haz›r du-
rumda olduklar› ve hiçbir atl› ve yayan›n kendilerine yaklaflamad›klar›, kaydediliyor. Onlar›n
bu bekleyiflleri, Zülkade'nin sonuna (Aral›k ortalar›, Pazartesi) dek sürüp gitti. Daha sonra
onlar, flehir kap›lar›ndan birisini ok atmak suretiyle elegeçirdiler. Bunun üzerine kendisinin
yandafllar›n›n derhal harekete geçerek onlara sald›rd›klar›, ancak bir saat süren bir çarp›flma
sonunda onlar›n da¤›l›p kaçt›klar› ve bu topluluktan ancak 800 kiflinin kurtuldu¤u belirtil-
mifltir. Kurtulanlar aras›nda Haflîmilerin nakîbi, Amîdü'l-Irak'›n asi nâibi, ‹ b nü 'l -Me'm un
v.s. bulunuyordu. Halife, Amîdü'l-Irak, kadi'l-kudat, hâcibler, ilerigelen kimseler ve yüksek
makam sahiplerinin yer ald›¤› bal›k gibi a¤a tak›lan bu insanlar›n evlerinin ya¤malan›p tahrip
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edildi¤i ve pek çok mallar›, mücevherat›, yakutlar›, giysi ve atlar›na elkonuldu¤u, halifenin ise
kendisi hakk›nda uygun ve flerefli bir karar ç›k›ncaya dek Hadîse-Âne'ye götürülüp gözalt›na
al›nd›¤›, veziri Reisürrüesa ‹ b nü 'l -Müs l im e'nin ise çeflitli a¤›r iflkenceler yap›ld›ktan sonra
as›lmak suretiyle öldürüldü¤ü, kaydedildikten sonra "Bizim onlara uygulad›¤›m›z bu cezalar,
ibret alacaklara ibret ve ak›l sahiplerine de vaaz ve nasihat olsun diye verilmifltir" cümlesiyle
mektup sona ermektedir.

Bes as i rî , Fat›mî halifesi el -Mus tans ›r 'a gönderdi¤i bu mektubunda, görüldü¤ü üzere,
Ba¤dat'› iflgali ve daha sonra da burada giriflti¤i eylemleri, halifeye birer birer anlatm›fl,
böylece tâbi olmas› dolay›s›yla ona yapt›¤› ifller hakk›nda bir tür hesap vermifltir. Daha sonra
metinde flunlar kaydediliyor: Bes as i rî , Rebiülevvel (Nisan/May›s) ay›nda Necef ve Kerbelâ
(Meflhedeyn)'y› ziyareti s›ras›nda Matîrâbâd'da bulunan Düb eys 'in kendisini daveti üzerine
ona gidip konuk oldu. Düb eys ,  Bes as i rî 'den Eb û A b dul lah el -Merdûfl î 'nin affedil-
mesi hususunda ricada bulundu ise de Bes as i rî , ona "Bu konuda konuflmaktan kendisini af-
fetmesini" söyledi, daha sonra da Eb û A b dul lah'a karfl› olan olumsuz duygu ve düflüncele-
rini ona aç›klad›. Bu konuflmalardan sonra her ikisi, aralar›nda "Vâs›t'a gidip bu s›rada
Basra'da bulunan Eb û Kâ l i c ar 'a karfl› bar›fl, ya da savafl yoluyla önlem al›nmas›" hususunda
bir anlaflma yapt›lar. Buradan Medâyin'e dönen Bes as i rî , askerlerini beklemek amac›yla bu-
rada ikâmete bafllad›; bu arada da halife el -Ka im 'in halifeli¤inin art›k resmen hükmünün
kalmad›¤› hususunda birtak›m giriflimlerde bulunmak üzere, birisini görevlendirdi; çok geç-
meden de o, halifenin fleriflik görevlerini iptal ettiyse de kendisine "fieriflik, halife için hiçbir
anlam tafl›mayan, fleylerdendir; senin bunu iptal etmende yarardan daha çok zarar ve hattâ
suç vard›r" denilmesi üzerine o, bundan vazgeçti. Bu arada Fat›mî veziri Eb u 'l -Ferec  b .  el -
Magrib î 'den Bes as i rî 'ye gönderilen mektuplarda, Ba¤dat'› iflgaliyle kendisine herhangibir
hürmet ve sayg› duyulmad›¤›" özellikle belirtilmifltir77.

Sultan Tu¤rul  Bey'in ‹b rahim  Y›na l '›n isyan› sebebiyle Ba¤dat'tan ayr›lmas›ndan
sonra fliî M›s›r Fat›mî Halifeli¤i'nin büyük ölçüde maddî yard›mlar›yla Ba¤dat'› iflgal ve halife
el -Ka im 'i tutsak olarak Hadîse-Âne'ye gönderip gözalt›na alan Bes as i rî 'nin Ba¤dat ve di-
¤er Irak kentlerindeki icraat›, buraya kadarki metinde oldukça ayr›nt›l› olarak anlat›lm›flt›r.
Bundan sonraki metinlerde de ‹ b rahim  Y›na l '›n isyan›n› bast›ran sultan›n Bes as i rî 'yi
bertaraf ile halifeyi Ba¤dat'taki makam›na iadesi ve daha sonra cereyan eden olaylar, S›b t
‹ b nü 'l -Cevzî  taraf›ndan yine Gars unni 'm e'nin kaybolan Uyûnü't-tevârîh'inden naklen
bütün ayr›nt›lar›yla anlat›lacakt›r. Bu olaylar›n, Selçuklularla ilgili bölümleri flunlardan iba-
rettir:

Bes as i rî 'nin ad›ndan da anlafl›laca¤› üzere, Türk as›ll› hâcibi Yaruhtekin'in bir köle-
sinin Ba¤dat'a gelip "Bes as i rî 'nin kar›s›n›n fiehrizûr'da, Bedr b .  Mühelhi l 'in yan›nda
bulundu¤unu, ayr›ca sultan T u¤rul  Bey'in giriflti¤i savafl sonunda ‹ b rahim  Y›na l  ile kar-
defli Erta fl  ve iki o¤lu A hm et ve Muham m ed'i tutsak ald›¤›n›, yan›na getirtti¤i ‹ b rahim
Y›na l '›, yay›n›n kirifliyle bo¤durtmak suretiyle, iki ye¤enini de normal yollarla öldürttü¤ünü,
daha sonra sultan›n baflkent Rey'e gelip efli A l tunc an Hatun'la bulufltu¤unu" söyledi¤i
kaydedilmifltir. S›b t ‹ b nü 'l -Cevzî , bu konuda sözü do¤rudan do¤ruya Gars unni 'm e'ye
b›rakmaktad›r. Gars unni 'm e  demifltir ki:

77 Gerçekten bu mektuplardaki ifadelerden, Bes a s irî' nin Ba¤dat'› iflgal ve halifeyi Hadîse-Âne'ye gönderip
gözalt›nda tutmas› ve Ba¤dat'taki icraat›n›n Fat›mî halifeli¤i taraf›ndan olumlu karfl›lanmad›¤› aç›kça anlafl›l›yor. Bu
konuyla ilgili olarak tarihî de¤eri olmasa da Bugye'de (S. 9-10) kaydedilen bir rüya kapsam›nda, Bes a s irî' nin bu
hareketleri pek hofl karfl›lanmamaktad›r.
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"‹ b rahim  Y›na l , sultan T u¤rul  Bey karfl›s›nda bozguna u¤ray›p Hemedan'dan ayr›-
l›nca kardefli Erta fl '›n iki o¤lu Muham m ed ve A hm et'e mektup gönderip onlardan yar-
d›m istedi. Bunun üzerine onlar, 30 bin kiflilik bir kuvvetle ‹ b rahim  Y›na l 'a kat›ld›lar.
Böylece biraz daha kuvvetlenen ‹b rahim  Y›na l , Rey'e 20 fersah uzakl›ktaki Kazvin'e gidip
karargâh kurdu. Onun hareketini izleyen sultan T u¤rul , onunla savafla tutufltu ise de yenile-
rek Rey'e dönmek zorunda kald›. Böylece, ‹ b rahim  Y›na l , sultana karfl› üstün bir duruma
gelmifl oldu. Bunun üzerine kardefli Davut Ça¤r›  Bey'in o¤ullar› Kirman hâkimi Kavurt
Bey ile kardeflleri Yakutî  ve Alp  A rs lan,  kuvvetleriyle birlikte süratle gelip sultana kat›ld›-
lar. Böylece daha güçlü bir duruma gelmifl olan sultan Tu¤rul  Bey,  derhal ‹b rahim
Y›na l 'a karfl› harekâta giriflti ve yap›lan savaflta, askerlerinin büyük bir bölümü öldürülen
‹ b rahim  Y›na l  ile iki ye¤eni A hm et ve Muham m ed tutsak al›n›p sultan›n huzuruna ge-
tirildiler; sultan, onlar›n "öldürülmeleri" emrini verdi, fakat öldürülmemeleri için kendisine
yalvar›p yakar›l›nca bir an duraklad›, fakat ‹ b rahim  Y›na l '›n halifeye karfl› yapt›¤› kötü fley-
lerin, yani Bes as i rî  ve yandafllar›yla halife aleyhine giriflti¤i hareketlerin kesinleflmesi üze-
rine, ‹b rahim  Y›na l , sultan›n huzurunda yay›n›n kirifliyle bo¤durulmak suretiyle öldü-
rüldü; ye¤enleri Muham m ed ve A hm et de yine sultan›n emriyle öldürüldüler. Daha sonra
sultan, ‹b rahim  Y›na l '›n nakiblerini, durumu aç›kl›¤a kavuflturmalar› için bu s›rada vezir
A m îdülm ülk Kündürî 'nin de yan›nda bulundu¤u Ahvaz'da ikamet eden Hezares b 'e
gönderdi. Daha sonra Hezares b ,  A m îdülm ülk'ten alt›n ve giysilerle bir at al›p sultan›n
kat›na ç›kmak üzere Ahvaz'dan ayr›ld›". Böylece Gars unni 'm e'nin bizzat kendisinin
‹ b rahim  Y›na l  isyan› ve sonu hakk›ndaki sözleri böylece sona ermektedir78.

A rs lan Bes as i rî , hacibi Anufl tekin'i "Halifenin efli A rs lan Hatun'u sultan T u¤rul
Bey'e göndermesini" bildirmek için Kureyfl 'e yollad›ktan sonra Hezares b  sorununu
çözümlemek amac›yla Vâs›t'a gitti (Rebiülah›r=May›s/Haziran). Esasen sultan, Kureyfl 'e özel
bir haber gönderip ondan "Ars lan Hatun'u kendisine göndermesini, ayr›ca halifenin,
saray›na iadesini, Bes as i rî  ve di¤er bölge hâkimlerinin, ancak sultan ad›na para
bast›rd›ktan, yani resmen tâbiyet arzettikten sonra Irak'ta kalabilmelerinin gerekti¤ini" bil-
dirmiflti. Bes as i rî , yolculu¤u s›ras›nda sarfetmesi için Ars lan Hatun'a üç bin alt›n gön-
dermiflse de o, bu miktar› az bulup "Bu, ancak bir günlük masraflar› karfl›lar" diyerek paray›
Bes as i rî 'ye geri göndermifltir79. Kureyfl , sultan›n ve Bes as i rî 'nin emir ve istekleri do¤rul-
tusunda, A rs lan Hatun'u sultana göndermek için haz›rl›klar yapt›. Bu cümleden olarak o,
A rs lan Hatun'a güzel kumafllarla ifllenip süslenmifl prenslik baflörtüsü, halis ipek kumafllar,
giysiler, at, kat›r ve alt›nlar haz›rlat›p gönderdi, böylece o, yolculu¤a haz›r bir duruma gel-
miflti. Bu arada vezir A m îdülm ülk, sultana bir mektup yaz›p "Ba¤dat'ta cereyan eden olay-
lar›n ‹ nanç  Bey ve Öm er yüzünden oldu¤unu, çünkü onlar›n, gerekli önlemleri almad›k-
lar› gibi, orduyu da¤›tt›ktan sonra sizden korkup çekildiklerini" bildirmiflti. Bu arada
Bes as i rî 'nin, A rs lan Hatun'u sultana göndermesi talimat›n› vermesi için Kureyfl 'e gön-
derdi¤i hacibi A nufl tekin, Musul'dan Ba¤dat'a dönmüfltü (Cumâdelûla=May›s/ Haziran).
O, bu seyahat› s›ras›nda haber ald›¤› olaylar›n seyrini flöyle anlatmaktad›r:

"Sultan Tu¤rul  Bey'den Kureyfl 'e, beraberinde, giysiler, A rs lan Hatun'un paras› ve
bir mektup bulunan Zîrek adl› bir hâdim geldi. Sultan›n mektubu, 'Kureyfl 'in Ars lan

78 Bu hususta bk. M.A. Köymen, ad›geç. Esr., s. 59-63; O. Turan, ad›geç. Esr., s. 89-91; A. Sevim-E. Merçil, ad›-
geç. Esr., s. 43-44 ve bu eserlerdeki bibliyografya.

79 Her fleye ra¤men Bes a s irî, ›rktafl› Ars la n  H a t u n ' a böylece daima iyi davran›fllarda bulunmufl ve onun
korunmas› hususunda gereken her türlü önlemi almaktan geri kalmam›flt›r.
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Hatun'a gösterdi¤i ilgi ve dostlu¤a teflekkürü, halifenin bafl›na gelen olaylar›n dehfletini,
onun saray›na iadesini, sünnî hutbenin yeniden onun ad›na okunmas›n›, Bes as i rî 'nin hiz-
met amac›yla halifenin saray›nda bulunmas›n› ve sultan›n Irak'a gelmesini uygun gördü¤ü
zamana de¤in ülkesinde kalaca¤›n›' kapsamaktad›r". Kureyfl  ise sultan›n bu mektubuna ce-
vap olarak flunlar› yazm›flt›r:

"Ben, size hizmet eden bir kulunuzum. Irak'ta aziz ve celîl olan T anr› 'n›n kaza ve kade-
rinden baflka hiçbir fley cereyan etmemifltir. ‹b nü 'l -Müs l im e'nin yapt›¤› olumsuz ifller,
onun yan›lg› ve önlemlerinin azl›¤›ndan ileri gelmifltir. Bu nedenle ülke y›k›l›p yok olmufltur.
Irak'ta onun aleyhine herhangibir amaç olmad›¤› gibi, ona, kötü nazarlarla bakan bir göz de
yoktu. Ne zaman bir olay ç›ksa o, derhal Ba¤dat'tan ayr›l›p Irak'›n öteki kentlerine gitmeye
haz›rlan›yordu. Ben, flahsen halifenin bafl›na kötü bir fley gelece¤ine inanmam. Biz, sana karfl›
durup seninle savaflacak de¤iliz, bununla birlikte senden uzaklaflaca¤›z. Ben, flahsen,
Bes as i rî 'den gelebilecek bütün isteklere arac›l›k yapar›m vesselâm". Bu mektuptan sonra
Kureyfl ,  A nufl tekin'le Bes as i rî 'ye haber göndererek demifltir ki: "Sultan T u¤rul  Bey,
seni, halife ve kendisine karfl› ç›kanlar› istemifltir. Biz, onunla aram›zda 600 fersah uzakl›k
olmas›na ra¤men ona hizmette bulunmufltuk. Biz, onunla tahmin edilemeyen iyi ifller yapt›k.
Irak'› ele geçirmemizden itibaren 6 ay geçti¤i halde, M›s›r halifesinden bize hiçbir mektup ve
haber gelmedi ve bizi takdir etmedi. Bizim ona gönderdi¤imiz elçiler, bir y›l sonra geri dön-
düler, fakat M›s›r'dan bize malî yard›mdan baflka hiçbir fley gelmedi. Ne zaman bir sorun
ç›ksa M›s›r halifesi zahmet çekmez, ancak zahmeti sen ve ben çekeriz; benden ve senden
baflka hiç kimse taleb edilmiyor. Bu nedenle bizim yapaca¤›m›z en do¤ru ifl, bar›fl yap›p hali-
fenin güven duydu¤u bir kifli arac›l›¤›yla ona mektup yazd›rarak makam›na geri dönmesini
sa¤lamak, onu ölümden kurtarmak, mal ve mülkünü korumakt›r. Böylece biz, geri kalan öm-
rümüzü, huzur, güven ve sükûnet içinde geçiririz vesselâm".

Bu mektuptan anlafl›laca¤› üzere, M›s›r halifesinin emirlerini yerine getirip Irak'› elege-
çiren Bes as i rî  ve Kureyfl , onun kendilerine karfl› olan tutum ve davran›fllar›ndan memnun
olmam›fllard›r; bu nedenle hatalar›n› düzeltmek amac›yla sultan ve halifeye "Bir bar›fl dö-
nüflü" yapmak istemektedirler. Fakat onlar›n bu dönüfl hareketlerinin esas nedeni, ‹ b rahim
Y›na l  isyan›n› bast›ran sultan Tu¤rul  Bey'in Irak'a dönece¤i hususundaki kararl› tutumu
olmufltur.

Kureyfl 'in yukar›da sözkonusu edilen mektubunu alan Bes as i rî , beraberinde Düb eys ,
Sadaka  b .  Mans ur ve Eb u 'l -feth b .  Verram  oldu¤u halde, Vâs›t'tan Ahvaz'a gitmek
üzere hareket etti (4 Haziran); önce Basra'dan bafllayarak flehre girmeden buraya askerlerini
yerlefltirip düzene soktu. Bu arada Deylem, Türk ve Araplardan oluflan kalabal›k bir topluluk
kendisine kat›lm›flt›. Öte yandan Hezares b ,  Düb eys 'e bir mektup gönderip "Ben,
Bes as i rî 'ye herhangibir fley için karfl› ç›km›yorum. Ancak benim topraklar›m ile sultan›n ül-
kesi aras›nda s›n›r ve komfluluk vard›r. E¤er ben, ona itaat etmezsem, o takdirde o, bana ina-
n›p güvenmez ve ondan bana gücümün yetmeyip dayanamayaca¤›m kötü fleyler gelir. Ayn›
flekilde sizlerle olan iliflkim, hiçbir zaman savafl olmayacakt›r. Ancak benim yapaca¤›m do¤ru
ifl, sizden uzaklafl›p sultanla bar›fl halinde olmakt›r. E¤er benden yapmam için bir fley istene-
cek olursa o da halifenin saray›na iade edilmesi olacakt›r" diyerek sultan, halife, Bes as i rî  ve
müttefikleri hakk›ndaki fikir, görüfl ve karar›n› aç›kça belirtmifltir. Bu arada Kureyfl , sultan
T u¤rul  Bey'e bir mektup yazarak "Kendisine yard›mda bulunaca¤›n› ve Bes as i rî  konu-
sunda iflleri kolaylaflt›raca¤›n›" arzetmifltir. Böylece Bes as i rî  dolay›s›yla sultanla aç›lan ara-
s›n› düzeltme yolunu izleyen Kureyfl , beraberinde Türk koruyucular›n efllik ettirdi¤i A rs lan
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Hatun'u sultana gönderdi; hattâ bizzat kendisi de onlarla birlikte Musul'a kadar gitmifltir. O,
ayr›ca görünüflte kendisine teflekkür eden, fakat gizlice flikayetçi olan Amîdü'l-Irak'›n efli ve
çocuklar›n› da Ars lan Hatun'la birlikte gönderdi (Cumadelevvel= Haziran/Temmuz).

Bes as i rî 'nin Ba¤dat'› henüz iflgal etmeden önce M›s›r halifesine, malî yard›m iste¤iyle
Rahbe'den gönderdi¤i elçisi, bir y›l sonra (Cumadelâh›r=Temuz/A¤ustos) herhangibir
maddî yard›m almaks›z›n geri dönmüfltü. Rivayet edildi¤ine göre, halife el -Mus tans ›r '›n
yak›n adamlar›ndan birisi, elçiyle yaln›z kal›p ona flunlar› söylemifl:

"Biz, Ba¤dat'›n al›nd›¤›n› ö¤rendi¤imiz halde, senin efendinden (yani Bes as i rî 'den),
durumu bildiren bir mektup bize gelmedi. Ancak biz, bunu, Suriye'deki naiblerimizden ö¤-
rendik. Bes as i rî 'nin bu davran›fl›, geleneklerimize uygun de¤ildir. Bu adam (Bes as i rî 'yi
kastederek), bize s›¤›nd›¤› vakit biz de ona ac›y›p yard›m ettik, destekledik ve ihsanlarda bu-
lunduk. Ö¤rendi¤imize göre, asker ve Irak'taki halk, kendisinden flikâyetçi ve kaçmakta imifl.
Çünkü o, Irakeyn yolunda, onlara yaln›z kendi fikir ve görüflleri do¤rultusunda zulüm ve esef
verici fleyler yapm›fl. Biz, kendisine bu tür zulme varan hareket ve davran›fllara giriflmemesi
hususunda mektup yaz›p onu uyard›k. Fakat o, bizim bu uyar›lar›m›za ald›rmay›p bildi¤ini
yapmaktan geri kalmad› ve bize hiçbir cevap göndermedi. Bizden herhangibir izin almaks›z›n
Musul'a yöneldi; o zaman biz, kendisine 'Sana yeni bir emir verinceye de¤in Irak halk›yla ba-
r›fl halinde ol' dedikse de o, uyar›m›za da ald›r›fl etmeyip Irak'a yürüdü ve sonra da Abbasî
halifeli¤i mallar›n›n ve Irak halk›n›n yiyecek kalesi durumunda bulunan baflkent Ba¤dat'› ifl-
gal etti, halifeli¤in ve halk›n mal ve mülklerine kendi flahs› için elkoydu; böylece o, r›za gös-
terilemeyecek, do¤ru ve hofl olmayan ifller yapt›. Daha da ileri giderek Abbasî halifesi el -
Ka im 'i tutuklay›p hapse att›rd›. Bizim, bütün bu hususlarda hiçbir emrimiz ve parma¤›m›z
yoktur. O, ayr›ca, halifenin yak›n adamlar›n›, bizden emir ve izin almaks›z›n ac›madan asarak
öldürdü. Bizim taraf›m›zdan kendisine gönderilen mal ve paralardan bir bölümünü, bize ha-
ber vermeksizin geri gönderdi. Biz, daha önce, kendisine memleketler fethetmesi amac›yla
pek çok mali yard›mda bulunmufltuk, daha sonra o, bu gönderdi¤imiz paralar›n bir kat›n›
daha istedi. Böylece onun bize karfl› olan bütün bu hareket, tav›r ve davran›fllar›, bize karfl› bir
isyan niteli¤i tafl›r ve bizim birlefltirmeye çaba gösterdi¤imiz dost ve yak›nlar›m›za olan tutum
ve davran›fllar›m›z›n d›fl›nda kalmaktad›r. Bes as i rî 'nin elçisi ‹ b n Hantekin'in bize
gelece¤ini haber ald›k; o, gelince biz, Bes as i rî 'ye onunla cevab›m›z› göndeririz, ama sen,
burada kalma, ya da gitme hususunda serbestsin." Bunun üzerine elçi, ona "Benim eflim ve
çocuklar›m Irak'tad›r, bu nedenle benim oraya, aileme dönmem daha iyi olacakt›r" dedikten
sonra oradan ayr›l›p Irak'a dönmüfltür.

Halifeye yak›n olan bu kimsenin yukar›daki sözleri, Fat›mî veziri ‹ b nü 'l -Ma¤rib î 'nin
daha önceki ifadeleri, yukar›da da de¤indi¤imiz üzere, Bes as i rî 'nin tâbi gibi görünse de bü-
tün hareketlerinde Fat›mîleri dinlemedi¤ini, kendi fikir, düflünce ve kararlar› do¤rultusunda
hareket etti¤ini, aç›k ve kesin bir flekilde göstermektedir80.

Bu kay›tlardan sonra "Sultan T u¤rul  Bey'in Bes as i rî 'nin bu yapt›klar›na karfl› derhal
harekete geçme azminde oldu¤u, onu bertaraf edip Irak'tan uzaklaflt›rmak, halifeyi tutsakl›k-
tan kurtar›p yurduna ve makam›na döndürmek, hayat›n› koruyup kan›n›n ak›t›lmas›na engel
olmak üzere, Irak'a yönelmek amac›yla Hemedan'dan ‹sfahan'a geldi¤i" haberinin Ba¤dat'a
ulaflt›¤›, özellikle belirtilmektedir. Daha sonra da Hâz›m '›n k›z›, Bes as i rî 'nin efli ve iki o¤-

80 Bes a s irî- Fat›mî iliflkilerinin bu ilginç yan›, yukar›da adlar› geçen araflt›rmalarda sözkonusu edilmemifltir.
Bes a s irî-Fat›mî mektuplaflmalar› için bk. Sîretü'l-Müeyyed fi'd-din Dâi'd-duât (Yay. M. Kâmil Hüseyin), Kahire 1949.
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lunun annesi olan cariyesi Zühre'nin Ba¤dat'a geldikleri, kaydediliyor (9 Cumadelâh›r= 2
A¤ustos). Bu s›ralarda Bes as i rî 'nin o¤lu Eb u 'l -Berekât'›n hâcib Yaruhtekin'i serbest b›-
rak›p ona hil'at giydirdi¤i, birkaç binit verdi¤i ve hacibin beraberinde, Ba¤dat'ta kalan
Türkler oldu¤u halde, flehirden ayr›ld›¤› (Cumadelâh›r sonlar›=A¤ustos sonlar›, Cuma) be-
lirtiliyor. Daha sonra ise Bes as i rî 'nin efli ve cariyesi, mal ve paralar›na elkonulmas›ndan
sonra çektikleri s›k›nt›lar› ve kale hâkiminin kendilerine her gün yeterli olmayan miktarda
arpa ekme¤i vermesi nedeniyle açl›¤a u¤rad›klar›, ekmek almak için yün e¤irip para kazan-
d›klar› ve nihayet Bes as i rî 'nin yan›nda bulunmufl olan Ba¤dat'l› bir çocu¤un toplad›¤›
odunlar› sat›p paras›n› onlara getirdi¤i, kaydedilmifltir.

Bu kay›tlardan sonra Ahvaz yak›nlar›na kadar gelmifl olan Bes as i rî 'nin neden Vâs›t'a
geri döndü¤ü hususu flöyle anlat›l›yor:

Bes as i rî , Me'mûniyye81 yak›nlar›na gelip burada konaklad›¤› s›ralarda Vel i yyüddin
Eb u 'l -A lâ  b .  Hezares b , "Para karfl›l›¤›nda, Hûzistan'la bar›fl yapmay› ve askerlerinin bu
ülkeye da¤›lmalar›n› önlemek için onlar› geri göndermesini" içeren bir mektupla kendisine
gelmiflti. Bunun üzerine Bes as i rî  ona "Ülkende, yani Hûzistan'da, M›s›r halifesi ad›na hutbe
okutup para bast›rmalar› durumunda, bu isteklerinin yerine getirilece¤ini" sert bir dille ifade
etti ise de durum kendisine bildirilen Hezares b , bunu kabul etmedi. Bunun üzerine
Bes as i rî 'nin eski dostu olan Eb u 'l -A lâ ,  Düb eys 'e karfl› askerî harekâta bafllad› ve kuvvet-
lerini gönderip onun Ahvaz'daki mallar›na elkoydurdu ve bir daha oraya dönmedi. Buradaki
metinde oldukça abartmal› olarak Hezares b 'in 300.500 (3500 olmas› gerekir) atl› ve 1000
yaya kuvveti, Bes as i rî 'nin ise bundan daha çok kuvveti vard›. Her iki taraf kuvvetleri aç ve
susuz bir halde Me'mûniyye'ye ulaflmakta olduklar› s›rada Hezares b , daha atik davranarak
Ahvaz'›n afla¤› taraflar›ndaki köprüye ulafl›p burada karargâh kurdu; daha sonra gelen
Bes as i rî  de onun karfl› taraf›nda karargâh kurdu. Her ikisinin aras›nda iki ›rmak bulunu-
yordu. Birisinin k›y›s›nda savafl düzeni almak çok güç idi, ötekisine ise Bes as i rî 'nin askerleri
hâkim durumda idi. Bir süre sonra iki taraf aras›nda alt› ay süreli (Zülhicce'nin sonuna ka-
dar=fiubat bafllar› 1060) bir bar›fl yapmak üzere, karfl›l›kl› olarak elçiler gidip geldiler.
"Taraflardan birisi, ötekinin memleketine sald›r›da bulunmamas›, Muharrem (452) ay›n›n
bafl›na (fiubat bafllar› 1060) kadar olan süre içinde Hezares b 'in el -Mus tans ›r  ad›na hutbe
okutmas› ve sultan›n askerlerine karfl› kötü niyetini aç›klamas› ve her ikisi aras›nda savafl ya-
p›lmamas›" hususlar›, aralar›nda müzakere edilmiflti. Fakat bununla birlikte her iki taraf kuv-
vetleri aras›nda bir ok at›m› eninde bir ›rmak kalm›flt›; bu yak›nl›¤› iki taraf askerleri bilmi-
yorlard›. ‹ki taraf aras›nda bar›fl için kesin bir anlaflman›n uygulama safhas›na henüz kon-
mam›fl olmas› nedeniyle iki taraf kuvvetleri, bir hafta süreyle savaflt›lar. Bir süre sonra
Enûfl i rvan'›n Hezares b 'e sultan T u¤rul  Bey'den askerî yard›m getirmesi üzerine,
Bes as i rî , çarp›flmay› b›rak›p süratle Vâs›t'a döndü. Bu arada Bes as i rî 'nin askerlerinden
büyük bir bölümü Ahvaz'› ya¤maya gittilerse de kent halk› taraf›ndan öldürüldüler; bu ne-
denle Bes as i rî , yeniden asker toplay›p Hezares b 'le savaflmak amac›yla Vâs›t'ta kalmay›
ye¤ledi; fakat beraberindeki Düb eys ,  Eb u 'l -feth b .  Verrâm ,  Eb û Mans ur ve öteki
emîrler, kendisinden ayr›l›p memleketlerine döndüler. Bunun üzerine Bes as i rî ,  Kureyfl 'e
bir mektup gönderip ona kendisini yaln›z b›rakan Düb eys  ve öteki emîrleri flikayet etti ve
"Hezares b 'e karfl› önlem al›nmas› için Vâs›t'a gelmesini" bildirdi ve "Ne zaman Hûzistan'da
fetihler yapmaya kalksam buras›, aram›zda daima ikiye bölünüyor" dedi. Bu arada Bes as i rî ,
Rahbe'de bulundu¤u s›rada, kendisine k›z›p Haleb'e çekilmifl bulunan ve kendisine hep sad›k

81 Ba¤dat'a ba¤l› eni-boyu çok uzun bir mahalle (Yakut, IV, 399).

Tü
rk
 T
ar
ih
 K
ur
um

u



48 AL‹ SEV‹M

kalm›fl olan Ba¤datl› Türklere (gulam) kâtibi Eb û A l i  b .  Fad lan ile haber gönderip
kendisine gelip kat›lmalar›n› istedi; fakat onlar, bunu kabul etmeyip "Bes as i rî , Ba¤dat'› al›p
içindeki mallar› ya¤malad›. Art›k onun sultan T u¤rul 'dan korku ve savafltan baflka yapaca¤›
hiçbir fley kalmam›flt›r. Biz, ondan ihtiyac›m›z olan mal ve paralar› istiyoruz" fleklinde haber
gönderdiler. Bes as i rî , Ba¤dat'› elegeçirdi¤i zaman Kureyfl , ona "Art›k bu askerlere ihtiya-
c›m›z kalmad›, onlar› serbest b›rak" demiflse de Bes as i rî , bunu yapmam›flt›.

Bütün bu kay›tlardan anlafl›ld›¤›na göre Bes as i rî 'nin, Ba¤dat'› iflgali ile halife, yak›nlar›
ve özellikle sünnî halk›n mallar›na elkoymas›na ra¤men kendisinin baflar›ya ulaflmas›nda bü-
yük yard›mlar› olmufl bulunan yak›nlar›na ve özellikle ordusunu oluflturan ›rktafllar› Türk as-
kerlerine hiçbir maddî ç›kar sa¤lamad›¤›, ortaya ç›kmaktad›r. Ayr›ca Bes as i rî , daha önceki
kay›tlarda da görüldü¤ü gibi, bütün giriflti¤i askerî ve siyasî hareket ve davran›fllar›nda, Fat›mî
halifesini de dinlememifl, ancak kendi fikir ve kararlar› do¤rultusunda hareket etmifltir. Bu
hususu flu kay›tlar da desteklemektedir:

Bes as i rî , Ba¤dat'›n al›nd›¤›n› bildiren bir mektubu elçisi Yaruhtekin'le M›s›r halife-
sine göndermiflti. Bir süre sonra Yaruhtekin, M›s›r'dan Ba¤dat'a Bes as i rî 'ye birkaç mek-
tup göndermiflti. O, bu mektuplardan birinde Bes as i rî 'ye, "Fat›mî veziri Eb u 'l -feth b .  el -
Ma¤rib î , senin ifllerin sözkonusu olunca duraklay›p sessiz kal›yor" demifltir. Esasen Eb u 'l -
feth, olumsuz fikirler besledi¤i Bes as i rî 'den kaçarak M›s›r'a gidip halifenin vezirlik maka-
m›na geçmeyi baflarm›flt›. Yaruhtekin,  Bes as i rî 'ye gönderdi¤i mektubunda, ayr›ca Fat›mî
vezirinin, kendisini huzuruna getirtip "Senin efendin flunlar›...flunlar›...yapt› ve halifeye yalan
olarak flöyle...flöyle...dedi¤ini" kaydettikten sonra yine vezirinin kendisine flunlar› söyledi¤ini
kaydediyor: "Bes as i rî , elegeçirdi¤i mal ve paralardan Fat›mî hazinesine hiçbir fley gönder-
meksizin do¤rudan do¤ruya kendisine alm›flt›r; ayr›ca o, Abbasî halifesini bana göndermeksi-
zin memleketi bölüfltü¤ü Kureyfl 'le anlaflarak onu Hadîse'de hapse att›rd› ve ‹ b nü 'l -
Müs l im e'yi de bizden herhangibir izin ve emir almaks›z›n ast›rd›, böylece iflleri bittikten
sonra da bize mektup yaz›yor. Hayat›m ve dinime ant içerim ki, onun bu tutum ve davran›fl›,
bu ülke töresine göre, hükümdar›n buyru¤unu bir tarafa atmak suretiyle isyana kalk›flmak sa-
y›l›r". Vezir ‹ b nü 'l -Ma¤rib î , Fat›mî halifesine flunlar› söylemiflti: "Abbasî halifesinin duru-
muyla ilgili olarak cereyan eden olaylar, onun için pek güvenilir bir ak›bet say›lmaz. Suriye'ye
Selçuklu ordusundan bir kuvvetin gelmesinin muhtemel olmas› sebebiyle Bes as i rî 'nin hata-
s›n› düzeltmesi mümkün olamayaca¤› gibi, senin de Irak'tan vazgeçmen gerekecektir. el -
Mus tans ›r '›n Bes as i rî 'ye olan k›zg›nl›¤›, el -Ka im 'i kendisine göndermemesinden ileri
geliyordu. Esas›nda Bes as i rî ,  Kureyfl 'le bir anlaflma yapmam›fl olsayd›, Abbasî halifesini
M›s›r Fat›mî halifesine gönderecekti. Öte yandan sultan T u¤rul 'un Irak'a gitmek üzere as-
kerî haz›rl›klara bafllamas› üzerine Bedr b .  el -Mühelhi l  b .  Eb u 'fl -fl evk,  Bes as i rî 'ye bir
mektup yazarak "Sultan›n Irak'a gelmekte" oldu¤unu bildirip "O, senden halifeyi Ba¤dat'taki
makam›na iade etmeni, senin de bizzat kendisinin huzuruna ç›kman› ve nihayet Irak'› istilâ
etmemeni istemiflti. Fakat sen, benim ifllerime müdahale ile o¤lumu sana rehin olarak
vermeme ra¤men sultan›n iste¤ini yerine getirmedin" dedi. Gerçekten kendisini suçlu
görmesi nedeniyle olsa gerek Bes as i rî , onun bu mektubuna cevap vermemifltir. Bütün bu
kay›tlardan anlafl›ld›¤› üzere Bes as i rî 'nin bu ve daha sonraki tutum, davran›fl ve kendi gö-
rüflleri do¤rultusunda ald›¤› kararlar› uygulamas›, sultan T u¤rul  ve Selçuklu tâbii baz› Arap
emîrlerinin sonderecede düflmanl›¤›n› kazand›¤› gibi, kendisinin ancak görünüflte tâbi ol-
du¤u M›s›r Fat›mî halifesi ve devlet ilerigelenlerini de memnun etmemifltir.
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Yukar›da cereyan eden olaylardan sonra (fievval=Kas›m/Aral›k) Kureyfl 'in, A rs lan
Hatun'la sultana gönderdi¤i temsilcisi, beraberinde, ‹ b n Fûrek Eb û Bekr b .  A hm ed
b .  Eyyûb  ve sultan›n Kureyfl 'e yazd›¤› bir mektupla hâdimi Zîrek oldu¤u halde,
Kureyfl 'e geldiler. Bafl taraf›nda sultan›n bizzat elyaz›s›yla "Hasbiyallah (T anr› , bana yeter)"
cümlesi yaz›l› bulunan mektubun bafll›¤› flöyle idi: "Ulu fiahlar fiah› (fiâhinflahü'l-muazzam),
Do¤u'nun ve Bat›'n›n (yani dünyan›n) hükümdar› (Melikü'l-maflr›k ve'l-ma¤rib),
Müslümanlara yard›m edip aman veren (G›yasü'l-Müslimîn), T anr›  ülkelerinin (yani dünya-
n›n) sultan›, T anr›  kullar›n›n yard›mc›s› (Mugîsu ‹bâdillah), Mü'minlerin emîri olan Tanr›
halifesinin sa¤ kolu (Yeminu Halifeti'l-lah Emîri'l-Mü'minîn) olan Eb û T â l ib  T u¤rul  Bey
b .  Mikâ i l  b .  Selç uk'tan Mü'minlerin Emîrinin (yani halifenin) kölesi (Mevlâ emîri'l-
mü'minîn) Kureyfl  b .  Bedran'a". Bu oldukça uzun bafll›ktan sonra sultan Tu¤rul 'un
mektubu flöyle devam etmektedir:

"Bizim mektubumuz, Tanr› , flan›n› ve güçlülü¤ünü her zaman kolaylaflt›rmay› daim k›l-
d›¤› ve emîrli¤inin devaml›l›¤›n› uzatt›¤› A lem üddin'edir ki, böylece T anr› 'n›n bize olan
nimet ve ihsanlar› görünür ve sürekli olsun. Alem üddin'in mektubu geldi ve biz, onun
kapsam›na vak›f olduk; biz, bunu, onun için Tanr› 'n›n bir nimeti ve büyük bir ihsan› oldu-
¤unu kabul etmekteyiz. Elçilerin güzel ifadeleri, A lem üddin Kureyfl 'in bize olan hizme-
tindeki sa¤lam ve güvenilir inanc›ndan ve bize itaatindeki niyet ve düflüncesinin do¤rulu¤un-
dan ileri gelmektedir; biz, bunu, esasen daha önce de anlam›flt›k. Biz, Irak'a gelince, buradaki
vilâyetlerin ifllerini, flerefli hizmette ve kutsal yerlerde kendi bafl›na hareket etmesi için
A lem üddin'e mutlaka verilmesi niyetinde idik. Fakat daha sonra birçok kötü ve istenmeyen
olaylar cereyan edip birçok engeller ortaya ç›kt›; fakat Tanr› 'ya flükür olsun ki, senin kötü-
lükten berî olan inanc›ndan ve do¤ru yol ve törelerinden, gerçe¤in yok edilmesinde etkili
olan herhangibir fley ortaya ç›kmam›flt›r. Aksine, büyü¤ümüz ve efendimiz imam, mü'minle-
rin emîri el -Ka im  Biem ri l l ah'a- T anr› , varl›¤›n› uzats›n, yard›mc›lar›n› ve velîlerini aziz
k›ls›n- hizmette, vefada ve Arap törelerinin korunmas›nda sen örnek bir kimsesin; iflte senin
bu meziyetin, bize ve bütün Müslümanlara minnetleri büyük olan ve bizim nazar›m›zda, soy-
lulu¤u yücelten bir nitelik tafl›r. E¤er sen, elegeçirdi¤in bütün fleyleri bize vermifl olsayd›n
sana, kesinlikle dar›l›p gücenir ve seni küçük ve afla¤›l›k bir kimse olarak görürdük. Biz, Do¤u
(Selçuklu) atl›lar›yla büyü¤ümüz ve efendimiz halifenin hizmetine, düflmanlar›m›z› ve bizi
çekemeyenleri bertaraf ettikten sonra bir saat bile geç kalmadan gelmek isterdik. Bunda iki
amac›m›z vard›r: Birincisi, büyü¤ümüz ve efendimizi (yani halife el -Ka im 'i) hilâfetinin
baflkenti olan Ba¤dat'a getirip makam›na oturtmay› taahhüt etmek ve böylece hilâfetini res-
men yeniden temsile bafllamas›n› sa¤lamakt›r ki, bu, bizim esas amac›m›zd›r; çünkü o, bütün
Irak'›n yönetimi ile bu ülkenin deniz ve karalar›ndaki su kaynaklar›n›n (yollar›n›n) temiz-
lenmesi görevinde bulunmufl olan bizim halifemizdir. ‹kincisi ise, ulu efendimiz halifemizin
flahs›n›, kendisine hizmete ulafl›ncaya ve Hadîse-Âne kalesinden nakledinceye kadar koru-
makt›r. Böylece o, bizim önerimizle yetinmek ile, istedi¤i yerde kalma aras›nda karar verecek-
tir; Irak'›n yönetimini kendisine verip flerefli kap›s›nda hizmet ederiz; gözlerimizi de Do¤u
memleketlerine ve hepsi bizim kardefllerimiz olup himayemizde bulunan afliretlere çeviririz;
böylece onlar›n kalblerine bizim taraf›m›zdan hiçbir korku ve endifle gelip girmez, ayr›ca bize
mensup olan bütün askerlerimiz de halifenin hizmetinde olacakt›r. Biz, Irak'ta cereyan etmifl
olan kötü olaylara kar›flan T anr›  ve Resûlünün düflman› Bes as i rî  d›fl›ndaki bütün suçlular›
affedece¤iz. Bes as i rî 'ye bizim taraf›m›zdan hiçbir 'af sözü' ve 'aman', asla verilmeyecektir. O,
T anr› 'n›n dinine (‹slâmiyete) karfl› büyük suç ve günah ifllemifltir; bu nedenle o, nerede
bulunursa inflaallah orada yakalanacakt›r. Çünkü onun yapt›¤› kötü ifller, onun kötü inanç ve
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çirkin niyetini bütün aç›kl›¤›yla ortaya koymufltur. O, dünyada nereye kaçsa bu bizim mesaj›-
m›z kendisine ulaflt›r›lacakt›r, kaçmad›¤› takdirde bile hakk›nda verilen hüküm elbette ca-
n›na mal olarak kendisine ulaflt›r›lacakt›r. Biz, halifenin kendilerine güvenip sözlerini dinle-
yece¤i bilgin üstad Eb û Bekr A hm ed b .  Muham m ed b . Eyyûb  -T anr› , onun flan›n›
devam ettirsin- ve bizim de güvendi¤imiz fleyh Eb u 'l -Vefa  Zîrek'i, mesajlar›m›z› ulaflt›rmak
ve güzel fleyleri halifeye bildirmek ve efendimiz ve ulu kiflimiz olan halifenin meclisinde bizim
ad›m›za hizmette bulunmak ve zor günler geçiren zat›na 'bütün ülke ve kalelerinin kendi
emrinde oldu¤u' müjdesini götürmekle görevlendirdik"82.

Adlar› geçen bu iki elçiyle birlikte sultandan halifeye 40 çeflit giysi, ayr›ca on kat da özel
olarak dikilmifl giysi ve 5 bin alt›n, efli A rs lan Hatun'dan da 5 kat özel dikilmifl giysi gönde-
rilmifltir. Elçi, ayr›ca flunlar› söylemifltir:

Sultan›n askerlerinin çoklu¤u karfl›s›nda korkup endifleye kap›lan Kureyfl , su kuyular›-
n›n ›slah› için kuyular›n bulundu¤u yerlere adamlar gönderdi, kendisi ise çöle çekilmeye az-
metti; o, ayr›ca Bes as i rî 'ye de bir ulakla mektup gönderdi ve ula¤a "Mektubun cevab›n›
ivedilikle getirmesini" bildirdi. Bu arada Kureyfl , sultana gizli bir mektup göndererek
"Fikrini de¤ifltirip yönetimi alt›ndaki memleketlerde Bes as i rî 'ye karfl› kendisine tâbi olup
itaat edece¤ini" bildirdi. Öte yandan sultan Tu¤rul  Bey'in ivedilikle Ba¤dat'a yaklaflmakta
oldu¤u ve Kureyfl 'le birleflmeyip Ba¤dat'a Bes as i rî 'ye haber gönderdi¤i gerçekleflince
Bes as i rî , binitlerini, mal ve silahlar›n› alarak Ba¤dat'tan uzaklafl›p Vâs›t'a çekildi. O, bir
öküzün derisinin yüzülüp içine ‹b nü 'l -Müs l im e'nin kemiklerinin konmas›n›, öküzün boy-
nuzunun derinin bafl taraf›na geçirilmesini ve onun üzerine de k›rm›z› bir külah konmas›n›"
emretti; esas›nda sultan, mektubunda "‹b nü 'l -Müs l im e'nin kemiklerinin kendisine teslim
edilmesini" emredercesine istemiflti. Öte yandan Kureyfl  taraf›ndan Bes as i rî 'ye gönderilen
elçi geri döndü ve "Bes as i rî 'nin, sultan T u¤rul  Bey'in ad›n›n Ba¤dat'ta hutbelerde zikre-
dilmemesi hususunu uygun gördü¤ünü, sultan›n Ba¤dat'a yaklaflmakta oldu¤u haberinin hu-
zursuzluk yaratt›¤›n›, Hulvan'da sultan taraf›ndan vergiler kondu¤unu" bildirdi. Bu arada
Bes as i rî 'nin o¤lu Eb u 'l -Berekât, babas›na bir mektup yaz›p ona "Ne yapmas› gerekti¤ini"
sordu, o da ona bir mektupla "Oturup sebat etmesini" bildirdi. Öte yandan sultan Tu¤rul
Bey'in ordusunun öncülerinin Kasr-› fiirin'e ulaflmas› üzerine Bes as i rî 'nin efli, çocuklar›,
yak›n adamlar› ve bunlarla ilgisi bulunan bütün kimseler, Ba¤dat'tan Vâs›t'a gittiler (5
Zülkade=13 Aral›k 1060 Sal›); bunlar›n arkas›ndan da genellikle Bes as i rî 'nin yandafllar›n›n
oturdu¤u Kerh mahallesi halk› da Ba¤dat'tan ayr›l›p Sarsar'a gittiler, bu arada bunlardan bü-
yük bir k›sm› helâk oldu. Bu s›rada da iflsiz, güçsüz, sefil ve periflan durumda olan ayak tak›m›
insanlar, onlar› ya¤malad›lar, ayr›ca fieybano¤ullar› kabilesi mensuplar› da onlar› ya¤maya
tâbi tuttular ve onlar›n birço¤unu öldürdüler, tutsak ald›klar› kad›nlar› da suda bo¤mak sure-
tiyle öldürdüler. Bu arada Gars unni 'm e,  Bes as i rî 'nin Ba¤dat'a giriflinin 6 Zülkade (4
Ocak 1058 Pazar)'ye, onun adamlar›n›n Ba¤dat'tan ç›k›fllar›n›n ise yine 6 Zülkade (2 Aral›k
1060 Cumartesi)'ye rastlad›¤›na dikkat çekerek Bes as i rî 'nin  Ba¤dat 'a bir y›l hâkim
oldu¤unu 11 gün farkla belirtmifltir. Bu arada Haflîmiler ve Basral›lar, Kerh mahallesine yü-
rüyerek ya¤malad›lar, sokaklar›, evleri ve geçit yerlerini atefle verdiler. Bunun sonucunda her
birinin 3 bin alt›n de¤eri olan 1200 ev yak›ld›; ayr›ca y›k›lan evler aras›nda her birinin de¤eri

82 Sultan Tu ¤ru l Bey' in K u reyfl ' e gönderdi¤i bu mektup, gerçekten çok anlaml›d›r. Buradaki ifadelerden
anlafl›ld›¤› üzere, sultan›n, Bes a s irî' nin çok önemli müttefiki konumunda bulunan K u reyfl ' i ondan ay›rmay›
amaçlamas›, ayr›ca Bes a s irî' nin öteki müttefiklerinin ve olaylara kar›flan di¤er bütün kimselerin affedilece¤ini aç›k-
lamas›, onun nekadar ileri bir siyasî görüfle sahip oldu¤unu bütün aç›kl›¤›yla ortaya koymaktad›r.
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30 bin alt›n olan evler de vard›. Bu son olaylardan, yani Bes as i rî  ve yandafllar›n›n sultan›n
Ba¤dat'a yaklaflmas› üzerine Ba¤dat'tan ayr›lmalar›ndan sonra Hadîse-Âne'de gözalt›nda tu-
tulan halife el -Ka im  Biem ri l l ah'›n durumu hakk›nda "Halifenin Ahvalinin Zikri" bafll›¤›
alt›nda flu bilgiler verilmektedir:

Hadîse-Âne hâkimi Muhari fl  el -Ukayl î , "Halife el -Ka im 'in can›n› koruyaca¤› ve onu,
düflman› Bes as i rî 'ye teslim etmeyece¤i" hususunda kendisine ant içmiflti. Esasen Muhari fl ,
kendisine verdi¤i, fakat pek yarar›n› görmedi¤i birtak›m ihsanlardan dolay› Bes as i rî 'ye karfl›
fikrini de¤ifltirmiflti. Bu arada Kureyfl ,  Eb u 'l -Has en b .  el -Müferric 'i ,  Muhari fl 'e
göndererek ona, "Biz, halife el -Ka im 'i, senin dine ve emanete ba¤l›l›¤›na güvendi¤imiz ve
ülkemiz, can›m›z ve kabilelerimize herhangibir O¤uz sald›r›s›n› engellemek için senin yan›na
emanet olarak gönderdik. Fakat onlar, flimdi yeniden dönüp buraya geldiler ve bize yüksek-
ten bak›yorlar. fiayet O¤uzlar, sana yönelip kalende seni kuflatarak halifeyi senden alacak
olurlarsa o zaman onu, senin eflin ve o¤lunla birlikte derhal bana gönder. Çünkü O¤uzlar,
halifenin bizim elimizde oldu¤unu ö¤renirlerse, onun can›n›n güvencede kalmas› amac›yla
bize karfl› harekete geçmezler. E¤er onlar, halifeyi bizden isterlerse onlara 'Memleketimize ve
kabilelerimize sald›rmamalar›n›, ayr›ca istedi¤imiz kadar para ve memleketleri bize vermele-
rini, flart koflar›z. Fakat bununla birlikte onlar›n, halifeyi bizim elimizden zorla almamalar›
nedeniyle, onun, senin yan›nda kalmas›, daha do¤ru olacakt›r" dedi. Bunun üzerine
Muhari fl , elçiye "Kureyfl 'e flunlar› söyle: Bes as i rî , sözünde durmay›p bana, verdi¤i ahdi
bozarak ihanet etti ve verdi¤i para, bana hiçbir yarar sa¤lamad›. Böylece benim boynumda,
sizler için hiçbir borç ve ant kalmam›flt›r. Esasen ben, daha önce, sana bir ulak gönderip
'Benim yan›mda bulunan efendimiz halifeyi ald›r' demifltim. Fakat Kureyfl , bunu yapmad›.
Halife, benim boynumun borcu olan ant'tan kurtuldu¤umu anlay›nca bana, kendi can› için
ant içirdi". Muhari fl 'in bu sözleri üzerine Kureyfl 'in elçisi ‹ b nü 'l -Müferric , hiçbir fley
elde edemeden geri döndü. Daha sonra Muhari fl , halifeye "Bizim buradan ç›k›p Bedr b .
Mühelhi l 'in obas›na gitmemiz, yerinde olur, çünkü oras›, bizim can›m›z›n güvencede ol-
du¤u bir yerdir. Aksi takdirde Bes as i rî , gelip burada bizi kuflat›rsa onu buradan uzaklaflt›r-
maya gücümüz yetmeyecektir" dedi. Onun bu önerisi karfl›s›nda halifenin "Bildi¤ini yap" de-
mesi üzerine, her ikisi Hadîse-Âne'den ç›k›p Dicle ›rma¤›n› geçerek Tellü Ukberâ'yâ83 gittiler
(11 Zülkade=19 Aral›k 1059 Pazar). Bu kay›tlardan sonra ‹b n Fûrek, flunlar› söylemifltir:

Ben, Bedr b .  Mühelhi l 'in obas›na gitmek üzere Kureyfl 'ten ayr›ld›¤›m zaman
Kureyfl 'in halifenin durumu hakk›nda bana söyledikleri sözlerden dolay› korku ve endifle
içinde çalkanmakta idim. Gerçekten halife ve Muhari fl ,  Bes as i rî 'nin Hadîse-Âne'ye yürü-
yüp halifeyi elegeçirmesinden ve onu emri alt›nda tutaca¤›ndan korkuyorlard›. Bu durum
karfl›s›nda ben, onlar›n korktuklar› fleyi ve sultan T u¤rul  Bey'e geri dönmeyi düflünüyor-
dum. Bu s›rada bana Bedr b .  Mühelhi l 'in mektubu ulaflt›, ben de hemen gidip onun ya-
n›nda haz›r oldum. ‹flte tam bu s›rada ona bir köylü (veya zengi) gelmiflti. Bedr, ona 'Hikâye
etti¤in fleyleri bize tekrar anlat', deyince o, 'Dün, Tellü Ukberâ'ya do¤ru giden bir kalabal›k
gördüm. Bunun kimler oldu¤unu sordu¤um zaman, 'Bunlar›n Muhari fl 'le birlikte Hadîse-
Âne'den gelmekte olan halife oldu¤u' söylendi". ‹ b n Fûrek sözüne devamla: "Ben, halifeye
bir kul gibi hizmette bulundum ve Tellü Ukberâ'dan bir elçi gelinceye de¤in oradan ayr›lma-
d›m. Nihayet elçi gelip flunlar› söyledi: 'Halife ve beraberindekiler, Tellü Ukberâ'ya gelip
oturdular, böylece onlar›n durumlar› aç›kl›¤a kavuflmufl oldu ve dolay›s›yla da ben sevincim-
den uçuyordum. Çok geçmeden hep birlikte kaleye ç›kt›k. Bedr b .  Mühelhi l , halife için

83 Ba¤dat-Duceyl aras›nda bulunan Ukberâ'da bir yer (Yakut, I, 868).
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özel çad›rlar kurdurdu, halife de buraya gelip yerleflti. Ben, yan›mda bulunan para ve giysileri
halifeye verdim. Öte yandan sultan T u¤rul  Bey,  Ba¤dat'a girip kentin bat› kesimindeki
Necmâ'da konaklad›. Bu s›ralarda ben, sultana bir mektup yaz›p durumu bildirdim ve kendi-
sinden halife için çad›rlar, ota¤ ve yatak iste¤inde bulundum. Sultan, benim mektubu oku-
yunca sevincinden göklere uçmufl ve hat›r›na hiç düflünüp tahmin etmedi¤i fleyler gelmifl.
Benim mektubum üzerine sultan, halifeye derhal 300 askerle (gulam) birlikte o¤ullu¤u emîr
(metinde böyle) Enûfl i rvan'›, veziri Kündürî 'yi, yetenekli buldu¤u hacibleri, üzerlerinde
pek çok ota¤, birkaç çad›r ve halifeye özel ota¤lar ve araç, gereçler, pek çok yatak bulunan
Horasan develeri ve yine üzerlerinde kapkacak, giysiler ve baflka fleyler bulunan kat›rlar ve ay-
r›ca da üzerlerinde, siyah ipek kumafl örtülmüfl beflik ve el yap›m› alt›n arabalarla üç at ve bir
kat›r› gönderdi. Ben (yani ‹b n Fûrek), onlar›n halifeye gelmekte oldu¤unu haber al›nca
derhal atlan›p onlar› karfl›lad›m. Vezir Am îdülm ülk Kündürî , bana olup-bitenleri so-
runca ben de cereyan eden bütün olaylar› ona anlatt›m. Daha sonra o, bana 'Git, ota¤ ve ça-
d›rlar› kur ve kendisiyle buluflmam›z› sa¤lamak için halifeyi çad›rlara naklet. Biz, böylece
onunla görüflmeye haz›r durumda bekleriz. Aksi takdirde bizim için ondan ç›kacak izin saat-
lerce gecikebilir' dedi. Bunun üzerine ben, derhal gidip durumu halifeye arzettim, o da buna
'pekiyi' diyerek olumlu cevap verdi. Bu arada ben, ota¤ ve çad›rlar› kurdurup halifenin bu-
raya yerleflmesini sa¤lad›m. Daha sonra emîr Enûfl i rvan ve A m îdülm ülk,  gelip benim
çad›r›mda bir saat oturduktan sonra halifenin izni üzerine çad›r›na giderek yer öptüler.
A m îdülm ülk, sultan›n mesaj›n› (mektup) sunduktan baflka 'Halifenin kurtulmas› dolay›-
s›yla duydu¤u sevinci ve Muhari fl 'in kendisine olan tutum ve davran›fllar› için teflekkür etti-
¤ini' ifade etti ve 'T anr›  ad›n› an›p onlar› yerlefltirdik, her fley iyi ve güzel oldu' dedi." ‹b n
Fûrek, sözüne devamla: "Gerçekten yorulmufltuk; iki gün dinlendikten sonra halifenin ya-
n›ndan ayr›ld›k. Halifenin böylece sultan›n gönderdi¤i ota¤ ve çad›rlara yerlefltirilmesinden
sonra vezir A m îdülm ülk, sultana bir mektup yazarak durumu arzetti; o, bu mektubunun
bafl taraf›na halifenin elyaz›s›n› koymak istedi ise de halifenin yan›nda hokka-kalem (Divit)
yoktu; bu nedenle Am îdülm ülk, üzerinde 1700 miskal alt›n bulunan giysideki cepte duran
diviti getirdi ve onu, süslenmifl bir k›l›çla birlikte 'Bu, Mans ur b .  Muham m ed (yani ken-
disinin)'in bir hizmetidir' diyerek halifenin önüne koydu. Bunun üzerine halife, ona teflekkür
etti ve kalemle mektubun üzerine, '‹ki gün sonra Nehrevan'a gittik ve 24 Zülkade (1 Ocak
1060) Pazar günü de buraya (Tellü Ukberâ'ya) ulaflt›k' cümlesini yazd›. Öte yandan sultan,
halifeyi karfl›lamaya ç›km›flt›; halifenin ota¤›n› görünce derhal at›ndan inip halifeye yaklafl›n-
caya dek yaya yürüdü. Daha sonra halifenin ota¤›na girip onun önünde yedi kez yer öptü.
Bunun üzerine halife, ona: 'Ey Rükneddin! senden sonra bafl›m›za neler geldi' dedi ve yas-
t›klar›ndan birini al›p sultan›n önüne att› ve 'Bunun üzerine otur' dedi. Sultan da yast›¤› al›p
öptü ve sonra da üzerine oturdu, daha sonra kaftan›n›n kufla¤›ndan, vaktiyle
Büveyho¤ullar›'na ait olan örülmüfl k›rm›z› yakut ipi ç›kar›p öptü ve sonra da halifenin önüne
att›; bunu takiben de on iki büyük ve de¤erli, sekizer köfleli incileri ç›kart›p 'Bunlar, Ars lan
Hatun'un - yani halifenin efli- arma¤an›d›r; o, bunlar› benimle size gönderdi ve emîrü'l-
mü'minîn'e, bunlar› tespih yapmas›n› bildirmemi, benden istedi' dedi. Sultan, bunlar›
A m îdülm ülk'e Türkçe söylüyordu. Sultan, kardefli ‹ b rahim  Y›na l '›n isyan› nedeniyle
kendisini kurtarmada geç kald›¤› için halifeden özür diledi ve dedi ki: '‹ b rahim  Y›na l ,
birkaç kez isyan etti, fakat onu affettim; ancak Emîrü'l-mü'minîn'e, onun bu isyan› nedeniyle
zarar geldi¤i için onu tutsak ald›ktan sonra yay›n›n kirifliyle bo¤durup öldürttüm ve
kendilerinden yard›m istedi¤i kardeflinin iki o¤lunu da öldürtmek suretiyle bertaraf ettim. En
büyük kardefl Davut Ça¤r›  Bey'in ölümü üzerine ‹b rahim  Y›na l '›n çocuklar›n›n canla-
r›n› ba¤›fllay›p onun yerine yerlefltirmede büyük çaba gösterdim. Benim esas niyetim, sizin fle-
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refli can›n›z› kurtarmak için derhal hizmete gitmek idi. Fakat T anr› 'n›n ihsan›yla can›n›z›n
kurtuldu¤u ve bu adam›n -yani Muhari fl 'in- do¤ru ve sad›k inançl› olmas›yla sizin kurtulu-
flunuza yapt›¤› hizmet haberi bana ulaflt›. Ben, bu köpe¤in -yani Bes as i rî 'nin- arkas›na dü-
flüp onu yakalayaca¤›m ve daha sonra da Suriye'ye yönelip Bes as i rî 'ye yapt›¤› yard›m dolay›-
s›yla M›s›r hükümdar›n›n cezas›n› verece¤im". Bunun üzerine halife, ona duada bulunup te-
flekkür etti ve sultan›n beline k›l›ç kuflatt› ve 'Saray›ndan ayr›ld›ktan sonra Muhari fl 'ten
baflka hiç kimse benimle dost olmad›, ben ondan daima iyilik gördüm' dedi. Bunun üzerine
sultan, yer öpüp kalkt›ktan sonra 'Askerlerin kendisini görüp hizmette bulunabilmeleri' için
halifeden izin istedi, o da buna izin verdi. Daha sonra halifenin ota¤›nda bulunan büyük ça-
d›r aç›ld› ve askerler, içeri girip halifeyi gördüler ve onu ululamak amac›yla yer öptüler, daha
sonra da çad›rdan ç›k›p gittiler. Bundan sonra halife, 'Sultan›n çad›rlar›n›n yan›na benim
çad›r›m› kursunlar, çünkü T anr› 'n›n bu lânetlenmifl Bes as i rî  hakk›nda hükmünü verin-
ceye de¤in ben, sultanla birlikte olmak istiyorum' dedi, fakat bunu pek uygun görmeyen sul-
tan, 'Halifenin bu iste¤i, do¤ru de¤ildir. Biz, savafl›, seferi, hücumu ve tehlikeli olabilecek ifl-
leri emîrü'l-mü'minîn'siz yapar›z. E¤er o, bizzat sefere ç›kmak isterse o zaman bize düflen bü-
tün hizmet ve hükümleri yerine getiririz. Ama do¤ru olan fley, halifenin çad›r›na girip otur-
mas›d›r' dedi. Sultan›n bu tutum ve davran›fl› üzerine halife, 'Lânetlenmifl Bes as i rî 'nin fler-
rinden korkuyorum' diyerek istemeye istemeye sultan›n önerisini kabullendi. Bütün bunlar-
dan sonra sultan Tu¤rul  Bey,  halifeye yapt›¤› hizmetlere karfl›l›k Muhari fl 'e 10 bin alt›n
vermeyi kabul etti; bunun 7 bini Ahvâz'dan al›nan vergiden, geri kalan 3 bine karfl›l›k da ona
Hît verilecekti. Fakat Muhâri fl , buna raz› olmad›". Bütün bunlardan sonra halifenin
Ba¤dat'a dönüp makam›na oturmas› için haz›rl›klara bafllanm›flt›r (24/25 Zülhicce=31
Ocak/1 fiubat 1060). Bu hususta Gars unni 'm e  flu bilgileri vermektedir:

Halife el -Ka im  Biem ri l l ah, çevresinde Selçuklu askerleri, önünde Selçuklu melikleri
ve büyük komutanlar›, develere yüklenmifl eflyas›, üzerinde siyah giysi ve elinde k›n›ndan çe-
kilmifl bir k›l›ç oldu¤u halde, at›na bindi ve Ba¤dat'a hareket etti. O, Ba¤dat'a girdi¤i s›rada
halk›n, Bes as i rî 'nin zulmü ve bütün mallar›na elkoymas› sonucunda flehirden kaçmalar›
nedeniyle kendisini, flehir kad›s› ve fluhûd (noter ve hukuk ifllerini yürütenler)'dan oluflan
ancak üç kifli karfl›lam›flt›. Sultan, daha önce Ba¤dat'a gidip haciplerin bulundu¤u yer olan
Bâbü'n-nûbî Dekkesi'ne yerleflti. Esas›nda halife, Nehrevan'dan sultan›n önünde gitmek istedi
ise de sultan bunu kabul etmedi. Bir süre sonra sultan, Bâbü'n-nûbî'ye gelen halifeyi ulu-
lamak için aya¤a kalk›p yer öptü ve onun binitinin yular›n› tutup böylece Hücretü'l-hâss'›n
kap›s›na de¤in yürüdü. Bunu takiben de halife, sultan taraf›ndan büyük yatak tak›mlar›yla
döfletilen yerlere kadar kat›r›yla gitti. Sultan, bu tak›mlar›n azl›¤› nedeniyle halifeden özür di-
ledi ve sonra da yer öpüp ondan Bes as i rî 'nin pefline düflmek için izin istedi. Halifenin izin
vermesi üzerine de sultan, hiç vakit kaybetmeksizin Necmâ'ya geçip Bes as i rî 'ye yönelmek
amac›yla askerî haz›rl›klara bafllad›.

Buraya kadar olan metinde, Eb û Bekr b .  A hm ed b .  Eyyûb  ib n Fûrek, sultan›n
hâdimi Zîrek'in ve Kureyfl 'in elçisi Eb u 'l -Has en b .  el -Müferric 'in halife ve sultanla il-
gili olarak bizzat tan›k olduklar› olaylar›n kay›tlar› verilmifltir ki, bunlar, birinci elden bir kay-
nak niteli¤i tafl›rlar. Bu k›s›mda son olarak "Halifenin bafl›na gelen kaza ve kader hükümleri,
sultan T u¤rul  Bey'in onu lütfedip kurtarmas› ve nihayet halifenin hilâfet makam›na
dönmesi" konu yap›larak Eb û A l i  el -Has en b .  Câfer ed -Darîr  el -Bendenîc î
‹ b nü 'l -Hem edanî taraf›ndan yaz›lan bir fliir kaydedilmifltir. Böylece halifenin Ba¤dat'a
dönmesinin rivayetinden sonra metinde, onun Muhari fl 'in yan›nda Hadîse-Âne'de geçirdi¤i
günler hakk›nda "Halifenin Hadîse'deki ‹kametinin Zikri" bafll›¤› alt›nda flu bilgiler verilmifl-
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tir ki, bunlar da do¤al olarak halifenin  ‹nfla Divan›'nda görevli Gars unni 'm e'den nakle-
dilmifltir:

Halife el -Ka im  Biem ri l l ah, Hadîse-Âne'de kald›¤› süre içinde bura hâkimi Muhari fl
el -Bedevî , kendisine bizzat hizmette bulunmufltur. Halife, bir an›s›n› flöyle anlatm›flt›:

"Ben, Hadîse-Âne'de bulundu¤um s›ralarda, bir gece, namaza kalkt›m ve kalbimde,
T anr› 'ya münacaatta bulunman›n tatl›l›¤›n› hissettim. Bunun üzerine, bana gösterdi¤i ko-
layl›klardan dolay› T anr› 'ya dua edip dedim ki: 'Tanr›m ! beni yurduma döndür, benimle
eflimin ve çocu¤umun aras›ndaki mesafeyi birlefltir! Böylece onlarla bir araya gelmemizi ko-
laylaflt›r ve ünsiyet bahçelerine p›r›l p›r›l bir flekilde bizi döndür ve onlarla sabr›m›z azalm›fl,
eza ve cefadan yorulmufl oldu¤umuz halde, bizlere hayat boyu mutlu olarak yak›nl›k k›smet
eyle!' Bunun üzerine F›rat ›rma¤› kenar›nda birisinin yüksek sesle 'Evet, evet' dedi¤ini duy-
dum ve kendi kendime 'Bu adam, baflka birisine hitap ediyor' dedim, sonra da Tanr› 'dan di-
lek tutmaya ve ona yalvarmaya bafllad›m. Fakat çok geçmeden o bana ba¤›ran› gördüm ve
sanki etraf›yla konufluyordu. Böylece Ulu T anr› 'n›n bizim bafl›m›za gelen bu olaylar dolay›-
s›yla onu hâtiften (gizli olarak) konuflturdu¤unu anlad›m".

Halife el -Ka im , Hadîse-Âne'de bulundu¤u s›rada, bir dua yazarak bir bedevî Araba
vermifl ve "Kâbe'ye git ve bu duay› oraya as!" demifltir. Bu dua metni aynen flöyledir:

"Rahman ve Rahim olan Tanr› 'n›n ad›yla, zavall› kulundan Ulu Tanr› 'ya:

T anr›m ! Sen, saklanan s›rlar› ve kalblerde yatan gizli fleyleri, kesinlikle bilirsin.
T anr›m ! Senin bu bilinen ve kendi yaratt›klar›n›n -bunlar›n içinde ben de var›m- ifllerine,
benim bildirmemden daha çok vak›fs›n. Kullar›ndan bir kul (Bes as i rî), senin nimetine karfl›
nankörlük yap›p flükür etmedi, âk›betleri hiçe say›p gözönüne almad›. Senin sab›rl› olman
karfl›s›nda o, gururlu ve fliddetli bir insan oldu. Kötülük yapmak için bize sald›rd›, düflmanca
ve fliddetli davran›fllarda bulundu. T anr›m ! Bize yard›m edenler azald›; zalim, kuvvet ve
kudret buldu. Sen, her fleyi bilen, âdil ve insafl› bir hâkimsin. Biz, ona karfl›, ancak senin
yard›m›nla galip gelebiliriz; onun flerrinden ancak sana s›¤›n›r›z. O, senin yaratt›klar›nla kuv-
vetlenmifltir, biz ise ancak seninle kuvvet buluruz ey âlemlerin Rab b i ! T anr›m ! Biz, onu,
senin yarg›lamana havale ettik; onun hakk›nda, adaletin yerine getirilmesi için seni vekil yap-
t›k. Bana yap›lan zulmü, senin Haremine (Kâbe) sundum; onu kereminle açaca¤›na güven-
dim. Benim ve onun aras›nda hüküm ver! Çünkü sen, hâkimlerin hâkimisin. T anr›m ! Onun
hakk›nda kudretini ve arzu etti¤imiz fleyleri bize göster! T anr›m ! O, günah iflleyerek kuvvet
buldu¤u için onun kuvvetini çek al ve kudretinle bizi, onun kudretine karfl› gücü yeter k›l ey
merhametlilerin en merhametlisi olan Tanr›m !. Tanr› , Efendimiz Muham m ed'i, rah-
met, bereket, selâmet ve keremiyle bürüsün84.

Bedevî, bu duay› Kâbe'ye ast›. Duan›n Kâbe'ye as›ld›¤› o gün, Bes as i rî 'nin öldürüldü¤ü
tespit edilmifl, yedi gün sonra da onun kesik bafl› Ba¤dat'a getirilmifltir.

Bu metinden sonra da "Halife el -Ka im  Biem ri l l ah'›n Hadîse-Âne'de okudu¤u iki fliir,
daha sonra da halifenin Hadîse-Âne'de kald›¤› günlerde Bes as i rî 'nin gelip kaleyi kuflataca¤›,
kendisini tutsak al›p M›s›r'a gönderece¤i, saat be-saat bekledi¤i ve kendisinin ümitsizlikten
sonra ferahl›¤a kavuflmas›na de¤in hapiste kalmas›n›n, bir canl›n›n ölümü istemesinden daha

84 Bu dua metnini krfl. Bugye (A. Sevim Yay.), s. 9.
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a¤›r oldu¤u" kaydedilmifltir. Bu kay›tlardan sonra ise "Sultan›n Bes as i rî 'nin Arkas›ndan
Gitmesinin Zikri" bafll›¤› alt›nda olaylar flöyle s›ralanmaktad›r:

Halife el -Ka im  Biem ri l l ah, bulundu¤u yerden flehrin karfl› taraf›ndaki saray›na gitti¤i
zaman sultan da Bes as i rî 'ye karfl› harekâta bafllamak amac›yla Dicle üzerinden Necmâ'ya
gelip karargâh kurdu. ‹flte tam bu s›rada Hafâce'den Serâya  b .  Menî, kendisine gelip "Ey
sultan! Bes as i rî 'nin Suriye'ye yönelmesini önlemem için beni iki bin askerle (gulam) gön-
dermenin yerinde olaca¤› görüfl ve kanaat›nday›m; böylece sen de daha sonra benim arkam-
dan gelirsin, bu suretle hiç zaman kaybetmemifl oluruz" dedi. Sultan, onun bu fikir ve öneri-
sini yad›rgamamas›na ra¤men bunu kabul etmedi; bununla birlikte ona takdiren hil'at giydi-
rip 7 bin alt›n verdi. Gece yar›s› uykudan uyanan sultan, Hum artekin et-T u¤râyî 'yi ya-
n›na ça¤›r›p ona "Gecenin bir vaktinde gördü¤üm rüyada, gûya Bes as i rî 'yi yakalay›p öl-
dürmüflüm. Senin, Serâya  b .  Menî 'in bana önerdi¤i gibi, Bes as i rî 'ye karfl› Kufe yolundan
asker sevketmen, yerinde olacakt›r; bu nedenle yan›na iki bin asker al ve derhal git" dedi;
Hum artekin de ona "Bafl üstüne" diyerek cevap verdikten hemen sonra askerleri haz›rla-
maya bafllad›. Bu arada o¤ullu¤u Enûfl i rvan, sultan›n kat›na gelip "Hum artekin ve asker-
lerle birlikte kendisinin de gitmesi" hususunda ondan izin istedi. Kendisine bu izin verilen
Enûfl i rvan'la birlikte Yaruhtekin, hâcip Savtekin, Arap kuvvetlerinden bir gurup ile
Muham m ed b .  Mans ur el -Ukayl î  de onlara kat›ld›lar; böylece bu kuvvetler, Kufe yo-
luna hareket ettiler. Daha sonra (29 Zülkade=6 Ocak 1060 Cuma) sultan da Dicle yoluyla
Vâs›t'a gitti. Sultan›n Ba¤dat'tan ayr›lmas› üzerine onun adamlar›, flehri tahribe bafllayarak
sokaklar› ve karfl› k›y›ya geçit yerlerini yakt›lar, birçok kimseleri yakalay›p onlara iflkence yap-
t›lar ve ölüleri mezardan ç›kard›lar. Onlar›n bu ya¤ma, yang›n ve insanlar› öldürmeleri,
Ba¤dat'›n tahrip edilmesi ve flehrin iki yakas›n›n âdeta yerlebir olmas›na kadar sürüp gitti. Bu
nedenle hilâfet saray›ndaki Harem ile içindekilerden ve birkaç insandan baflka flehirde hiçbir
fley ve kimse kalmad›. So¤uktan ve açl›ktan yollarda ölenlerin cesetlerini köpekler yemeye
bafllad›, birçok kimseler de kuduz olmufltu.

Burada sözkonusu edilen ya¤ma ve tahribin daha önce flehri genifl ölçüde yak›p y›kan
Bes as i rî  yandafllar›n›n oturduklar› yerlerde yap›lm›fl olmas› mümkündür. Çünkü art›k sara-
y›na yerleflmifl bulunan halife ve öteki halifelik ilerigelenlerinin bu olaya seyirci kalacaklar›
düflünülemez.

Ba¤dat'ta bu olaylar›n cereyan etti¤i s›ralarda sultan› hiç önemsemeyen Bes as i rî , hurma
ve çeflitli ürünlerin toplanmas›n› sa¤lamak amac›yla Vâs›t'ta ikamet etmekteydi. Fakat o, halife
ve sultan›n geldiklerini haber al›nca derhal buradan kaçmaya niyet etti ve bu arada
toplatt›rd›¤› hurma ve öteki ürünleri ne yapaca¤› hususunda flaflk›nl›¤a düflmüfltü. ‹flte bu s›-
rada kendisine ait tekne, üzerine düflen bir ateflle yanmaya bafllad›; Bes as i rî , bu olay› pek
hayra yormad›; çünkü vaktiyle (1036/37) Büveyhî hükümdar› Celâ lüddevle 'ye isyan ile
Deyrü'l-Ukûl'de toplad›¤› teknelerinden biri yanm›fl olan hâcip Fâri s to gan da - Bes as i rî
gibi - 7 gün sonra öldürülmüfltü. Bu s›k›fl›k durum karfl›s›nda Bes as i rî , Ba¤dat'› ald›¤› s›ra-
larda kendisine karfl› pek iyi olmayan tutum ve davran›fllar›ndan ve özellikle sultandan çe-
kinmesi nedeniyle kendisiyle buluflmayan Düb eys 'in yan›na gidip kendini onun önüne att›
ve ondan yard›m istedi. Bu s›rada, beraberinde toplanan Araplarla Hille-Vâs›t aras›ndaki F›rat
›rma¤› k›y›lar›nda bulunan Düb eys , mal ve paralar›n› (hazine) Eb û N as r b .  el -
Heys em 'in yönetimindeki Batîha'ya gönderdi; aralar›nda Eb û A b dul lah el -Merdûfl î  ve
Ba¤dat ehlinden daha baflka kimselerin de bulundu¤u bir gurup da Batîha'ya gitmifllerdi. Öte
yandan sultan Tu¤rul  Bey'in sevketti¤i kuvvetler, Düb eys 'e ait obalara ulafl›p buraya yak›n
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bir yerde karargâh kurdular. Bunun üzerine Bes as i rî ,  Düb eys 'e haber gönderip "En iyisi,
onlara gece sald›rmakt›r; çünkü onlar ve atlar› yorgundurlar" dediyse de Düb eys , onun bu
önerisini kabule yanaflmad› ve sadece "Yar›n savafl›r›z" demekle yetindi. Bu arada
Enûfl i rvan'›n Düb eys 'e haber gönderip kendisiyle buluflmak istemesi üzerine Düb eys ,
onun yan›na gitti. Onu selâm vererek karfl›layan Enûfl i rvan, ona "Ben, senin iyi, güçlü ve
yararl› bir durumda oldu¤unu, sultana inand›r›p kabul ettirdim, ayr›ca ona itaat etti¤ini de
aç›klad›m. Bu nedenle senin bu adam›, yani Bes as i rî 'yi sultana teslim etmen gerekir; esa-
s›nda sultan, senden, Bes as i rî 'den baflka bir fley istemiyor, çünkü o, büyük günah ve suç ifl-
lemifltir. E¤er sen, bunu yapmazsan o zaman Arap ›rk›na, onlar›n kefaletine ve sana olan sayg›
ve sevgilerine karfl› gelmifl olursun ve dolay›s›yla onlar da senin çevrende toplanmazlar; o
takdirde onlardan ve bizden ayr›l!" dedi. Onun bu sözlerine karfl›l›k Düb eys  de ona, "Ben,
ancak ve ancak sultan›n hâdimi ve onun, Araplar›n hüküm ve kefaleti d›fl›na ç›kmad›kça buy-
ruklar›n› ve planlanm›fl ifllerini dinler ve onlara uyar›m. Bu adam (Bes as i rî), benim yan›ma
gelip s›¤›nm›flt›r; bu, benim iste¤imle olmam›flt›r; esas›nda ben ondan hofllanmay›p yüz çe-
virmifltim. Daha önce, sen ve A m îdülm ülk, bana gelip s›¤›nd›¤›n›z zaman, sizlere nas›l dav-
rand›¤›m› görmüfltün. Ben, sizlere iyi bir flekilde hizmet ederken sizleri, nas›l olur da düfl-
manlar›n›za gönderebilirdim? Bence do¤ru olan›, Bes as i rî 'nin sultanla aras›n› süratle dü-
zeltme hususunda çaba göstermendir; sen, bu hizmeti ona yapmal›s›n, çünkü bu, efli bulun-
mayan manevî bir zenginliktir. Aksi takdirde kazan›lan fleyler, kaybolmufl olur. Tanr› , geç-
miflte olan kötü fleyleri affeder" dedi. Bunun üzerine Enûfl i rvan da ona "Bizim fikir, dü-
flünce ve önerimiz fludur: Biz, birbirimizin yoluna girmemek ve dolay›s›yla birbirimizi gör-
memek için sizden bir konak geri çekilece¤iz, sizler de ayn› flekilde bizlerden uzaklaflacaks›-
n›z. Sultan ise flu s›ralarda Nûmaniyye'ye85 ulaflm›flt›r. Ben, söz ve vaade ayk›r› hareket etme-
dikçe, senin ve onun hakk›nda sultanla mektuplaflaca¤›m" dedi. Bununla birlikte Düb eys ,
kendini güvencede görmedi¤i için sultan›n kuvvetleri yaklafl›ncaya kadar kendisine ba¤l› ka-
bile kuvvetleriyle çöle yöneldi ve "Bes as i rî 'nin kendisinden uzaklaflmas›n›" emretti. Bu
arada Enûfl i rvan,  Düb eys  ve beraberindekileri oradan uzaklaflt›r›p çöle yay›lmalar› için
harekete geçti ve onlar›n gitmekte olduklar›n› görür görmez de onlar› izledi ve savafl haz›rl›k-
lar› yapmakla meflgul olmaya bafllad›klar› s›rada da onlar› bast›rd›, fakat onlara karfl› gerçek
bir sald›r›ya da geçmedi; çünkü Ulu T anr› ,  bunu böyle istemiflti. Bu arada Düb eys 'in
Bes as i rî 'ye gidip durumu bildirmesi üzerine Bes as i rî  ona, "‹flin çözümü sana aittir, senin
uygun gördü¤ünü, ben de uygun görürüm. Benden bir fley bekleme, sen uygun gördü¤ünü
yap" dedi. 11 Zülkade (19 Aral›k) Pazar gününün gecesini uykusuz geçiren Düb eys  ve
Bes as i rî 'nin Selçuklu askerlerine karfl› harekete geçmeleri üzerine, onlar› izleyip gözetle-
di¤ini gizleyen Enûfl i rvan da karfl› harekâta geçip onlar› bast›rd›. Bir süre direnen
Bes as i rî , Düb eys 'e "Hata yapt›¤›n›" aç›klay›p Araplar› geri çekilmeye iknaya çal›flt› ise de
onlar, kendisine yüz vermediler. Bu nedenle Bes as i rî , o¤lunu ve eflini binitinin arkas›na al›p
onlar›n canlar›n› kurtarmakla meflgul oluyordu. Çok geçmeden Düb eys  bozguna u¤rad›¤›
halde Bes as i rî , direnip savaflmay› sürdürüyordu. Fakat say›lar›, onun kuvvetlerinden çok üs-
tün olan Selçuklu askerleri, Hille emîri Eb u 'l -Feth b .  Verrâm '› tutsak ald›lar, fakat onun
kendileri için yararl› fleyler yapmas›n› isteyen Enûfl i rvan, onu sal›verdi. Fakat sultan, bunu
ö¤renince çok can› s›k›ld›; ayr›ca Düb eys 'in o¤ullar› Mans ur,  Bedran ve Ham m ad da
tutsak al›nm›flt›. Hâla çarp›flmay› sürdüren Bes as i rî , kendini çeviren Selçuklu askerleri ara-
s›nda sonderecede güç bir duruma düfltü; bu s›rada kendisine bir ok isabet etti; z›rh›n› kes-
mekle meflgul oldu¤u s›rada kendisini hiç tan›mayan bir Selçuklu askeri (gulam) gelip yü-

85 Ba¤dat'la Vâs›t aras›nda bir küçük belde (Yakut, IV, 796).
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züne k›l›çla vurdu. K›sa bir süre sonra Bes as i rî 'yi tutsak alan Güm üfl tekin, tutsak alma
hususunda hâcip Erdem 'le anlaflmazl›¤a düfltü. Fakat çok geçmeden Güm üfl tekin, yan›na
getirilen Bes as i rî 'nin bafl›n› kesip sultan T u¤rul  Bey'e götürdü.

Bu olaylar›n anlat›m›ndan sonra S›b t ‹ b nü 'l -Cevzî , sözü, eserinden nakiller yapt›¤›
Gars unni 'm e'ye b›rakm›flt›r. Esasen Bes as i rî  ve müttefiklerinin Ba¤dat'› iflgal ve buradaki
icraat›na bizzat tan›k olan Gars unni 'm e'nin konuyla ilgili verdi¤i bilgiler aynen flöyledir:

"Bes as i rî 'nin, askerleriyle birlikte Ba¤dat'a girifllerini hayret ve ibretle seyrettim. Bu
olay, Zülkade 450 (Aral›k 1058) Cuma günü cereyan etmiflti, Bes as i rî 'nin efli ve çocuklar› da
Ba¤dat'tan ç›km›fllard›. Halife, 18 Kânunusanî 450 (6 Ocak 1059) Sal› günü saray›ndan zorla
al›nd›, Bes as i rî  de gelecek y›l›n (451=1059) ayn› ay›n›n (18 Zülkade=26 Aral›k 1059) Pazar
günü öldürülmüfltür. Gerçekten bunlar, çok garip bir tesadüftür.

Bütün Türk askerleri, yük tafl›yan binitleriyle birlikte Ba¤dat'a girip Arap ilerigelenlerinin
bütün mallar›n›, çocuk ve kad›nlar›n› al›p götürdüler. Tutsaklar aras›nda Bes as i rî 'nin
kad›nlar›, erkek ve k›z çocuklar›, efli Zühre,  Düb eys 'in iki k›zkardefli ve iki k›z› da bulunu-
yordu. Namuslu kad›nlara uygun olmayan muameleler yap›ld›. Beraberinde mal, para ve
ailesi olmaks›z›n yaln›z bafl›na olan kimseler, ancak atlar›yla kaç›p kurtulabildiler. Çok say›da
insan helâk olup gitmek suretiyle Arap kan› ak›t›lm›fl oldu. Öldürülen bu Araplar, fitne ve fe-
sat ç›karm›fllard›, Türkler ise hiçbir fitne ve fesat ç›karmay›p sadece flehirdeki para ve mallar›
alm›fllard›. Bu arada sultan›n huzuruna getirtti¤i bir gurup insan, Bes as i rî 'nin kesik bafl›n›
görünce tan›d›lar. Bes as i rî 'nin cebinde bulunan 5 alt›n› sultan, onun bafl›n› kesip beynini
ç›karan adama verdi. Çok geçmeden sultan›n Ba¤dat'a gönderdi¤i (Zülhicce ortalar›=Ocak
sonlar›) bu kesik bafl, su kanal› yoluyla, önünde davullar vurulmak suretiyle flehrin her tara-
f›nda dolaflt›r›ld›. Bir süre as›l› tutulan kesik bafl, Bafllar Hazinesi'ne (H›zânetü'r-ruûs) götürü-
lüp konuldu. Öte yandan Düb eys , beraberinde Bes as i rî 'nin o¤lu Eb u 'l -Berekât ve iki
küçük kardefli -anneleri Zühre ve k›zkardeflinin oldu¤u da söylenir- oldu¤u halde, Batîha'ya
kaçt›".

Görüldü¤ü üzere olaylar›n görgü tan›¤› Gars unni 'm e'nin izlenimleri burada sona er-
mektedir. Daha sonra cereyan eden olaylar, metinde flöylece s›ralanmaktad›r:

Sultan T u¤rul  Bey,  Vâs›t'a gelip askerlerinin flehri ya¤ma ettiklerini görünce buna çok
üzülüp can› s›k›ld›. Buna izin vermifl olan Eri s ›g›  (sultan A lp  A rs lan'›n enifltesi Erb as an,
Erb as gan)'y› azarlad›. Daha sonra o, Batâyih'e yak›n olan Vâs›t'›n do¤u taraf›na gitti. Bu
s›rada kendisine, Düb eys  ve beraberindekilerin durumu hakk›nda arabuluculuk yapmak
amac›yla Hezares b  gelip "Birlikte Ba¤dat'a gitmek iste¤ini" bildirdi; ayn› flekilde Sadaka
b .  Mans ur da sultanla birlikte Ba¤dat'a gitme iste¤inde bulunmufltu. Düb eys 'in, çocuklar›
ve tutsak k›zkardefllerinin görüflme isteklerini reddeden sultan, Ba¤dat'a gitmeden önce,
halifenin annesini, emîr Eb u 'l -Kas ›m  A lâüddin b .  Zahîretüddin'in annesini ve
ad›n›n "Vi s â l  el -Kahram an" oldu¤u söylenen Sa lef'i Vâs›t'tan Ba¤dat'a gönderdi.
Bunlar›n arkas›ndan da Ba¤dat'›n iflgali s›ras›nda Bes as i rî 'nin tutsakl›¤›nda olan ve onunla
birlikte bulunan kalabal›k bir Ba¤datl› halk toplulu¤u da Ba¤dat'a gitmifllerdir86.

86 Be s a s irî' nin Ba¤dat'› iflgali ve daha sonraki olaylar hakk›nda bk. ‹bnü'l-Esîr, IX, 639-650; Hatib el-Ba¤dadî,
Tarihu Ba¤dad (Yay. M. Emin el-Hanc›, Kahire 1931), IX, s. 339-404; ‹bnü'l-Cevzî, el-Muntazam, VIII, 168-71, 181-83,
190-97, 204, 210 vd. 214-15; ‹bnü'l-Adîm, Bugye (A. Sevim Yay.), s. 1-10; Bundarî, s. 12-17; el-Müeyyed fi'd-Dîn, ad›-
geç. Eser; M.A. Köymen, ad›geç. Esr., s. 41 vd; O. Turan, ad›geç. Esr., s. 90 vd; A. Sevim-E. Merçil, ad›geç. Esr. s. 44-
45; fi. Altunda¤, ‹A, "el-Kaim" mad.; ‹. Kafeso¤lu, ‹A., "Selçuklular" mad.; H. Busse, ad›geç. Esr., s. 113-15. Bu arafl-
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Bu olaylar›n rivayetinden sonra "Bes as i rî 'nin Küçük O¤lunun Bafl›na Gelenlerin Zikri"
bafll›¤› alt›nda flu bilgiler verilmifltir:

Ad› belirtilmeyen ve Rahbe'de babas›n›n naibi olarak oturmakta olan Bes as i rî 'nin o¤-
lunun, babas›n›n pek iyiye gitmeyen durumunu haber almas› üzerine (21 Zülhicce=28 Ocak,
Pazartesi) endifleye kap›ld›¤› ve art›k Rahbe'de kalmaktan korkmas› nedeniyle babas›n›n
dostu bulunan A ti yye b .  er -R u 'k› l i yyeti 'l -Ki lâb î 'nin yönetiminde bulunan Bâl i s 'e
gitmek iste¤i ve Rahbe'nin d›fl yörelerini ya¤malamakta olan Arap fieybano¤ullar› kabilesinin
ilerigelenlerini ça¤›rt›p "Kendisiyle birlikte Bâlis'e gitmeleri halinde kendilerine 500 alt›n ve-
rece¤i" önerisinde bulundu¤u ve bunun kabul edilmesi üzerine de onlarla birlikte Bâlis'e ha-
reket etti¤i, fakat flehre yaklafl›l›nca fieybano¤ullar›n›n kendisini terkedip geri döndükleri
kaydediliyor. Daha sonra endifleye kap›lan Bes as i rî 'nin o¤lunun, babas›na ba¤l› bir k›s›m
Türklere 3 bin dirhem ve silah verdi¤i, buna karfl›l›k onlar›n korumalar› alt›nda Rahbe'ye ge-
lip içinde sur bulunan Kasr mahallesine s›¤›nd›¤› belirtilmifltir. Bura kad›s› ‹b n Muhkân ve
Divan kâtibi Eb u 'l -Mekârim 'in camilerinde, halife el -Ka im  ve sultan Tu¤rul  Bey adla-
r›na sünnî hutbesi okutulmas› hususunda anlaflt›klar›, bu arada Muhâri fl  el -Bedevî 'nin
Rahbe'ye sald›r›ya geçmesi üzerine, Bes as i rî 'nin o¤lunun Kasr'dan ç›kt›¤› (25 Zülhicce=1
fiubat) s›rada kendisini koruyan Türklerin bu kez fikir de¤ifltirip kap›lar› ona kapat›p ok at-
t›klar›, hattâ onu tutsak alarak sövüp sayd›klar›, ancak bura halk›ndan bir gurubun onunla
birlikte Bâlis'e gitmek üzere hareket ettikleri s›rada fieybano¤ullar›n›n, çocu¤un kendilerine
vermeyi kararlaflt›rd›¤› paray› az bulup beraberindekilere sald›rarak ya¤malad›klar› ve nihayet
Bes as i rî 'nin o¤lunun Bâlis'e ulaflt›¤› ve esasen onun, babas›n› bekleyen Ati yye ile anlaflt›¤›,
fakat her ikisinin de Bes as i rî 'nin bafl›na gelenlerden haberleri olmad›¤› ve özellikle o¤lu-
nun, babas›n›n Bâlis'e dönece¤ini ümit etti¤i ve daha sonra da onun, baz› konak yerlerinden
geçerek Haleb'e ulafl›p flehir kap›s›n›n önünde konaklad›¤› belirtilmifltir.

Bu kay›tlardan sonra halife el -Ka im 'in M›s›r Fat›mî halifesi ad›na Mansur Camii'nde fliî
hutbesi okutan Eb u 'l -Has en Muham m ed b .  A hm ed b .  el -Muhtedî 'yi görevinden
al›p yerine, Eb û A l i  el -Has en b .  A b dülvedûd b . el -Muhtedî 'yi bir tevkiyle (bir k›s›m
tevkî metni verilmifltir) atad›¤› kaydedilmifltir. Bu kay›tlardan sonra "Halifenin Dönüflünden
Sonra Yap›lmas›n› ‹stedi¤i fieylerin Zikri" bafll›¤› alt›nda tarihî bir de¤er tafl›mayan halifeyle
ilgili birkaç hat›ra anlat›lm›flt›r. Bunlardan sonra da Bes as i rî  hakk›nda -ölümü dahil- genel
nitelikte bilgi verilmifltir. fiöyleki:

Türklerin ilerigelenlerinden olan el-muzaffer lâkapl› Eb u 'l -Hâri s  A rs lan el -
Bes as i rî , bu y›lda (451=1060) öldürülmüfltür. Halife el -Ka im , onun fikrini almadan hiçbir
fleye karar vermezdi, bu nedenle o, gururlan›p asileflti; fesat ve kötü amac› sebebiyle Abbasî
Halifeli¤i'ni baflka yere nakletmek istedi; bu fikir ve amac› do¤rultusunda istedi¤ini yapmak-
tan geri kalmad›; fakat sonunda en kötü bir ölümle öldürüldü. "Cesedinin yak›l›p bir köpe¤e
yedirildi¤i" söylenir.

Bu çok genel bilgilerden sonra S›b t, bu konuda ‹b nü 'l -Ka lâni s î 'nin rivayetini nak-
letmifltir ki, bu flöyledir:

Irak taraf›ndan sürekli olarak "el -Muzaffer Eb u 'l -Hâri s  A rs lan el -Bes as i rî 'nin
ortaya ç›karak heybet ve azametinin artt›¤›, halife el -Ka im 'e tahakküm etti¤i, onun nâible-
rine istedi¤ini yapt›rd›¤›, hâs ve yak›n adamlar›n› istedi¤i gibi kendisine hizmet ettirdi¤i, fler-

t›rmalarda Bes a s irî olay›, sonderecede genel çizgileriyle verilmifltir. Esas›nda flimdiye de¤in bu konuda, baflta S›bt
olmak üzere öteki ilgili kaynaklardan yararlan›lmak suretiyle ayr›nt›l› bir araflt›rma yap›lmam›flt›r.
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rinden onlar› korkuttu¤u, halifenin Haremi'nden bir suçluyu al›p d›flar› ç›karacak kadar ifli,
tahakküme götürdü¤ü, kendisine, bu hareket ve davran›fllar›ndan dolay› kimsenin engel
olamad›¤›" haberlerinin geldi¤i belirtilmifltir. Daha sonra da "Türk as›ll› bir yetifltirme
(memlük) olan Bes as i rî 'nin bir eflinin daha bulunmamas› nedeniyle de flan ve flöhretinin
büyüyüp kuvvet ve kudretinin artt›¤›, bu nedenle de birçok kimselerin mal ve paralar›na ve
toplanan vergilere elkoydu¤u, böylece ad›n›n heybet ve azametinin her yere yay›ld›¤›, Arap ve
Acemlerin kendisinden korkup çekinir oldu¤u, ad›n›n Irak ve Ahvâz'daki camilerin minber-
lerinin büyük bir k›sm›nda okunur oldu¤u" kaydedilmifltir87.

Bes as i rî  hakk›ndaki bu kay›tlardan sonra "Kureyfl b. Bedran" bafll›¤› alt›nda, onun müt-
tefiki olan Selçuklu vasal› Musul valisi Kureyfl  b . Bedran'›n hayat ve faaliyetleri hakk›nda
genel nitelikte de olsa, flu ilginç bilgiler verilmifltir:

"Felâket yaratan, cimri, kan dökücü, her fleyi inceden inceye araflt›ran, gaddar, h›rsl› ve
din yönü az" olarak tan›mlanan Alemüddin lakâpl› Kureyfl o¤ullar› emîri Eb u 'l -Meâ l i
Kureyfl  b .  Bedran'›n Hilafet Saray›'ndaki de¤erli fleylere göz dikmesi nedeniyle Abbasî
Devletini de¤ifltirme u¤runa ve M›s›r Fat›mî halifesinden daha çok ç›kar elde etme amac›yla
Bes as i rî  ile uyum sa¤lay›p iflbirli¤i, bu nedenle de birçok kötü ifller yapt›¤›, hilafet veziri
Reisürrüesa ‹ b nü 'l -Müs l im e'ye, onu Bes as i rî 'ye teslim etmek suretiyle ihanette bulun-
du¤u" belirtildikten sonra "Bes as i rî 'nin de ona yapabilece¤i her türlü maddî yard›m› yap-
t›¤›, buna karfl›l›k da onun Bes as i rî 'ye engel olmad›¤›" kaydedilmifltir. Bu arada özellikle
"Bes as i rî 'nin Kureyfl 'in gözetimi alt›nda bulunan halife el -Ka im 'e hile yaparak 'Halifeyi
al, bize gel!' dedi¤i ve böylece elegeçirmifl olaca¤› halifeyi Fat›mî halifesine teslim etmek niye-
tinde oldu¤u" belirtilmifltir. Fakat daha sonra halifenin durumunu haber alan sultan
T u¤rul 'un, "Kureyfl 'e mektup yazarak halifeyi tutsakl›ktan ve onun kötü niyetinden kur-
tard›¤›" kaydedilmifltir. Bu bilgileri takiben de "Bes as i rî 'nin, sonderecede cimri olmas› ne-
deniyle kendisini sevmeyip ay›playan Arap askerlerinin bu tutumu nedeniyle Kureyfl 'le dost
olmak istemedi¤i, ayr›ca onun, Kureyfl 'e, elegeçirdi¤i halifenin mülk ve ›ktalar›n›, memle-
ketlerini ve ganimetlerini yar› yar›ya verme, buna karfl›l›k Kureyfl 'in, kendisine herhangibir
fley için söz, güvence ve para vermemesi hususunda ona ant verdi¤i, ayr›ca bu hususta yaz›l›
taahhütte bulundu¤u" belirtilmektedir. Bu bilgilerden sonra da "Bes as i rî  ile Ba¤dat'a giren
Kureyfl 'in halifeye ait ›kta ve mülkleri, bizzat teslim ald›¤›, halifenin adamlar›n›, küçük köy-
lere sürdü¤ü, ayr›ca flehir halk›n›n mallar›na elkoydu¤u, bunu takiben de onun Bes as i rî  ile
birlikte halifenin saray›na girip içindeki de¤erli mal, mücevherat, kumafl, elbise ve atlar› al›p
aralar›nda bölüfltükleri" özellikle belirtilmifltir. Bütün bunlarla yetinmeyen Kureyfl 'in
"Ba¤dat askerlerinin ve di¤er kimselerin boflaltt›¤› ›kta arazilerinin yar›lar›n›n kendisine ve-
rilmesini Bes as i rî 'den taleb etti¤i, fakat onun bunu kabul etmedi¤i, ancak daha sonra bun-
lar›n üçte birleri üzerinde anlaflt›klar›" kaydedilmifltir. Fakat bununla birlikte "Sultan T u¤rul
Bey'in Irak'a gelmesi üzerine bu anlaflman›n bütünüyle bozuldu¤u, halifenin saray›na
döndü¤ü, Bes as i rî 'nin öldürüldü¤ü, Kureyfl 'in ise sultandan korku ve endifleye kap›lmas›
sonucunda Musul'da öldü¤ü (Onun 453=1061'de öldü¤ü de söylenmifltir), yerine o¤lu Ebu'l-
Berekât künyeli Müs l im 'in Musul yönetimine geçti¤i" belirtildikten sonra "Sultan T u¤rul
Bey'in, onun kan›n› helal k›ld›¤› ve hattâ onun hakk›nda, 'Bu yalanc›, gaddar ve halifenin
mallar›na elkoyan Kureyfl 'in, benim nazar›mda hiçbir güvenilir taraf› yoktur' dedi¤i ve

87 Bu nakiller, ‹ bn ü ' l - K a lâ n is î' nin Zeylü Tarihi D›maflk (Yay. H.F. Amedroz, Leyden 1908) adl› eserinden
hiçbir k›saltma yap›lmadan, hattâ birkaç cümle fazla olarak yap›lm›flt›r (Krfl. S. 87).
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nihayet sultan›n bu sözlerinin kendisine ulaflt›r›ld›¤› zaman da derhal korkusundan öldü¤ü"
kaydedilmifltir.

444455552222    ((((1111000066660000))))    YYYY››››llll››››    OOOOllllaaaayyyyllllaaaarrrr››››

Bu y›l›n ilk olaylar› aras›nda,"Arap Mirdaso¤ullar› ailesinden Bâlis hâkimi Es edüd-
devle A ti yye (b .  Sa l ih)'nin Rahbe'ye yürüyüp elegeçirdi¤i ve halk›na iyi muamelelerde
bulunduktan sonra buradaki camilerde halife el -Ka im  ve sultan Tu¤rul  Bey adlar›na
okutulmakta olan sünnî hutbeyi de¤ifltirip M›s›r Fat›mî halifesi  el -Mus tans ›r  ad›na fliî
hutbesi okutmaya bafllatt›¤›" kaydedilmifltir (Mart). Esasen bu s›ralarda Fat›mîler, hemen
bütün Suriye ve komflu memleketlere hâkim durumda idiler88.

Bu kay›tlardan sonra sultan T u¤rul  Bey'in 22 Mart 1060 Perflembe günü Ba¤dat'a gel-
di¤i anlat›l›yor. fiöyleki;

Sultan, beraberinde, Eb û Kâ l i c ar Hezares b ,  Eb u 'l -eaz (Düb eys ) b .  Mezyed ,
Eb u 'l -Feth b .  Verrâm  ve Sadaka  b .  Mans ur b .  el -Hüs eyin oldu¤u halde, Vâs›t'tan
Ba¤dat'a geldi. Halife el -Ka im , 21 Safer (27 Mart) Pazartesi günü, sultan için düzenledi¤i
özel bir toplant›da ona, alt›n ifllemeli ketenden yap›lm›fl güzel bir tolga (veya sar›k) ve yine al-
t›nla ifllenmifl halis ipek kumafltan yap›lm›fl bir cübbe giydirdi. Halife, ayr›ca, sultan için
Bes as i rî 'nin flerefelerini söktürüp ald›¤›, fakat daha sonra yeniden flerefeler konan Dicle
›rma¤›na nâz›r Revflenü'l-Muktefî'nin revak›nda, büyük bir flölen verdi. Bu flölende haz›r bu-
lunan seçkin devlet adamlar›, halife ve sultana itaatlar› hususunda ant içtiler; bunu takiben
halife, onlara birer hil'at giydirdi. Böylece halife, bu hareketiyle kendisini Bes as i rî 'den kur-
tar›p makam›na dönmesini sa¤layan sultan T u¤rul 'a bir kez daha teflekkürlerini sunmufl
oldu. Sultan T u¤rul , 2 Rebiülevvel (6 Nisan)'de Cebel'e gitmek üzere Ba¤dat'tan ayr›ld›. Bu
arada vezir Am îdülm ülk, halifenin kat›na ç›karak ona sayg› ve ululamada bulundu, halife
ise kendisine güzel sözlerle hitap edip Amîdülmülk lâkab›na ilave olarak Seyyidü'l-vüzera
(Vezirlerin Efendisi) lâkab›n› verdi; bu nedenle biraz geciken vezir, daha sonra Ba¤dat'tan
ayr›l›p sultana kat›ld›89.

Bu olaylar›n kayd›ndan sonra Bes as i rî 'nin bertaraf edilmesini müteakip emîr olarak va-
s›flanan veliaht Uddetüddin Eb u 'l -Kas ›m  A b dul lah (el -Muktedî Biem ri l l ah) b .
Zahîretüddin'in 9 Cumadelâh›r (11 Temmuz) Sal› günü, hizmetkârlar›, iki amcas› ve
Eb u 'l -Ganâ im  b .  el -Mahleb an'la birlikte Ba¤dat'a geldi¤i, sultan Tu¤rul  Bey'in ata-
d›¤› Ba¤dat Amîdi Eb u'l -Feth el -Muzaffer b .  el -Hüs eyin taraf›ndan hâcip ve âyanlarla
birlikte karfl›land›¤›, ‹ b nü 'l -Mahleb an'›n Uddetüddin'i Bâbü'l-garebe'ye ç›kar›p halifeye
getirdi¤i ve buna karfl›l›k halifenin ödül olarak ‹b nü 'l -Mahleb an'a para ve hil'atler verdi¤i,
fakat onun bunlar› "Uddetüddin'i, bizzat halifeye takdim etmekten baflka hiçbir fley
istemiyorum" diyerek almad›¤›, bunun üzerine ‹ b nü 'l -Mahleb an'› halifenin bizzat kabul
etti¤i ve nihayet onu yüksek bir makama getirdi¤i belirtilmifltir. Bu bilgilerden sonra da
"Uddetüddin'in Kurtuluflunun ve Beraberindekilerinin Bafl›na Gelenlerin Zikri" bafll›¤› al-
t›nda Gars unni 'me, bu olay›n içinde yaflayan ‹b nü 'l -Mahleb an'›n do¤rudan do¤ruya
ifadelerine dayanarak bize flu bilgileri vermektedir:

88 Esas›nda At iyye , Rahbe'den baflka Azaz kentini de elinde tutmakta idi.  Bk. ‹A. "Rahbe" mad.; ‹bnü'l-Esîr,
IX, 12; ayr›ca At iyye ' nin de mensup oldu¤u Haleb ve yörelerine hâkim olan Mirdasîler hakk›nda genel bilgi için bk.
‹A. "Mirdasîler" mad.; Selçuklularla ilgileri hakk›nda ise bk. A. Sevim, Suriye ve Filistin Selçuklular› Tarihi (Ankara
1983), s. 37-43, 54-62.

89 Krfl. ‹bnü'l-Esîr, X, 8 (Bu olay burada H. 451 y›l› içinde verilmifltir); el-Muntazam, VIII, 214-15; Bundarî, s. 17;
O. Turan, ad›geç. Esr., s. 92.
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Eb u'l -Ganâ im  ‹ b nü 'l -Mahleb an diyor ki: Halifenin saray›n› aç›p Bâbü'l-
Meratib'deki evime girdi¤im zaman, burada Bes as i rî 'nin kesinlikle yakalanmas›n› istedi¤i
Reisürrüesa ‹ b nü 'l -Müs l im e'nin efli ve çocuklar›n› buldum. "Siz kimsiniz?" deyince o,
"Ben, vezir ‹ b nü 'l -Müs l im e'nin efliyim; biz, bu durumda ne yapaca¤›m›z› ve nereye kaça-
ca¤›m›z› bilemiyorduk. Eflim ‹ b nü 'l -Müs l im e ile istiflare edip "Kime gidelim?" dedik.
Bunun üzerine eflim "Bizim için Eb u 'l -Ganâ im  ‹ b nü 'l -Mahleb an'a s›¤›nmaktan baflka
çare yoktur; çünkü onun himayesi, bizim hiç kimseden istemeyece¤imiz bir kurtulufltur.
Böylece biz, size s›¤›nm›fl olduk" dedi. Bunun üzerine ben, ona "Kalblerinizi hofl tutun, sizin
can›n›z, benim can›md›r" dedim; böylece onlar›, düflmanl›k ve kötülüklerin bulunmad›¤›
ailemizin aras›na al›p halifenin saray›na (Dârü'l-hilâfe) yerlefltirdim. Vezir ‹ b nü 'l -Müs l im e,
idam edilince, onlar› buradan ç›kar›p güvendi¤im birisiyle90 "Bunlar, güvenli¤inden endifle
etti¤im ailemdir" diyerek Meyyafarikin (Silvan)'e gönderdim. Bu s›rada Bes as i rî  ve Kureyfl
b .  Bedran,  Ba¤dat'tan ç›kmakta idiler. T anr› 'n›n korumas› sonucunda Bes as i rî  onlar›
görmedi; böylece onlar, sa¤-salim Ba¤dat'tan ayr›ld›lar. Bir süre sonra onlar› teslim etti¤im
Vekîl (Eb u 'l -Fazl  Muham m ed b .  Â m ir), bana gelip flu ilginç sözleri söyledi:
"Uddetüddin,  halifenin k›z› ve annesinin, ikamet edenlerle birlikte bir yerden bir yere
nakledilmek suretiyle mescitlerde gecelemek ve ç›plak olduklar› halde yaln›z ekmekle
kar›nlar›n› doyurmakta olduklar›n› gördüm. Onlar, vezir ‹ b nü 'l -Müs l im e'nin ailesine yap-
t›klar›n› ve benim seninle birlik oldu¤umu ö¤renince çok sevindiler ve bizimle huzur bulup
rahatlad›lar, durumlar› hakk›nda bana bilgi verdiler ve bu hususta seninle konuflmam› istedi-
ler. Bu arada Bes as i rî , onlar› elegeçirmek amac›yla casus göndermifl. Onlar hakk›ndaki ha-
berler, kar›fl›k ve pek iyi bilinmemektedir". Bunun üzerine ben, ona "Kar›m› onlara gönde-
rinceye de¤in, onlar› falan mescide gönder" dedim; onun da bu dedi¤imi yapmas› sonucunda
onlar, benim evime gelip kurtuldular; onlara, derhal iyi giysiler ve kisveler (üstlük) götür-
düm. Vekîl 'e  "Onlar›n halifeden nekadar ayl›k almakta olduklar›n›" sor dedim ve halifeden
ald›klar› miktar›n bir kat› kadar ayl›klar›n› art›rd›m. Böylece onlar›, evimde sekiz ay en iyi bir
biçimde a¤›rlad›m. Bu arada "Sultan T u¤rul  Bey'in ordusunun Ba¤dat'a gelmekte oldu¤u"
haberi ortaya ç›k›nca onlar, korkular›ndan bana haber gönderip "Selçuklu ordusunun buraya
gelmesi durumunda biz, bu çocuk veliaht (Uddetüddin) nedeniyle Bes as i rî  taraf›ndan
tehdit edilmifltik; ayn› flekilde Selçuklular da bizi bu nedenle korkutup tehdit etmifllerdi. Zira
gerçekten Bes as i rî  tehlikesi dolay›s›yla s›k›fl›k durumda olan A rs lan Hatun,
Uddetüddin'in kurtulmas›n› pek istemiyor. Bu nedenle senin bizi, güvendi¤in birisiyle can-
lar›m›z›n güvenli olabilece¤i bir yere yollaman› ve orada serbestçe yaflamam›z› istiyoruz" dedi-
ler. Onlar›n bu iste¤i üzerine ben, onlar›n kim oldu¤unu söylemedi¤im bir adama "Bunlar
benim ailemdir; Bes as i rî 'den korkum nedeniyle onlar› buradan göndermek istiyorum.
Onlar için develer sat›n ald›m, onlar› Sincar'a ba¤l› Hayal köyüne göndermek istiyorum" de-
dim. Fakat çok geçmeden Selçuklu askerlerinin (O¤uzlar) Ba¤dat'a girmeleri üzerine onlar›
Harran'a götürdüm. Fakat halifenin Ba¤dat'a gelip makam›na oturmas› üzerine onlar›
Harran'dan al›p Ba¤dat'a getirerek halifeye teslim ettim91.

S›b t ‹ b nü 'l -Cevzî  ise ad›n› belirtmeksizin halifenin torunu Uddetüddin hakk›nda
flu bilgileri vermektedir:

90 ‹ bn ü ' l - E s îr  (X, 10)'de, bu kimsenin K a rva fl  oldu¤u belirtilmifltir, fakat daha sonra bu flahs›n, Vekîl
Ebu ' l - Fa zl  Mu h a m m ed  b.  Âm ir oldu¤una de¤inmifltir. Bütün bunlarla birlikte S›bt ' t a , bu kimsenin aç›k ve
seçik olarak sadece Vekîl  denilmek suretiyle Ebu ' l - Fa zl  Mu h a m m ed  oldu¤u belirtilmifltir.

91 Görgü tan›¤› ‹bn ü ' l - Ma h leba n ' ›n ifadeleri olan bu kay›tlar, biraz daha az ayr›nt›l› olmakla birlikte ‹bnü'l-
Esîr'de (X, 10-11) de yer almaktad›r.
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Tarihu Meyyâfarikin'de bu konuda flu bilgiler yer almaktad›r: Diyarbekir hâkimi Eb û
N as r b .  Mervan, halifenin o¤lu ve ailesini Âmid (Eski Diyarbak›r)'de bir köflke yerlefltirip
onlara hizmette bulunmalar› amac›yla cariyeler gönderdi. Bunun üzerine kad› Eb û A l i  el -
Baga l , ona "Onlar›n konuklu¤unu bana b›rakman› istiyorum" deyince Eb û N as r,  ona,
"Bunu benden nas›l istersin" dedi. Kad› ise ona "Senin cariyelerinden birisinin halifenin o¤-
luyla birlikte kald›¤› duyulabilir" dediyse de Eb û N as r ona cevap vermedi.

Halife el -Ka im 'in ailesi hakk›nda verilen bu bilgilerden sonra (ad› belirtilmeden)
Gars unni 'me, Ba¤dat'taki Büveyho¤ullar›ndan kalan kitapl›k hakk›nda flu bilgileri vermifltir:
Receb (A¤ustos) ay›nda, Ba¤dat'›n bat› kesimindeki Kerh mahallesinde iki sur aras›nda
bulunan ve Büveyhî veziri fiâb ur (Sâb ûr) b .  Erdefl i r , 383 (993/94) y›l›nda, vak›f olarak
tesis etmifl oldu¤u bir binadaki kitapl›¤a 1000 adet kitap verdim. Fakat bu bina, T u¤ru l
Bey'in Bes as i rî  isyan› nedeniyle Ba¤dat'a girdi¤i zaman, flehirde ç›kan bir yang›n s›ras›nda
yand›, içindeki bir k›s›m kitap da yand›, geri kalanlar ise ya¤ma edildi, bunlar›n büyük bir
k›sm› ise Horasan'a götürüldü. Böylece Kerh mahallesindeki bu bilim merkezi de yok olup
gitti92.

Bu olaydan sonra Fat›mî yönetimindeki Kuzey-Suriye'nin önemli bir kenti olan Haleb'in
Kilabo¤ullar› emîrlerinden Mahm ud b .  fiib lüddevle er -R u 'k› l i yye taraf›ndan elegeçi-
rilip (Receb=A¤ustos) burada Mirdaso¤ullar› Emîrli¤i'nin kuruldu¤u, oldukça ayr›nt›l› bir
flekilde kaydedilmifltir93.

Bu olay›n anlat›m›ndan sonra Ba¤dat'tan ayr›lan ve Tebriz'i kuflatmakta olan sultan
T u¤rul  Bey'in ordu mensuplar›yla aras›n›n aç›lmas› ve daha sonra düzelmesi hakk›nda
bilgi veriliyor. Bu olay flöyle cereyan etmifltir:

Sultan, Ba¤dat'tan ayr›l›p giriflilen ya¤malardan yak›l›p y›k›lan ve dolay›s›yla halk›n›n aç-
l›k nedeniyle çok zor durumda bulundu¤u Tebriz'i kuflatt›, fakat bast›ran a¤›r k›fl flartlar›
nedeniyle kuflatmay› b›rak›p bir yerde konaklad› ve askerlerine, "K›fl mevsiminin geçip kar›n
eriyerek ortadan kalkmas›ndan sonra kuflatmay› sürdürmelerini" emretti. Fakat bununla bir-
likte asker ve binek hayvanlar›na yiyecek bulman›n sonderecede güç bir duruma gelmesi üze-
rine ordu ilerigelenleri, askerlerden bir fersah uzakl›¤a gidip oturdular ve buradan sultana
bir adam gönderip flunlar› bildirdiler: "Sen, bizi helâk edecek ve dolay›s›yla düflmanlar›m›z›n
amaçlar›na yard›mc› olacak bir ifl yapt›n. Çünkü buras›, bize ve hayvanlar›m›za yiyecek bula-
mad›¤›m›zdan dolay› bizim için yararl› de¤ildir. Burada kald›¤›m›z takdirde üzerimize kar ve
buz ya¤ar, biz de ölürüz. Bu nedenle bizim Rey'e dönüp k›fl› orada geçirmemiz ve Nevrûz ge-
lince de istedi¤imiz yere gitmemiz yerinde olacakt›r". Onlar›n bu sözlerine sonderecede üzü-
len sultan, onlar› tehdit etti. Bunun üzerine onlar, sultandan âdeta nefret ettiler ve ona "Sana
dar›l›p harekete geçmeyiz, bununla birlikte biz, Ba¤dat'a gidip flehir ve yörelerine da¤›larak
oralardaki mal ve paralar› elegeçirece¤iz. Çok az sefer yap›ld›¤› için bizler, âdeta oturup din-
leniyoruz, iflte bu nedenle seni terkediyoruz. Fikir ve karar sana aittir" haberini gönderdiler.
Böylece onlar›n gizli fikir ve düflünceleri ortaya ç›km›fl oldu. Onlar›n kendisine karfl› olan bu
tutum ve davran›fllar› karfl›s›nda sonderecede üzülen sultan, onlar› bir kez daha tehdit edip

92 Bu rivayetin daha ayr›nt›l› olan› hakk›nda bk. ‹bnü'l-Esîr, X, 7-8 (451=1059/60 y›l› olaylar› aras›nda). Bu ki-
tapl›k ve di¤er Büveyho¤ullar› kitapl›klar› hakk›nda ayr›nt›l› bilgi için bk. H. Busse, ad›geç. Eser, s. 523-29.

93Bu konuda en ayr›nt›l› bilgi için bk. ‹bnü'l-Adîm, Zübdetü'l-haleb min Tarihi Haleb (Yay. S. ed-Dehhan,
D›maflk 1951), I, 276 vd.; Krfl. ‹bnü'l-Esîr, X, 11-12. Haleb'de kurulan ve Fat›mî hutbesi okutan bu emîrlik, sultan Alp
Ars la n  döneminde sünnî hutbesi okutup Selçuklu tâbileri aras›na kat›lacakt›r (Ayr›nt› için bk. A. Sevim, ad›geç,
Esr., s. 54-56).
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korkuttu. Bununla birlikte o, onlara "Sizler, benim evlâdlar›ms›n›z. Ben, size naz›m geçti¤i
düflüncesiyle bunlar› söyledim. E¤er sizler, Rey'e gitmeyi biraz geciktirirseniz ben de befl gün
sonra Rey'e gidip ota¤›m› kent yak›nlar›nda kuraca¤›m" fleklinde oldukça yumuflak ve yap›c›
bir haber gönderdi ve bu hususta onlara ant içti. Onlar da sultan›n olumlu bulduklar› bu
önerisini kabul ile ona ant içtiler. Çok geçmeden sultan, Enûfl i rvan ve ‹ nanç  Bey'i Tebriz
yörelerinde b›rak›p Rey'e hareket etti. Sultanla ordunun ilerigelenleri aras›ndaki bu anlafl-
mazl›¤›, orduyu düzenlemekle görevli bulunan Hum artekin et-T u¤ra î  çözümlemiflti.
Onun bu baflar›s› üzerine sultan, ona hil'at giydirip iyi davran›fllarda bulundu ve onunla ara-
s›nda eski bir düflmanl›k bulunan vezir A m îdülm ülk'e "Onunla bar›flmas› için ant içmesini"
istedi. Bu arada sultan, Ba¤dat ifllerini yürütme görevini, Amîd Eb u'l -Feth el -Muzaffer
el -Hüs eyin'e verdi. Bu görevi alan Eb u 'l -Feth, flehrin iki taraf›n›n onar›m›na bütün
gücüyle bafllad› ve halka sonderecede iyi davrand›. O, özellikle sokaklar›n onar›lmas›na kadar
Kerh mahallesi sakinlerinin flehrin do¤u kesimine mümkün oldu¤u ölçüde az geçmeleri
yasa¤›n› koydu. Onun bu olumlu çabalar› sonucunda bu y›l, Ba¤dat'tan 100 bin alt›n, daha
sonraki y›llarda da 300 bin alt›n vergi tahsil edilmifl oldu94.

1060 y›l›n›nSelçuklularla ilgili olarak kaydedilen son olay›, sultan T u¤rul  Bey'in efli
A l tunc an Hatun'un ölümüdür. Bu hususta k›sa olarak verilen bilgiler flöyledir:

Hari zm fl ah'›n eski kar›s› olup ondan olan Enûfl i rvan adl› bir çocu¤un annesi ve
sultan T u¤rul 'un efli A l tunc an (Metinde et-Turunc an «‰�—ÊÃ  ) Hatun, çok dindar,

akl›n ve dinin hofl gördü¤ü belirli bir görüfl ve niyet sahibi idi; yoksullara pek çok sadaka verir
ve çok yararl› ve iyi ifller yapard›. ‹yi fikirli ve azimli olup ihtiyatl› idi. Bu nedenle efli sultan
T u¤rul , birçok ifl ve sorunlarda onun fikrini al›r ve bunlar›n çözümlerini kendisine b›ra-
k›rd›. A l tunc an Hatun, vücudunda su birikmesi (istiska) hastal›¤›ndan Zencan'da öldü.
Eflinin ölümüne çok üzülen sultan, tabutunu beraberinde Rey'e götürdü ve orada topra¤a
verdirdi. A l tunc an Hatun, ölmeden biraz önce efli T u¤rul  Bey'e "Dünya ve ah›ret flere-
fine nail olman için halifenin k›z›yla evlenme hususunda çaba göster" demifl ve "Bütün mal ve
paras›n›n halifenin k›z›na verilmesini" vasiyet etmiflti95.

444455553333    ((((1111000066661111))))    OOOOllllaaaayyyyllllaaaarrrr››››

Bu y›l›n ilk olay›n› oluflturan Düb eys  b .  Mezyed 'in o¤lu Su l tan'›n ölümünün (10
Muharrem=4 fiubat) kayd›ndan sonra Selçuklu baflkenti Rey'e dönmüfl olan halife el -
Ka im 'in efli A rs lan Hatun'un yeniden Ba¤dat'a gönderilmesi ve sultan›n, halifenin k›z›yla
evlenme sorunlar› hakk›nda flu bilgiler verilmifltir:

Halife, geçen y›l Bes as i rî 'nin müttefiki Kureyfl 'in Rey'e sultana göndermifl oldu¤u efli
A rs lan Hatun'un Hilâfet Saray›'na gönderilmesini istemifl ve eflini al›p getirmesi amac›yla
da Sa lef Karam anetü 'l -ha l i fe ve halifenin has hâdimi Muvaffak ile birlikte Rey kad›s›
Eb û Yahya  Sa 'd  b .  Sâ id 'i göndermiflti. Fakat Rey kad›s›n›n Ba¤dat'a dönmesi ertelenince
Sa lef ve Muvaffak,  A rs an Hatun'u almadan Ba¤dat'a döndüler. Daha sonra Ba¤dat'a
dönen Rey kad›s›, sultan Tu¤rul  Bey'den halifeye, "K›z› Seyyide ile evlenme" iste¤ini içe-
ren mektubunu getirip takdim etti; fakat bu durum, halifenin sonderecede a¤›r›na gitmiflti.
Esasen bu evlenme iflini, Sa lef'in sultana arzedip bu konuda onu umutland›rm›fl oldu¤u ri-
vayet edilmifltir. Beytü'n-nûbî'de halifenin huzuruna ç›kan Rey kad›s›n›n, bu evlenme iflinin

94 Bu olaylar sultan Tu ¤ru l ile ilgili araflt›rmalara yans›mam›flt›r.
95 Bu konuda ayr›nt›l› bilgi için bk. Z. Kitapç›, ad›geç. Esr., s. 57-64; O. Turan, ad›geç. Esr., s. 92.
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yerine getirilmesi hususunda biraz tehditkâr konuflmas› üzerine halife, ona bu iflin bozulmas›
konusunda gurur ve tahakkümle kar›fl›k bir cevap verdikten sonra "Böyle bir âdet, hiçbir ha-
life ile R üknüddevle A dududdevle T u¤rul  Bey ve di¤er hiçbir devlet adam› aras›nda
vaki olmam›flt›r. Bu durum, bizim isteklerimize uygun düflmedi¤i gibi, bizim görevlendirdi-
¤imiz, yani hükümdarl›¤›n› onaylad›¤›m›z kimseye (yani Tu¤rul  Bey'e) de uygun olmaz"
dedi. Fakat bununla birlikte halife, sultan›n bu önerisini uygun görüp kabul edinceye kadar
oldukça tereddüt etti, sonunda o, "Vâs›t ile halifenin efli A l tunc an Hatun'a ait olan bütün
bölgelerdeki mülk ve gelirlerinin kendisine b›rak›lmas›, mihr olarak 300 bin alt›n verilmesi ve
sultan›n hiç ayr›lmamak üzere Ba¤dat'ta oturmas›" flart›yla bu evlenme iflini kabul etti. Bunun
üzerine Irak Selçuklu Amîdi (Amîdü'l-Irak) Eb u'l -Feth (el -Muzaffer el -Hüs eyin), "Rey
kad›s› Eb û Yahya  Sa 'd  ile görüflüp konuflma, Ba¤dat'ta yap›labilir, fakat halifenin mihr ve
öteki istekleri, iki kat dahi olsa, sultan ad›na, benim taraf›mdan cevapland›r›lm›fl olacakt›r.
E¤er sultan, bu evlenme sorunundan vazgeçirilirse o zaman her fley yerli yerinde olacakt›r"
dedi. Kad› Eb û Muham m ed R ›zkul lah b .  A b dülvehhab  et-T em im î ve Nakîbü'l-
Haflimiyyîn el -Kam i l  Eb u 'l -Fevâri s  T ›rad  b .  Eb î  T em m am  ve Kureyfl 'in yak›n ar-
kadafl› Eb û N as r Ganâ im , "Sultan›n mektubunun cevab› gönderildi ve e¤er her fley yo-
lunda giderse, yani sultan bu evlenme iste¤inden vazgeçirilecek olursa bu, iyi bir sonuç ola-
cakt›r, aksi takdirde bundan üzüntü duyuldu¤unu söylemeleri" ayr›ca onlara, "Bu hususta
vezir A m îdülm ülk'ten yard›m istenmesi" de emredildi. Halifenin mektubunda, "Sultan›n
Kureyfl 'i affetmesi, kendisinden al›nan yerlerin iade edilmesi, 3 bininin derhal olmak üzere,
halifeye 10 bin alt›n verilmesi, halifenin, sultan›n iyi niyetine inand›¤› hususunda ant içti¤i,
geçmifl olaylar nedeniyle ona müsamaha gösterilip bunlar›n affedilmesi" kaydedilmifltir.
Halife, ayr›ca sultana hil'atler ve arma¤anlar da göndermifltir96.

Bu olay›n rivayetinden sonra (Rebiülevvel=Mart/Nisan) halife el -Ka im 'in iste¤i üze-
rine, emîr Eb u 'l -Feth Mans ur b .  A hm ed b .  Dâres t'in fiiraz'dan getirilerek halifenin
ifllerini yürütme görevine97 atanmas› istenmiflti. Metinde bu atama olay› flöyle anlat›lmaktad›r:

Halife, tutsak kald›¤› Hadîse'den Ba¤dat'a dönünce Eb û T urab  b .  el -Es îrî 'yi
"Hacibü'l-hüccab ve ‹zzü'l-ümme" lakaplar› vererek ulaflt›rma ifllerine ve kervanlar›n konak
yerlerine (menzil) bakmakla görevlendirdi; o da bu görev nedeniyle gelip Hilâfet
Saray›'ndaki Bâbü'l-Garebe'ye yerleflti. Esasen Eb û T urab , halifeyle birlikte Hadîse'ye git-
mifl, orada kald›¤› sürece halifenin bütün ifllerini yürütmüfl, onun her türlü hizmetlerini
yapm›fl, bütün arzu ve isteklerini yerine getirmifl ve ona sonderecede yararl› olmufltu.
Halifenin onu, sözkonusu makama atamas›ndan sonra halifeye "Bu makam› ona vezir
A m îdülm ülk vermifltir" denilince o, buna çok k›z›p ay›plam›fl ve bu atamay› kabullenmeyip
Eb û T urab 'a iyilikle haber göndererek "Eb u 'l -Kas ›m 'dan sonra bu görevi senden baflka
yapacak kimse yoktur. Ancak bu atama iflini sultan T u¤rul  Bey'le anlafl›p kararlaflt›r›lmas›n›
sa¤laman gerekir" dedi. Am îdülm ülk ise "Bunu kabul etmedi¤ini" halifeye bildirdi. Halife
ise bu konuda art›k konuflmak istememifltir. Hilafet Saray›'nda bulunan A m îdülm ülk,
Eb û T urab '›n bulundu¤u yere hiç u¤ramaks›z›n bu durumdan memnun olmayarak
Ba¤dat'tan ayr›ld›. Bu s›rada Bes as i rî 'nin tutsakl›¤›ndan kurtulup Ba¤dat'a dönen Eb û
Mans ur b .  Yus uf'a  Eb û T urab , pek iyi davran›fllarda bulunmad›. Bütün bu nedenlerle
halifenin hâslar›, halifenin hizmetinde çal›flabilecek bir kimse aramaya koyuldular. Eb û
Mans ur b .  Yus uf, bu göreve, gani gönüllü, hal ve tavr› olumlu, hoflgörülü ve bütün hare-

96 Ayr›nt›l› bilgi için bk. Z. Kitapç›, ad›geç. Eser, s. 61 vd.
97 Bu görev, ‹bnü'l-Esîr (X, 14)'de vezirlik olarak belirtilmifltir.
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ket ve davran›fllar›na güvenilecek bir insan olan Eb u 'l -Feth b .  Dâres t'i önerdi. Devlet
Hazinesi (Hazâinü'l-mülk)'nin bafl›nda bulunan Eb û Kâ l i c âr b .  Büveyh de onun, iyi
kalbli ve güvenilirli¤iyle bilinen bir insan oldu¤u kanaatinde idi. Bunun üzerine halife, Eb û
T urab 'a bir mektup yaz›p yan›na ça¤›rarak hil'atleyip onu Kâtipli¤e atad›. Fakat bu durum,
vezir Am îdülm ülk'ün can›n› s›km›flt›.; bu nedenle o, sultan ad›na, halifeye, onu kötüleyen
bir mektup gönderdi ve onu "Hizmete almamas›" hususunda uyard›. Bunun üzerine halife,
"Bu mektup, Eb û T urab '› ça¤›rmadan önce gelmifl olsayd› o zaman olurdu, fakat onun
memleketini ve ailesini b›rak›p buraya gelmesinden ve halk›n onun göreve atanmas› haberini
ö¤rendikten sonra art›k olmaz" dedi. Böylece Eb û T urab  ve ‹ b n Dâres t halifenin atad›¤›
flekilde makamlar›nda kalm›fl oldular. Eb û T urab '›n hil'ati, binitiyle birlikte ince, zarif,
simli keten gömlek, al renkli kumafltan yap›lm›fl cübbe, siyah z›rh ve birbirine tutturulmufl al-
t›n ifllemeli siyah sar›k, alt›n ifllemeli kat›rlar, divit (hokka) tak›m›, üzengisinin alt›nda k›l›ç ve
göreve atanma mektuplar›ndan oluflmakta idi98.

Bu olay›n rivayetinden sonra sultan Tu¤rul  Bey'in Irak Amîdi E b u'l -Feth el -
Muzaffer el -Hüs eyin'i azledip yerine Reisü'l-Irakeyn lakabiyle lakapland›rd›¤› Nihavendli
Eb û A hm ed b .  A b dülvahid  b .  el -H›zr '› atad›¤› (Rebiülevvel=Mart/Nisan) ve ona
'Eb u 'l -Feth'i tutuklamas›' iznini verdi¤i, bu haberi alan Eb u 'l -Feth'in Hilâfet Saray›'na s›-
¤›nmak suretiyle tutuklanmaktan kurtuldu¤u, kaydedilmifltir. Bu olaydan bir ay sonra
(Rebiülah›r=Nisan/May›s) Reisü'l-Irakeyn, Ba¤dat'a gelerek görevi gere¤i Hilâfet Saray›'na
girmek istedi ise de içeri al›nmad›. Bunun üzerine o, Dârü'l-memleke'nin alt taraf›ndaki ça-
d›rlarda konaklad›. Halka izin verildi¤i halde, onun adamlar›n›n flehrin bat› kesimine geçme-
leri engellendi. Bu sert davran›fllar üzerine Reisü'l-Irakeyn, halife ve di¤erlerine ait ›ktalara
elkoymaya bafllad›. Haflimîlerden baz›lar›, ›ktalar›n› almaya gelen Reisü'l-Irakeyn'in iki aske-
rini geri çevirdi, bunun üzerine bu iki asker, Tac'a99 iki ok att›ktan baflka içinde arpa bulunan
halifeye ait bir tekneye de elkoydu. Bu olay üzerine halife ve halk, endiflelenip kayg›ya düfltü-
ler. Reisü'l-Irakeyn, halifeye karfl› çok a¤›r davran›fllarda bulundu, halife ise bu duruma sessiz
kalmay› ye¤ledi.

Yukar›da kaydedilen iki olaydan da anlafl›ld›¤› üzere, halife el -Ka im , ‹slâm âleminin
maddî kuvvet ve kudretini temsil eden Selçuklu sultan› T u¤rul  Bey'in devlet görevlilerini
atamas›na âdeta karfl› koymaktad›r. Bu nedenle Selçuklu görevlileri, görevlerini yapamaz bir
duruma düflmüfl oluyorlard›.

Bu olaylar›n cereyan etti¤i ayda (Rebiülâh›r=Nisan/May›s) sultan T u¤rul  Bey, devlete
isyan ile Girdkûh lakesine çekilip direnifle geçen amcao¤lu Kuta lm ›fl 'a karfl› ordu haz›rlay›p
harekete geçti. Türk ve Türkmenlerin kendisine kat›ld›¤› Kuta lm ›fl , azimle savafl›p sultan›n
askerlerini yenilgiye u¤ratt›100.

Kuta lm ›fl  isyan› hakk›nda bu çok k›sa kay›ttan sonra sultan T u¤rul  Bey'in halifenin
k›z›yla evlenme giriflimleri hakk›nda, daha önce verilen bilgilerin bir devam› olarak flu bilgiler
verilmektedir:

Yukar›daki olaylar›n cereyan etti¤i Rebiülâh›r (Nisan/May›s) ay›nda, Ars lan Hatun,
beraberinde, vezir A m îdülm ülk ve haciblerden bir gurupla, sultan›n halifenin k›z› ile ev-
lenmesi iflini yoluna koyup gerçeklefltirmek amac›yla gerekli mihr ve çehizlerle birlikte

98 Bu atamalar hakk›nda ‹bnü'l-Esîr (X, 14)'de daha k›sa bilgi vard›r; M.A. Köymen, ad›geç. Esr., s. 99.
99 Halifenin ünlü ve büyük saraylar›ndan birisi (Yakut, I, 806 vd.).
100 Ku t a lm ›fl ' ›n isyan› hakk›nda daha sonraki metinlerde bilgi verilecektir.
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Ba¤dat'a gelip Hilâfet Saray›'na ç›kt›. Metinde, "Bu Olay›n Zikri" bafll›¤› alt›nda flu bilgiler
verilmifltir:

Daha önce, sultan›n ölen efli A l tunc an Hatun'un sultana vasiyetini, bu nedenle hali-
fenin, ‹b n Sâ id 'i, beraberinde, kad› el -Kâm i l  Eb u 'l -Fevâri s  et-T em im î,  Kureyfl 'in
yak›n adam› Eb û N as r Ganâ im  ve ‹ b n Muavvic  oldu¤u halde, sultana göndermifl oldu-
¤unu zikretmifltik. Bu s›rada ‹ b n Ves s âb '›n "‹taat ve hizmeti içeren, ayr›ca Harran ve
Rakka'dan bafllayarak M›s›r Fat›mî halifesi ad›na okuttu¤u fliî hutbesini kesip halife ve sultan
ad›na sünnî hutbesini okutmaya bafllatt›¤›n›" kapsayan mektuplar› sultana gelmiflti. Halifenin
sultana gönderdi¤i heyetin baflkan› ‹b n Sâ id  diyor ki: Biz, sultan›n bulundu¤u Hemedan'a
gelip halifenin mektuplar›n› ona takdim ettik; T em im î de ifllemeli ipek kumafltan yap›lm›fl
cübbe, alt›n dokumal› ferace, alt›nla ifllenmifl tolga (veya sar›k)'dan oluflan halifenin arma¤a-
n›n› sultana takdim etti ve o da feraceyi hemen s›rt›na geçirdi. Sabah olunca heyet, Dârü'l-
memleke (Sultan›n Saray›)'ye gelip orada haz›r bulundular. "‹stenilen bu de¤erli cübbe, hali-
fenin k›z› için acele haz›rlanan çehizlerdendir" denildi. Esasen haz›rlanan çehizler aras›nda,
"Ön cephesi ifllenmifl ve içinde sembol resimler (timsaller) bulunan bir ev" vard›. Vezir
A m îdülm ülk, "Bunun k›rat›, 400 bin miskalden fazlad›r" dedi. Yine çehizler aras›nda,
"Sincaba benzeyen bir ev - de¤erinin 100 bin alt›n oldu¤u söylenmifltir-, ayr›ca bukalemuna
benzeyen samur derisinden yap›lm›fl bir ev ve yine bu türden yap›lm›fl birkaç ev ile mücevhe-
rat ve yakuttan yap›lm›fl birçok fleyler" vard›. Öte yandan Dârü'l-memleke'de haz›r bulunan-
lar, buradan ayr›ld›lar, sadece Eb û Muham m ed et-T em im î,  vezir A m îdülm ülk ile
yaln›z baflbafla kalm›flt›. T em im î, vezirle "Buraya niçin geldi¤i hakk›nda" görüflmelerde bu-
lunduktan sonra halifenin "Sultan›n bu evlenme iflinden vazgeçmesi" hususunu içeren bir
tezkireyi ona arzetti. Bunun üzerine A m îdülm ülk "Bu risale ve tezkirenin arzedilmesi, yani
sultan›n iste¤inin reddedilmesi, iyi olmaz. Daha çok para ve gelirleri için daha fazla memleket
istendikten, yani bu evlenme iflinin olumlu bulunmas›ndan sonra bundan yeniden vaz-
geçilmesi, asla iyi olmaz. Sultan, bunu iflitip daha baflka fleylere ra¤bet edilmek istendi¤ini
anlar. Esasen sultan, bu evlenme hususunda kendisinden istenilenlerden daha fazlas›n› verir
ve vermektedir de" dedi. Bunun üzerine Tem im î "Ben, iflin çözümünü sana b›rak›yorum.
Çünkü senin yapaca¤›n her fley do¤rudur" dedi; onun bu sözleri üzerine vezir, önerisinin ka-
bul gördü¤ünü anlad› ve "Evlenme teklifine olumlu cevap verildi¤ini" sultana bildirdi. Buna
sevinen sultan, Selçuklu devletinin ilerigelenlerini ve yüksek makam sahiplerini toplay›p on-
lara durumu bildirdi. Vezir Am îdülm ülk de onlara "Sultan, T anr› 'n›n, Emîrü'l-
Mü'minîn'in k›z›yla yap›lacak olan evlili¤i nedeniyle verdi¤i nimeti ve bunun kendisine erifl-
mifl oldu¤unu ve böyle bir nimeti kendisinden önce hiçbir kimseye vermedi¤ini ifade etmek-
tedir" demifltir. Bunun üzerine onlar, bu habere sonderecede çok sevindiler. Bu olumlu so-
nuçtan sonra sultan T u¤rul ,  A m îdülm ülk'e "Halifenin efli Ars lan Hatun ve hâdimü'l-
hâs Ferruh ile birlikte nikah ifllerini yürütmek üzere Ba¤dat'a gitmesini" emretti. Sultan, on-
larla, halifenin k›z›n›n mihri olarak 100 bin alt›n, alt›n ve gümüfl mücevherat gönderdi ve ay-
r›ca "E¤er halife, bunlar› almay›p k›z›na verilmesini isterse o zaman Ferruh'u hizmette bu-
lunmak üzere halifenin k›z›n›n evinin kap›s›nda durmakla görevlendirmesini" emretti.
Sultan, ayr›ca, ilerigelen devlet adamlar›ndan baz›lar›n›, yukar›daki heyetle birlikte Ba¤dat'a
gitmeleri için haz›rlatt›. Daha sonra sultan, A m îdülm ülk'e, "T em im î'nin evlenme konu-
sundaki yaz›s›n› al›p getirmesi" hususunu bildirdi ve "Senin bu evlenme konusunda bildi¤im
hizmetlerin için sana müteflekkirim; bu hususun bilinmesi için bunu kendi elinle yazman› is-
tiyorum. Böylece bu husustaki hizmetlerin gerçek olarak anlafl›l›r ve bunun karfl›l›¤›, yaln›z
sana ait ve özge olur. Ben, bu buyru¤umu aç›kça belirtiyorum" dedi. Fakat A m îdülm ülk,
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sultan›n bu emrini yerine getirmedi. Bunun üzerine sultan, "Tezkirenin kapsad›¤› fleyi yerine
getirmeye icabet etmeyen bir kimse -ki flimdiye de¤in hiç vuku bulmam›flt›r- bu emri yerine
getirmemifl olur" dedi ve bunu, bizzat kendi eliyle yazd›. Sultan›n bu hareketi, vezirin çok a¤-
r›na gitti. Esasen bu evlenme iflinde A m îdülm ülk ve beraberindeki kimselerin kusurlar›, bu
husustaki sorunun çözümünde büyük bir eksiklik oluflturmufltur. Çünkü A m îdülm ülk, ha-
lifeye karfl› darg›n ve k›zg›n bulunuyordu. Esas›nda vezir, halife için, elinde bir yetki bulun-
mad›¤›n› ve buna delil olabilecek bir yaz›y› yazmamas› nedeniyle bu evlenme iste¤inin yerine
gelmeyece¤ini biliyordu, böylece o, aciz bir duruma düflüp evlenme sorununun çözümlen-
mesi yetkisi kendisinde kalmayacakt›; bu nedenle de Ba¤dat'a pek gitmek istemiyordu ve do-
lay›s›yla Ba¤dat'a gitmeyi oyalamaya bafllad›. Bunun üzerine sultan, ona "Ba¤dat'a gimesi"
emrini verip dedi ki: "Ben Hezares b 'e 100 bin alt›n haz›rlamas›n› ve bundan baflka Devlet
Hazinesi'nden hiçbir fley almamas›n› ve kendisini beklemekte oldu¤umu yazm›flt›m. Daha
sonra sultan, ona, "Baflka hiçbir fley yapma! Hazine'den gerekli paray› al! Bu evlenme ifli için
sarfetti¤imiz para Hazine'mizden ç›kmaz ise o zaman bize çok ay›p olur" dedi. Böylece bu so-
run çözümlenmeyince kendilerine Ba¤dat'a gitmeleri emredilen hâcib ve emîrler, duruma
müdahalede bulunup sorunu çözmeye çal›flt›lar. Çok geçmeden de sultana haber gönderip
"Bu Am îdülm ülk, sadece bizi nikah hususunda halifeye göndermek istiyor. Esas›nda bu
davran›fl, k›za ve onu bize teslim edecek olan halifeye karfl› uygun olmaz. Bu yap›lmad›¤› tak-
dirde biz de geri dönmek durumunda kal›r›z, böylece istenilen amaca eriflmemifl oluruz, bu
da bizim için çok ay›p olur ve suç say›l›r" dediler. Bunun üzerine sultan, onlara "‹stenilen ya-
p›l›rsa bu do¤ru ve iyi olur, yok e¤er yap›lmayacak olursa o zaman siz de geri dönünüz. E¤er
sonuç olumsuz bir duruma gelirse o zaman bizim bu iflten vazgeçmemiz gerekir. Çünkü biz,
halifenin bizim hakk›m›zdaki fikir ve kanaat›n› ve onun nazar›ndaki yerimizi biliyoruz, bu
nedenle bu sorunu, elçilerimize b›rakmay› ye¤liyoruz" dedi. Çok geçmeden bu fikirden vaz-
geçilerek ilk öngörülen fikir, olgunlaflt›r›l›p tamamland› ve "Elçilerin kendi arzu, istek ve gö-
rüflleri do¤rultusundaki fleyleri yapmamalar›, sorunun çözümü s›ras›nda kendilerine hâkim
olmalar› ve ancak Ba¤dat'ta bir gün ortaya ç›kmalar› hususlar› kendilerine bildirildi101.

Sultan T u¤rul  Bey'in halifenin k›z›yla evlenmesi konusundaki bu ilk kay›tlardan sonra
Kureyfl  hakk›nda k›sa bir bilgi verilmifltir. Bu bilgiye göre, Selçuklu veziri A m îdülm ülk'ün
Kureyfl 'i kötüleyip onu zulüm yapmakla suçlad›¤›, Dârü'l-hilâfe'yi ya¤ma etti¤i ve buna karfl›-
l›k ona hiçbir harekette bulunulmad›¤›, onun buradan uzaklaflt›r›lmad›¤› ve nihayet onun
ölüm haberinin vezire ulaflt›¤› belirtilmifltir. Buna karfl›l›k ‹ b n Ves s ab '›n yapmas› ve uymas›
gereken emir ve talimata olumlu davran›p cevap verdi¤i, belirtildikten sonra Selçuklu heyeti-
nin Ba¤dat'a gelifli ve bu s›rada cereyan eden olaylar flöylece anlat›l›yor:

Vezir A m îdülm ülk, Selçuklu emîrleri, hâcibleri, Ars lan Hatun, kad›lar ve flahidler,
Ba¤dat'a geldiler. Halifenin yeni veziri Em inüddevle b .  Dâres t (Eb u 'l -Feth Mans ur
b .  A hm ed b .  Dâres t), daha önce Nehrevan'a gidip A m îdülm ülk ve hizmetkarlar›n›
karfl›lam›flt›. A m îdülm ülk,  A rs lan Hatun'u Ba¤dat'›n Rey kap›s›nda karfl›lay›p evine b›-
rakt›ktan sonra Dârü'l-memleke (Sultanl›k Saray›)'ye gelip ikamete bafllad›. Divan toplant›-
s›ndan haberdar edilmeyen A m îdülm ülk, bu s›rada Hilâfet Saray›'nda bulunan Amîd
Eb u'l -Feth'e derhal haber gönderip "Kendisinin Dârü'l-memleke'de oldu¤unu" bildirdi.
A m îdülm ülk, derhal yan›na gelen Eb u 'l -Feth'i fliddetle azarlay›p "Hilâfet Saray›'na s›rt›n›
dayay›p Ba¤dat'›n vergi gelirini bir y›l yedin ve Devlet Hazinesi'ne bir alt›n dahi vermedin"

101 Sultan›n, halifenin k›z›yla evlenme sorunu hakk›nda verilen (Tabii G a rs u n n i' m e ' den naklen) bu ayr›nt›l›
bilgiler, öteki ilgili kaynaklarda yoktur ve araflt›rmalara da yans›mam›flt›r. Krfl. Z. kitapç›, ad›geç. Esr., s. 68-69.
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dedi ve onu, "Bunu derhal ödemekle" görevlendirdi. Fakat halife ve Ars lan Hatun'un ona
arka ç›kmalar› sonucunda, ödeme ifli birkaç gün geri kald›. Fakat çok geçmeden Eb u 'l -Feth,
dövüldükten sonra eli ve aya¤› ba¤lanarak hapse at›ld›. Nihayet o, kendi yerine Sürhab '›n
1000 alt›n ödemesi üzerine hapisten ç›kar›ld›. Bu olaydan sonra Am îdülm ülk,  Selçuklu
heyetiyle vezir Eb u 'l -Feth b .  Dâres t'in  bulundu¤u Beytü'n-nûbe'ye geldi ve be-
raberindeki heyetle, "Halife ve adamlar›n›n, evlenme konusunda müzakere yap›lmas› husu-
sunun halifeye arzedilmesini" istedi ise de vaktin geçmifl bulunmas› nedeniyle bundan vazge-
çildi ve toplant›, baflka bir güne b›rak›ld›. Bu arada ‹ b n Dâres t,  A m îdülm ülk hakk›nda
birtak›m incitici davran›fllarda bulunmufltu. A m îdülm ülk, bu evlenme konusunda Ars lan
Hatun'la konuflmalar yapm›flt›. A m îdülm ülk, vezir Tem im î ile kararlaflt›r›lan flartlar›,
öneri ve görüflleri aç›klad› ve bu konuda uzun konuflmalar cereyan ettiyse de yaz›l› bir karar
al›namad›; sonunda T em im î, halifenin "E¤er beni bu nikah iflinden kurtaramazsan›z, o za-
man ben bu memleketten (Ba¤dat'tan) ç›kar giderim" dedi¤ini aç›klad›102. Bunun üzerine
A m îdülm ülk, gök gibi gürleyip flimflek gibi çakan ses ve gözlerle sonderecede sert konuflup
tehditler savurdu ve "E¤er bu evlenme iflini istemiyor idiyseniz bunu ilk önce bildirmeniz ge-
rekirdi; art›k bundan vazgeçmek olmaz. Sizin bu vazgeçmeniz, sultan kat›nda, benim kan›m›
ak›tmak için gösterilen bir çabad›r" dedi. Daha sonra Am îdülm ülk, k›zg›nl›k ve hiddet gös-
terdi ve Ba¤dat'tan ayr›lmak amac›yla Nehrevan'a kendisi için bir çad›r gönderip kurdurdu.
Bunun üzerine Eb û Mans ur b .  Yus uf ve Kadi'l-kudat (Baflkad›), kendisinden "Ba¤dat'›
terketmemesini" istediler ve derhal halifeye bir mektup yazarak onu ciddi biçimde uyar›p
korkuttular. Nihayet sözkonusu nikah ifli, Am îdülm ülk ve Rey Kadi'l-kudât›'n›n "Dört y›la
kadar herhangibir flekilde daha baflka fleylerin taleb edilmemesi" hususunda kesin söz verme-
leri flart›yla olumlu görülüp kabul edildi. Bunun üzerine Hanefîler, "Evlenme akdinin fleri-
atça (‹slâm hukukuna göre) do¤ru, fakat bu hususta herhangibir flart›n fleriatta yer almad›¤›",
fiafiîler ise "Böyle flartl› bir nikah akdinin fleriat bak›m›ndan geçersiz olaca¤›" hususlar›n› içe-
ren fetvalar verdiler. Bunun üzerine halife taraf›ndan nikah hususunda olumlu bir cevap ve-
rilmekten vazgeçildi. Bu sonuç üzerine A m îdülm ülk, derhal halifenin kat›na ç›kt›. Halife,
kendisine, "Art›k bu nikah hususunda ›srar etmemesi" için nasihatte bulundu ve ona "Bu ifli,
senin fikir, görüfl ve dinî inanc›na b›rak›yorum. Bu hususta Abbaso¤ullar›na kuflku duyuldu-
¤unu yakinen bilmekteyim; esas›nda Abbaso¤ullar›nda böyle bir töre (k›z verme) flimdiye de-
¤in görülmemifltir" dedi. ‹flte tam bu s›rada sultan T u¤rul  Bey'in mektubu
A m îdülm ülk'e ulaflt›r›lm›flt›. Sultan, mektubunda ona "Nikah akdi dolay›s›yla halifeye yu-
muflak davranmas›n›, ona, ancak güzel sözlerle hitap etmesini" emretmekte idi. Bu arada
Hilâfet Divan›'ndan Hum artekin et-T u¤rul î  et-T u¤ra î 'ye bir mektup yaz›larak
"A m îdülm ülk'ün tutum ve davran›fllar›ndan" flikayet ediliyor ve "Bu durumu sultan›n bil-
di¤i de" belirtiliyordu. Bunun üzerine Hum artekin,  A m îdülm ülk'e bir mektup gönde-
rip "Sultan›n, nikah akdi dolay›s›yla cereyan eden olaylarda etkisinin bulunmad›¤› ve halife-
nin de bunu gerekli görmedi¤i" bildiriliyordu. Böylece halife, sakinleflip tatmin oldu. Bunun
üzerine Am îdülm ülk, sultana bir mektupla "Nikah sorunu dolay›s›yla yapaca¤› ifller husu-
sunda" ondan izin istedi; bu arada da ba¤›r›p ça¤›r›yor ve halifeyi tehdit etmeyi sürdürüyor,
halife ise bunlara katlan›yor ve hiç ses ç›karm›yordu. Am îdülm ülk, bir gün ‹b n Dâres t'le
birlikte kap›s›nda "Muaviye,  A l i 'nin day›s›d›r" yaz›s› bulunan mescidin önünden geçerden
"Bunun do¤ru olmad›¤›n›" söyledi ve bir adam›na (gulam) "Bu yaz›y› kaz›y›p yok etmesini"
emretti ve "Sizin bu mescidinize böyle bir yaz›y› yazmaktan utanm›yorlar m›?" demek suretiyle

102 Buradaki metinde baz› eksiklikler görüldü¤ü için bu konuda öteki ilgili kaynak ve araflt›rmalardaki kay›tlar
dikkat nazar›na al›nm›flt›r.
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Muaviye ve Ümeyyeo¤ullar›na dil uzatm›fl oldu. Daha sonra ‹b n Dâres t,  A m îdülm ülk
flerefine Hilâfet Divan›'nda bir flölen düzenledi. A m îdülm ülk ve yak›n adamlar› (g›lman)
flölende haz›r oldular; A m îdülm ülk'ün adamlar› Divan'›n minderleri üzerinde s›raya dizilip
oturmufllard›. Am îdülm ülk, bir gün beyaz bir elbise giyip beyaz bir kat›r›n üzerinde
Divan'a geldi ve "Bu flekilde gelmek sünnettir" dedi. Çok geçmeden (Cumadelah›r=
May›s/Haziran) halife, A m îdülm ülk, kad›lar ve di¤erlerinin haz›r bulundu¤u Divan'a
geldi. A m îdülm ülk, halifeye hitaben, "Efendimiz Mü'minlerin Emîri'nin, saf, temiz ve sad›k
kulu R ükneddin (Sultan T u¤rul)'in gönderdi¤i kimseleri dinlemesi ve istedi¤i fleyi
(nikah) yerine getirmesi, ona fleref verecektir" dedi. Bunun üzerine halife, "Biz Abbaso¤ullar›
insanlar›n hay›rl›s›y›z. Hilafet ve imaml›k, k›yamete de¤in bizim üzerimizde kalacakt›r. Bize
tutunanlar do¤ru yoldad›r ve hidayete erer; bizden ayr›l›p bize düflman olanlar ise do¤ru
yoldan ayr›larak sap›t›rlar" dedi. Halifenin bu sözleri üzerine, nikah hususunda, perde aç›lm›fl
ve halifenin gerçek fikir ve düflüncelerinin olumsuz oldu¤u ortaya ç›km›flt›. Bu durum
karfl›s›nda Am îdülm ülk, k›zg›n ve üzgün olarak beraberinde, mihr için getirmifl oldu¤u
para ve mücevherat oldu¤u halde, 26 Cumadelâh›r (18 Haziran) Sal› akflam›, Hemedan'a
gitmek üzere Ba¤dat'tan ayr›ld›. Bunun üzerine herkes korku ve endifleye kap›ld›103 .

Bu kay›tlarda sözkonusu edilen evlenme sorununun, böylece olumsuz bir sonuca ulaflt›-
r›lm›fl oldu¤u görülüyor. Bunu izleyen metinde ise Gars unni 'm e'nin bizzat ifadelerini içe-
ren, sultan›n mihr olarak gönderdi¤i arma¤anlar›n listesi verilmektedir. fiöyleki:

Ben (Muham m ed b .  es -Sâb i '), sultan Tu¤rul  Bey taraf›ndan mihr için gönderilen
arma¤anlar›n ad ve miktarlar›n› gördüm. Bunlar flöyle idi:

1- 100 bin alt›n (Dinar).

2- Çeflitli cinsten 100 giysi.

3- 2250 parça mücevher.

4- Herbirinin ayar› 1-3 miskal aras›nda bulunan 120 inci.

5- 640 parça k›rm›z› yakut ve pembe Bedehflan süsü (Balhafl).

6- 58 parça firûze.

7- 28 parça büyük sim fleritli zümrüt.

8- 12 parça saf cam.

9- 14 parça süs (zinet) eflyas›. Bunlar aras›nda: ifllenmifl taç, bilezikler, kulak halkas›, yü-
zükler, yakut ifllemeli ayak bilezi¤i, e¤er ve minyatür tafl›tlar (araba v.s.), yemek kaplar›, sini,
tepsi, alt›n kâseler -bunlar›n hepsi ifllenmifltir- taslar, ibrikler ve bunlara benzer fleyler.

10- Yer ve yatak yayg›lar›, yorgan ve çarflaf örtüleri, ibriflim hal› ve benzerleri.

11- Herbiri at üzerinde resmî elbiseli ve alt›n gerdanl›kl› 35 cariye, 20 hizmetçi.

12- 80 at ve kat›r.

13- 100 kiflilik askerî birlik ve pek çok çad›r.

103 Bu konu hakk›nda bk. Z. Kitapç›, ad›geç. Esr., s. 68-72. Bu araflt›rmada, konuyla ilgili kaynaklar kullan›lm›fl,
fakat S›bt ' taki kay›tlar›n bir k›sm› yans›t›lmam›flt›r.
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100 bin alt›n para d›fl›ndaki bu arma¤anlar, sultan Tu¤rul  Bey'in efli olacak Hatun'un
100 bin alt›n tutar›ndaki çehizi olarak haz›rlanm›flt›104.

Bu arma¤an listesinden hemen sonra sultan Tu¤rul 'un , Hamedan Kap›s›'ndan ç›k›p
flehri, amcao¤lu Kuta lm ›fl 'a karfl› korumas› amac›yla Hum artekin et-T u¤ra î 'yi bir öncü
kuvvetiyle sevketti¤i Rey'e yöneldi¤i, kaydedilmifl (Cumadelâh›r=Haziran), esas›nda, sultan›n
Kuta lm ›fl '› Girdkûh kalesi ve yörelerinde kuflatma amac›yla bizzat ona karfl› harekâta karar
vermifl oldu¤u, özellikle belirtilmifltir105.

Metinde, Kuta lm ›fl '›n isyan› hakk›nda bu çok k›sa bilgiden sonra sultan›n, "Halifenin
k›z›yla evlenmesi" konusundaki kay›tlara devam edilmektedir. fiöyleki:

Selçuklu veziri Am îdülm ülk,  Eb û N as r 'a bir elçi gönderip "Kendisinden k›z›yla ev-
lenme iste¤inde bulundu¤umuz halife, bize olumlu cevap vermedi¤i taktirde A rs lan
Hatun'un kendisine (A m îdülm ülk'e) teslimi ile bana (sultan) gönderilmesi,
Kuta lm ›fl 'la gidip savaflaca¤› ve onun iflini bitirdikten sonra da bizzat Ba¤dat'a gelece¤ini ve
çehizlerin Ba¤dat'ta b›rak›lmas›n› emretti¤i, Ba¤dat'a gelmekten vazgeçti¤im taktirde
halifeyle kendisi aras›ndaki so¤ukluk nedeniyle bana itaatten ç›kmalar› ihtimalinden endifle
ederim" içerikli sultan›n mektubunun kendisine ulaflt›¤›n›, ona bildirdi ve A m îdülm ülk'ün
"Ben bu elçiyi, benim sultanla buluflmama ve bu evlenme sorununun çözümlenmesine kadar
A rs lan Hatun'un Dârü'l-memleke'ye nakli hususu için de gönderdim, bu konuda sultan da
onunla mektuplaflt›" fleklindeki sözlerini de ona bildirdi. Bu geliflmeler üzerine huzursuzluk
artt› ve halife ise evlenme ifliyle ilgili olarak A m îdülm ülk vas›tas›yla gönderilen sultan›n
mektubuna cevap vermek istemedi. Bu arada Reisü'l-Irakeyn, büyüklük ve gurur dolu davra-
n›fllarda bulunmufl ve Hilafet Saray›'na birkaç kez yürümüfl, buraya s›¤›nan kimseleri ve hali-
fenin Enbar'a gönderdi¤i ‹b n Mehdûye (‹ b n Mehdevi yye)'yi de yakalatm›flt›; o, halife-
nin saraylar›ndan birisi olan Tâc'›n alt taraf›ndaki sar›k ve örtüyü halifenin bak›fllar› aras›nda
söküp ald›. Bunun üzerine halife, çat› penceresinde bulunan hizmetkârlardan yard›m istedi
ise de onlar, halifeye ald›r›fl etmediler; hattâ Reisü'l-Irakeyn, halifeye ait baz› yerleri parayla
sat›n ald›, böylece o, halifeyi bir tür cezaland›rm›fl oldu. Bu olaylar üzerine halife, Mans ur
b .  Yus uf'u Reisü'l-Irakeyn'e gönderip "Cereyan eden olaylar› çok yad›rgad›¤›n›" bildirdi ve
kendini, onun elinden kurtarmak amac›yla Reisü'l-Irakeyn'e nazik ve yumuflak davranmaya
bafllad›. Fakat Amidü'l-Irakeyn, daha da ileri giderek (tabi sultan›n emriyle) halife ve yak›n
adamlar›n›n ›ktalar›na elkoydu ve bunlar›n gelirlerini onlardan istedi. Bundan etkilenen
Ba¤dat yörelerinde (banliyo) oturanlar, Tâc Saray›'n›n afla¤› taraf›na gelerek halifeden yar-
d›m istediler ve ona "Ya senden taleb edilen fleyleri yapars›n, ya da ald›¤›n fleyleri geri verir-
sin" dediler. Onlar›n bu hareketini iyi karfl›layan ve onlar› buradan götüren Reisü'l-Irakeyn,
flikâyetleri dinlemek amac›yla Mezâlim Divan›'na oturdu. Böylece durum sakinleflti, Ba¤dat ve
yörelerindeki yollar, muhaf›zlar konmak suretiyle güvence alt›na al›nd›. Reisü'l-Irakeyn'in bu
önlemleri sonucunda kad›n, erkek herkes, gece-gündüz Ba¤dat sokaklar›nda istedikleri gibi
serbestçe dolaflmaya bafllad›lar; ticaret kervanlar›n›n rahatça gelmesi üzerine, flehirde yiyecek
maddeleri bollaflt›. Bu arada metinde flöyle bir olay›n hikâyesi de anlat›l›yor:

Bir gün, flark›c› bir kad›n (muganniye) ölünce, onun geride b›rakt›¤› mal v.s. fleyler,
Reisü'l-Irakeyn'in evine götürüldü. O, bunu görünce "Nedir bu?" dedi, bunun üzerine ona

104 Halifenin ‹nflâ Divan›'nda görevli olmas› nedeniyle G a rs u n n i' m e , bu çehizlerin listesini görüp eserine
aynen kaydetmifltir ki, bu liste, hiçbir ilgili kaynakta yer almamaktad›r.

105 Ku t a lm ›fl ' ›n isyan› hakk›nda verilen bu k›sa bilgiden baflka daha ileride bu konuda ayr›nt›l› bilgiler verile-
cektir.
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durumu aç›klad›lar. Fakat o, "Bunlar›, ölen kad›n›n ailesine veriniz" dedi ve derhal sultan›n
"Ölen bir kimsenin b›rakt›¤› miras›n akrabalar›na verilmesi" talimat›n› münadilerle halka ilân
ettirdi. ‹flte tam bu s›rada, bir k›z› olan birisi ölmüfl ve miras olarak da üç bin alt›n b›rakm›flt›.
Bu durum karfl›s›nda Reisü'l-Irakeyn'e "Sultan, bu paran›n yar›s›n› haketti" denilince o, "Bu
emri, yar›n münadilerle halka ilân ederiz; bu gün olmaz. Babas›ndan miras kalan paray›
derhal k›z›na veriniz" dedi. Bir tesadüf eseri olarak ayn› gün, halifeye ait bir evde, bir kad›n
öldü; o, geride bir k›z ve bir dolap (gard›rop) b›rakm›flt›. Hilafet Divan› ad›na Miras
Naz›rl›¤›'na bakan ‹b n A ttar, sultan›n sözkonusu talimat›na karfl› ç›k›p bu dolab› birbuçuk
alt›na satt›, bunun 15 k›rat›n› ölenin ailesine (k›z›na), geri kalan›n› da kendisi ald›. Bunun
üzerine halk "T anr› 'ya ant olsun ki, miras hakk›nda bu iki uygulama aras›ndaki çeliflki ne
gariptir. Dirhemler üzerlerine tarih yaz›l›p bas›l›yor, böylece bu husustaki teamül kald›r›lm›fl
oluyor. Halbuki vezir, daha önce, bu konularda daima do¤ru karar vermifl ve hak tespitinde
hiçbir yak›n›na iltimas etmemifl ve hattâ bir k›s›m vergileri de kald›rm›flt›" dediler. ‹flte onun
bu adil davran›fl ve karar› dolay›s›yla insanlar, ona sürekli olarak dua ve senada bulundular.
Gerçekten onun bu âdet, davran›fl ve yöneticili¤i Amîdü'l-cüyûfl'unkine benzerdi. O,
Ba¤dat'›n iki kesimini de imar ettirdi, fakat onun esas amac›, flehrin ço¤u harap olan bat› ke-
simini imar etmekti. Onun dönemi, T anr› 'n›n bizlere bir nimeti idi. Çünkü o, fitne ve korku
içinde bulunup harap bir duruma gelmifl olan Ba¤dat'› imar ile huzur ve güvene kavuflturdu.

Bu kay›tlardan sonra el -Ka im  Biem ri l l ah'›n T ›radü 'z-Zeyneb î 'ye hil'at giydirip
ona, Nikabetü'l-Abbasiyyîn görevini verdi¤i ve Eb u 'l -Feth Us âm e b .  Eb û A b dul lah
A hm ed b .  Eb û T a l ib  el -A levî 'yi de Nikabetü't-Tâlibiyyîn'e atad›¤› (Receb=Temmuz/
A¤ustos) kaydedilmifltir106.

Bu iki atama kayd›ndan sonra Girdkuh kalesinde Kuta lm ›fl '› kuflatmakta olan
Hum artekin et-T u¤ra î 'nin buradan kaçt›¤›n›n (12 fiaban=31 A¤ustos) nedeni, flöyle aç›k-
lanmaktad›r:

Sultan T u¤rul  Bey, ona yöneltilen her kötülü¤ü engelleyecek kadar onu severdi, hattâ
eflinin yata¤›na bile onsuz girmezdi. Sultan›n ona gösterdi¤i bu davran›fllar› nedeniyle hâcib
ve emîrler, onun önünde hep ayakta dururlard›, fakat vezir A m îdülm ülk, onun sultana
olan bu yak›nl›¤›n› k›skan›rd›. Hum artekin, Tebriz'den döndü¤ü s›rada, hâcib ve sultan›n
yak›n adamlar› (g›lman), sultan› onun aleyhine k›flk›rtmakta idiler. Bunu ö¤renen
Hum artekin, derhal sultan›n huzuruna ç›k›p onlar›n bu k›flk›rtmalar›n› etkisiz hale getir-
meyi baflarm›flt›; bunun üzerine onun aleyhinde olanlar sinip da¤›ld›lar. Bu arada sultana
"Onlar, bu giriflimleri Hum artekin ile uyum sa¤lamak amac›yla yapm›fllard›r" denildi. Bu
olaydan hemen sonra sultan, Hum artekin'i hil'atleyip onun ›ktalar›n›, kararlaflt›r›lm›fl olan
miktardan fazla olarak, Karmîsîn ile bir köyü ilâve etmek suretiyle art›rd›. Böylece
Hum artekin, sultan›n kendisi hakk›ndaki fikir ve kanaat›n› ö¤rendi. Bütün bunlardan
sonra o, Karmîsîn'e gitti. Buraya yak›n kalelerde Sa 'du  Hakkân adl› bir Kürt vard›. Bu
Kürt, yollar› kesip yolculara dehflet saçard›; hattâ sultan›n adamlar›ndan bir gurubu da öl-
dürmüfltü; bu nedenle sultan, onun hakk›nda pek iyi fleyler düflünmemekteydi. Üstünde
Rumî bir gömlek olup bafl› aç›k bulunan Sa 'du  Hakkân, kendisine yaklaflan
Hum artekin'i küçümseyip ona sald›rd›, böylece vuruflmaya bafllad›lar. Kavgada
Hum artekin'e üstün bir durumda bulunan Sa 'du  Hakkân'a Hum artekin'in att›¤›
oluklu bir ok isabet etti; bundan yararlanan Hum artekin derhal onun boynunu kesti.

106 Bu hususta ayr›ca bk. ‹bnü'l-Esîr, X, 18.
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Bunun üzerine Hum artekin,  Sa 'du  Hakkân'›n  adamlar›na ve kalelerine sald›r›ya geçip
elegeçirdi, onun kesik bafl›n› da sultan Tu¤rul 'a gönderdi; böylece Hum artekin, ›kta sa-
hibi olarak onun yönetimindeki yerlere hâkim oldu ve korumas› alt›na ald›. Öte yandan sul-
tan›n Ba¤dat'a gönderdi¤i vezir A m îdülm ülk, yolu üzerindeki Hum artekin'e u¤ray›p ona
"Benim ondan ayr›l›p Ba¤dat'a gitmem dolay›s›yla sultan, kendisine yak›n bir kimseden
yoksun kalm›flt›r, benim de geri dönmem uzayabilir, bu nedenle senin ona gidip hizmetinde
bulunman gerekir" dedi. Böylece her ikisi, bu hususta ant içerek anlaflmaya vard›lar. Bunun
üzerine Am îdülm ülk, B a ¤ d a t 'a, Hum artekin de sultan›n yan›na gitti. Vezir
A m îdülm ülk, Ba¤dat'a gelince kendisine "Hum artekin ile halifenin yak›n adam› Eb û
T urab  b .  el -Es îrî  aras›nda mektuplaflmalar oldu¤u, bu mektuplaflmalarda Hum arte-
kin'in sultan›n, halifenin hofluna gitmeyecek herhangibir fleye etki yapmad›¤›, ancak
A m îdülm ülk'ün sultana yak›nlaflmak amac›yla bunu yapt›¤›n› söyledi¤i" aç›kland›.
A m îdülm ülk, bir süre sonra Ba¤dat'tan ayr›l›p sultan›n yan›na geri dönünce bu hususu,
kendisine bildirdi; dolay›s›yla "Hum artekin'in ‹b nü 'l -Es i rî 'ye gönderdi¤i mektuplardaki
ifadelerinin, halifenin sözkonusu evlenmeye olumlu bir cevap vermesine engel oldu¤unu"
aç›klam›fl ve bunun do¤ru oldu¤unu belirten kan›tlar›, birer birer ortaya koymufltu. Öte yan-
dan Kuta lm ›fl '›n içinde bulundu¤u Girdkûh kalesini kuflatan Hum artekin,
A m îdülm ülk'ün sözkonusu aç›klamalar› üzerine, "Sultan›n kendisi hakk›nda fikir, kanaat
ve tutumunun art›k de¤iflmifl oldu¤u" kendisine ulaflt›r›l›nca beraberinde, kendisine yak›n
olup güvendi¤i alt› adam›yla camuz ve atlar oldu¤u halde, derhal kuflatmay› b›rak›p kaçt›
(fiaban=Eylül). Onun bu hareketi üzerine sultan Tu¤rul , derhal ‹nanç  Bey'i arkas›ndan
gönderdi ve "Hum artekin'in isyan durumuna geldi¤ini, ondan sak›nmalar›n› ve onu yaka-
layanlara ödül verilece¤ini" Selçuklu ülkesinin her taraf›na mektuplar gönderip bildirdi; bu
durum, ayr›ca Reisü'l-Irakeyn'e de yaz›ld›. Vezir A m îdülm ülk, onun kaç›fl›na Eb û T urâb
b .  el -Es i rî 'nin neden oldu¤u ve bunu halifenin de bildi¤i kan›s›nda idi. Bu konuda sultan,
Reisü'l-Irakeyn'e bir mektup gönderdi. O, bu mektubunda "Bütün bunlar, halifeden kaynak-
lan›yor; oysaki ben, onun hizmetinde olarak kardeflimi (‹ b rahim  Y›na l) öldürdüm, onun
baflar›s› u¤runa pek çok para sarfettim; ona olan sayg› ve sevgim dolay›s›yla hâslar›m›, yak›n
adamlar›m› ve askerimi helâk ettim. Fakat o, bütün bu yapt›klar›ma karfl›l›k olarak benim ye-
tifltirmem (memlük) olan Hum artekin'le iflbirli¤i yapmak suretiyle benim yönetim düze-
nimi bozdu ve böylece de bana yapt›¤›n› yapt›" fleklinde halifeye a¤›r serzenifllerde bulunmufl-
tur. Sultan, mektubunda ayr›ca ve özellikle Reisü'l-Irakeyn'e "Halifenin ve yak›n adamlar›n›n
bütün ›ktalar›na elkoymas›n› ve halife el -Kadir  dönemindeki yerleri terketmesini ve özel-
likle Hum artekin'le iliflki kurmufl olan Eb û T urâb '› kendisine teslim etmesini halifeden
istemesini" emretti. Sultan›n bu emir ve talimat› üzerine Reisü'l-Irakeyn, derhal Beytü'n-nû-
be'ye gidip sultan›n emirlerini halifeye arzetti. Bunun üzerine halife "Hem elimizdeki ›ktalar,
hem de Eb û T urâb  öyle mi? Eb û T urâb 'a atfedilen fleylerin asl› yoktur, gerçek de de¤il-
dir?" dedi ve bu arada da kadi'l-kudat› getirtip "Kendisinin bu suçlamalardan beri oldu¤u"
hususunda ant içirdi; daha sonra sözlerine devam eden halife, "Hâslar›m›z›n, yak›n adamla-
r›m›z›n ve güven duydu¤umuz kimselerin bizden istenmesi, yerine getiremeyece¤imiz fleyler-
dendir" dedi ve "Binitinin haz›rlanmas›n›" emretti ve "Biz bu beldeden ç›k›yor ve buray› sizler
için boflalt›yoruz" dedi. Bunun üzerine oradakiler, telafllan›p korkuya kap›ld›lar; onlar›n bu
durumu karfl›s›nda halife, duraklamaya bafllad›; öte yandan Reisü'l-Irakeyn de sultan›n emir
ve talimat›n› böylece yerine getirmifl oldu107.

107 Bu konuda bk. Z. Kitapç›, ad›geç. Esr., s. 73-74.
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Bu kay›tlardan sonra Hum artekin hakk›ndaki bilgiler flöylece verilmektedir:

Sultan›n emri üzerine ‹ nanç  Bey'in kendisini izledi¤i Hum artekin, yürünmesi elve-
riflsiz bir yola girince beraberindeki camuz ve atlar telef oldu, bu nedenle o, tek bir at ve iki
adam›yla (gulam) kald› ve böyle bir durumda Berûcird108 yak›nlar›na kadar geldi. Burada vak-
tiyle kendisini dövüp elini kesti¤i yafll› ve bitkin bir hâdim vard›. Hum artekin, iki adam›na
"Gidin o hâdimden bana bir at sat›n al›n" dedi ve düz bir yerde uzan›p uyudu. Bu iki kifliyi
görüp derhal tan›yan hâdim, "Burada ne yapmak istiyorsunuz?" diye sorunca onlar, verdikleri
cevapta çeliflkiye düfltüler; bunun üzerine hâdim, onlardan birisini öldürdü, ötekine de "Bana
do¤ruyu söyle, yoksa seni de onu gönderdi¤im yere yollar›m" deyince o, "Biz, T u¤ra î  ile be-
raberiz" diye cevap verdi ve bunun do¤rulu¤unu da ispatlamak için onu Tu¤ra î 'nin yan›na
getirdi. Hâdim, yan›nda bulunan bu adam› da öldürdükten sonra Hum artekin'i ba¤lad›.
Öte yandan Hum artekin'i izlemekte olan ‹ nanç  Bey, sözkonusu olay›n cereyan etti¤i
gün, Berûcird'e gelip Hum artekin'i alarak sultana götürdü. Hum artekin'i gören
‹ b rahim  Y›na l '›n çocuklar›, aya¤a kalk›p, "‹flte babam›z› öldüren budur, onun bize teslim
edilmesini istiyoruz" dediler. A m îdülm ülk'ün iflareti üzerine Hum artekin, onlara teslim
edildi; onlar da onu öldürüp bafl›n›, sultana götürdüler. Hum artekin, öldürüldü¤ü zaman
20 yafl›ndan biraz fazla idi109.

Hum artekin'in böylece ortadan kald›r›lmas›ndan sonra metinde, sultan Tu¤rul
Bey'in Reisü'l-Irakeyn'e bir mektup yaz›p (Zülkade=Aral›k/Ocak 1061/62) "Halife hakk›nda
kötü fleylerin yap›lmas›n›, onun ululuk ve kutsall›¤›na halel getirilmesini, haflmetinin yok
edilmesi hususunda çaba gösterilmesini ve A rs lan Hatun'a da kendisine gönderilinceye
dek Hilâfet Saray›'ndan Saltanat Saray›'na gitmesini" emretmifltir. Bu arada Reisü'l-Irakeyn,
halifenin yak›n adamlar›n› oturduklar› saraydan almaya ve mallar›na el koymaya bafllam›fl ve
y›ll›k geliri 1500 alt›n olan ve halifenin ›ktalar› aras›nda bulunan topraklar› da ellerinden al-
m›flt›r. Onun bu hareket ve icraat›na çok üzülen ve bunlar› sonderecede a¤›r bulan halife,
yak›n adam› Eb û Mans ur b .  Yus uf'u, Reisü'l-Irakeyn'e gönderip "Sultan›n bu ›ktalar› ve
gelirlerini elimizden almas›, fleriat kurallar›na göre caiz de¤ildir" dedi. Bunun üzerine Reisü'l-
Irakeyn, Eb û Mans ur'a "‹flte ben, burada halifenin hizmetinde olarak sultana ait ifller için
kendi can›m› tehlikeye at›yorum; benim aleyhime sultana as›ls›z haberler gönderen
düflmanlar›m arkamdad›rlar. Ancak ben, halife hakk›nda yap›lmas› gereken fleyleri yapmak
durumunday›m. Esas›nda ben, bana yap›lmas› emredilen fleylerin iyi bir biçimde yap›lmas›n›
istiyordum; fakat gördü¤üm fley, ifllerin büyütülüp huzursuzlu¤un art›r›lmaya çal›fl›lmas›d›r ve
sultana gelen mektuplar da bu hoflnutsuzluk, nefret ve kötülükleri art›rmaktad›r" dedi.
Reisü'l-Irakeyn'in bu içten konuflmas› üzerine Eb û Mans ur, ona "Sen, bizden uzaklafl git,
böylece biz, bu evlenme konusunda yap›lmas› gereken ifller üzerine olumlu bir biçimde
e¤iliriz" dedi. Onun bu yap›c› sözleri üzerine Reisü'l-Irakeyn, "Pekiyi, anlaflt›k, iflte oldu" an-
lam›na gelen elini yukar› kald›rd›110.

Sözkonusu evlenme sorununun böylece olumlu bir yola girmesini içeren bu kay›tlardan
sonra bu y›l›n son olay› olarak flunlar veriliyor:

Bu y›l içinde Meyyâfarikin ve Diyarbak›r emîri Selçuklu vasal› A hm ed b .  Mervan Eb û
N as r el -Kürdî 'nin ölümü kaydediliyor. Özellikle ikinci kez vezir olan Eb u 'l -Kas ›m  el -

108 Hemedan-Kerc aras›nda bir belde (Yakut, I, 596).
109 Krfl. ‹bnü'l-Esîr, X, 22.
110 Krfl. Z. Kitapç›, ad›geç. Esr., s. 74.
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Magrib î 'nin ölümü ve Fahruddevle Muham m ed b .  Cüheyr 'in vezirli¤e atanma-
s›ndan sonra Mervanl› ailesi aras›nda, N izam üddin Eb u 'l -Kas ›m  N as r b .  A hm ed ile
kardefli Eb u 'l -Has en Sa îd  el -Keb îr  aras›nda taht mücadelesi bafllam›fl, Sa îd 'in sultan
T u¤rul 'a gidip flikâyette bulunmas› üzerine, sultan, onu desteklemek amac›yla onunla 5 bin
atl›dan oluflan bir kuvvet göndermifltir. Bunlar, Meyyafârikin önüne gelince, vezir ‹ b n
Cüheyr,  Sa îd 'le görüflüp sonunda her iki kardeflin aras›n› bulmay› baflarm›fl, bunun üze-
rine de Selçuklu kuvvetleri geri dönmüfltür.

Bu kay›tlardan sonra Mervanl›, Abbasî, M›s›r Fat›mî ve Bizans (Rum) iliflkileri, özellikle
bu ülke elçilerinin gelmeleri, törenle kabul edilmeleri, karfl›l›kl› verilen arma¤anlar ve niha-
yet Mervanl› hazinesinin zenginli¤i hakk›nda bilgiler verilmifltir.

444455554444    ((((1111000066662222))))    YYYY››››llll››››    OOOOllllaaaayyyyllllaaaarrrr››››

Bu y›l›n ilk olay› olarak sultan Tu¤rul  Bey'in halifenin k›z›yla evlenme sorunu hak-
k›nda bilgi verilmifltir. fiöyleki:

Halifenin yak›n adamlar›ndan olan Eb u 'l -Ganâ im  b .  el -Mahleb an, halifenin söz-
konusu nikaha muvafakat›yla birlikte sultan Tu¤rul 'un kat›na ç›kmak üzere Ba¤dat'tan ay-
r›ld› (19 Safer=4 Mart). "Bunun Sebebinin Zikri" bafll›¤› alt›nda flu bilgiler kaydediliyor:

Halifenin sözkonusu nikaha karfl› ç›kmas› üzerine sultan T u¤rul 'un Ba¤dat, Vâs›t ve
Basra'ya buralardaki "Halife ve yak›nlar›n›n ›ktalar›na elkonulmas›n›" içeren mektuplar›
Ba¤dat'a ulaflm›flt›. Esasen daha önce, bu hususla ilgili olan kimseler, birkaç kez, bu sorunun
iyilik yoluyla çözümlenmesini belirtmifllerdi. Bunun üzerine Am îdülm ülk, -halifenin tu-
tumu dolay›s›yla olacak- onlara karfl› ç›km›flt›; böylece Selçuklu devleti ilerigelenleri, sözko-
nusu nikahtan art›k ümitlerini kesmifller ve hayal k›r›kl›¤›na u¤ram›fllard›. Böylece konuyla
ilgili müzakere ve konuflmalar, itaat yasas›na ve hizmetin gerektirdi¤i esaslara uygun düflme-
yen bir duruma gelmifl ve dolay›s›yla halife-sultan aras›ndaki yaz›flmalar kesilmiflti. Nihayet
fiahinflahü'l-muazzam, Melikü'l-maflr›k ve'l-magr›b (Sultan T u¤rul)'tan Kadi'l-kudat Eb û
A b dul lah ed -Dam ganî 'ye bir mektup gelmiflti. Âdet haline gelen sözlerin zikrinden sonra
mektubunda sultan, flunlar› söylüyordu:

"Kadi‘l-kudat'›n bütün zaman› bilim ve f›k›h ö¤retimine tahsis edilmifltir. Bu nedenle, bu
alanda yetkili olmas› bak›m›ndan o, anlaflmazl›¤› gidermeye ve yararl› nedenleri haz›rlamaya
ça¤r›lm›flt›r. De¤erli ve büyük insan A m îdülm ülk, huzurumuza döndü¤ü zaman, 'iflleri iyi
ayarlay›p do¤ru yola sevketti¤ini ve bizim güvenimizi art›ran konuflmalar yaparak isteklerimizi
idrakte kollar›n› s›vad›¤›n›' bize aç›klad›. O, bu evlenme iflinin öyle sertlikle olmayaca¤›n› ve
halifeye bizim gösterdi¤imiz çeflitli ihtimam, ihsan ve alçak gönüllülükleri -biz, bunlar› Ulu
T anr› 'ya yak›nlaflmak amac›yla yapt›k- çok yak›ndan bilir. Fakat bütün yapt›klar›m›z güzel
fleyler, dünya ve âh›rette aleyhimize sanki bir vebal olarak döndürülmeye çal›fl›ld›. Bütün bu
olumsuzluklara ra¤men bizler, Tanr› 'ya güvenen kimseleriz ki, o, bizim yapt›¤›m›z iyilikleri
asla zayi ettirmez ve içlerinde, bizim hakk›m›zda kötülük saklayanlar›n kötülüklerini görür".
Bu mektupta ayr›ca birçok tehdit ve korkutma ifade eden sözler de yer alm›flt›r. Bu mektup
üzerine yak›n adamlar›, halifeye "Bu evlenme iflinin telafisi için" uyar›da bulundular, "Aksi
takdirde istenilen amaçtan uzaklafl›lacak ve anlaflmazl›k mesafesi daha da büyüyecektir" dedi-
ler. Bunun üzerine Eb u 'l -Ganâ im  ‹ b nü 'l -Mahleb an, sultana gidip gönlünü alarak yu-
muflatmakla görevlendirildi. Bunun üzerine ‹ b nü 'l -Mahleb an "E¤er bu evlenme iflinden
sultan›n istedi¤i sonuç has›l olmayacaksa, yani biz, buna 'evet' demeyeceksek gitmem bir yarar
sa¤lamaz, aksine öfke ve k›zg›nl›¤› art›r›r" dedi. Bunun üzerine evlenme konusunda halifenin
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kesin cevab› beklendi, bu nedenle de Eb u 'l -Ganâ im 'in sultana gidifli ertelendi. Bu arada
Reisü'l-Irakeyn, halife ve yak›n adamlar›n›n aleyhine olan tutum ve davran›fllar›n› art›rarak
sürdürmekte idi. Halifelik kad› ve ilerigelenleri, daha önce ifrata kaç›lm›fl olan hususlar›n
düzeltilip telafi edilmesi konusunda halifeyi uyard›lar; halife de onlara, öneri ve tavsiyeleri
do¤rultusunda olumlu cevap verdi. Çok geçmeden Kadi'l-kudat Eb û A b dul lah b .  ed -
Dam ganî ve Eb û Mans ur b .  Yus uf, halifenin evlenme konusunda söyledi¤i "kabul"üne
tan›k oldular ve halifenin vekaletnamesini Am îdülm ülk'e arzetmek üzere görevlendirildi-
ler. ‹ b nü 'l -Mahleb an baflkanl›¤›ndaki heyetin sultana gitmek üzere Ba¤dat'tan ayr›lma-
s›ndan befl gün sonra özel bir atl›, sultan›n "Halifenin ›ktalar›n›n geri verilmesini, cereyan
eden tats›z olaylardan dolay› özür diledi¤ini ve Eb û N as r b .  Sâ id 'in arma¤anlar, hofl ve
güzel sözler getirmifl oldu¤unu" içeren bir mektubunu getirdi. Bunun üzerine gönüller nefle-
lendi ve her tarafa müjdeler gönderildi; gelen atl›ya hil'at giydirildi ve önünde davullar vuru-
lup borular çal›nd›. Bu arada Reisü'l-Irakeyn de elkoydu¤u ›ktalar› halifenin vekillerine teslim
etti. Nikah sorununun böylece olumlu bir duruma gelmesi üzerine A m îdülm ülk, Reisü'l-
Irakeyn'e bir mektup gönderdi. Mektupta flunlar kaydedilmifltir:

"‹fller, görüldü¤ü üzere, en iyiye do¤ru yönelmifltir; bu nedenle ben, Peygam b er'e ait
kutsal ve de¤erli saray›n (Dârü'l-hilâfe) -Tanr› , onu, Efendimiz imam Emîrü'l-Mü'minîn el -
Ka im  Biem ri l l ah'›n bekas›yla mâmur k›ls›n- vekilleriyle ilgili olarak onlara gösterilen bü-
tün bu yak›fl›ks›z fleylerin, hiçbiri arac› olmaks›z›n, Efendimiz sultan›n, Abbasî Halifeli¤i'nde
cereyan eden fleyler ve bir düflman›n kötülü¤ünden, ya da hâin Hum artekin'in isyan› ve
kendisinden beklenen yard›m› yapmamas›yla ortaya ç›kan fesat sözlerden korunmak ama-
c›yla, âdeti oldu¤u üzere, iyi ahlak›, seciyesi, ihsan› ve korumac›l›¤› sayesinde, ortadan kalkm›fl
oldu¤unu, bu kelimelerle müjdelemeye âdeta kofltum. T anr› ,  Hum artekin'in ruhunu
cehennemde atefle atmay› çabuklaflt›rm›flt›r. Dârü'l-azîze (Hilâfet Saray›)'nin uyar›s›yla onun
yapt›¤› kötü fley, ortaya ç›kt›. Tanr› , onun yapt›¤› kötülükten bizleri korumufltur". Daha
baflka fleylerin de ifade edildi¤i mektubun sonunda Am îdülm ülk, Reisü'l-Irakeyn'e hitaben
flunlar› yazm›flt›r: "Senin yerine getirmekle yükümlü oldu¤un fleyleri, ayn› flekilde Irak'taki
öteki ilerigelen yöneticilere de bildirmem gerekir. Selçuklu Devleti'nin her fleye hâkim olan
kahredici bayraklar› da Irak'a do¤ru yönelmifltir. Niflabur Reisi Eb û N as r Muham m ed b .
Sa îd  de halifeye hizmet ve yak›nl›¤› içeren bir mektupla Ba¤dat'a gelecektir. Benim bu mek-
tubum Cürcan'dan gönderilmifltir. Vesselâm".

Halife el -Ka im ,  A m îdülm ülk'ün bu mektubu üzerine, fiehrizûr'da bulunan ‹ b nü 'l -
Mahleb an'a bir mektup yazarak "A m îdülm ülk'ün mektubunun kapsam›n› görüp soyu-
muza yak›fl›r cevab› göndermek amac›yla ‹b n Sa îd  gelinceye dek hareket etmeyip bekleme-
sini" bildirdi. Mektubu alan ‹ b nü 'l -Mahleb an,  Bedr b .  Mühelhi l 'in memleketinde
oturup bekledi. Bu s›rada onun bald›r›nda, sert bir fleyin batmas› sonucunda bir yara ç›km›fl,
bu nedenle de binitine binemez bir duruma gelmiflti111.

Sultan T u¤rul  Bey'in halifenin k›z›yla evlenme sorunu böylece olumlu bir çözüme
ulaflm›fl oldu¤u s›ralarda "Sultan›n, fiemîran (Semîran)'daki henüz Selçuklular›n eline geç-
memifl olan kalelerden olan Germ kalesine yürüdü¤ü haberi," Cürcan'dan Ba¤dat'a ulaflm›flt›
(Rebiülâh›r=Nisan/May›s). Kötü ahlakl› olup kötü yollara sapm›fl bulunan bu kale hâkimi
Cüs tan b .  el -Merzub an'›n kendisinden endiflelenen kar›s›, çok güvendi¤i o¤lu Müs a -
fi r 'e, kocas› hakk›nda flikayette bulundu: "Kaleyi teslim almas› ve ava ç›k›nca babas›yla sa-

111 Bu hususlar için bk. Z. Kitapç›, ad›geç. Esr., s. 75-76.
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vaflmas›" hususunda onunla karfl›l›kl› olarak antlaflt›lar. Cüs tan, ava ç›k›nca kar›s›, derhal ka-
lenin kap›s›n› kapat›p baflka bir yerde oturmakta olan o¤luna haber gönderdi. Çok geçmeden
kaleye gelen o¤lu Müs a fi r , kendisine uzat›lan bir zenbille kaleye ç›k›p babas›n›n makam›na
oturdu. Böylece kaleye hâkim duruma geçen anne-o¤ul, say›lar› oldukça fazla olan tutsak ve
rehineleri hapisten ç›kar›p bunlardan bir guruba hil'at giydirdiler. Öte yandan avdan dönüp
kaleye girmek isteyen Cüs tan'a hiç kimse yüz vermedi. Bunun üzerine makam›na yeniden
oturmak hususunda ümitsizli¤e kap›lan Cüs tan, sultan T u¤rul  Bey'e gidip bafl›na
gelenleri anlatt› ve ona "Kaleyi kendisine teslim edece¤i" hususunda güvence verdi ve "Kalede
bulunan eflim ve o¤lum Müs afi r 'i yakala" dedi. Bunun üzerine sultan, harekete geçerek
kaleyi kuflatt› ve askerler de kaleye ait yerleri tahrip ettiler; buna ra¤men anne-o¤ul, kaleyi
sultana teslime yanaflmad›, böylece kuflatma da uzay›p gitti. Fakat öte yandan kalede bu-
lunanlar,sultana haber göndererek "100 bin alt›n ve bin giysi vereceklerini, buna karfl›l›k ku-
flatmay› kald›rmas›" hususunda onunla anlaflt›lar ve çok geçmeden sultan, iste¤i yerine getiri-
lince kuflatmay› b›rak›p çekildi. Müs a fi r , annesini, kaleden ç›kar›p ailesine gönderdi, fakat
kendisi de kalede öldürüldü.

Bu konuyla ilgili olarak S›b t,  N âs ›rüddin b .  el -Hüs eyin el -Eb herî  el -A levî 'nin
flu kay›tlar›n› nakletmifltir:

"Müs a fi r , Germ'in baflkenti durumunda olan fiemîran'› elegeçirdi. Buras›, Deylem da¤-
lar›ndan yar›m gün uzakl›ktad›r ve burada ‹sfizrûz (‹sfidrûd) ad›nda bir ›rmak akmaktad›r.
Cüs tan, fiemîran'dan ümidini kesince o¤lu N uh'u Kal'a ad›nda ve fiemîran'dan sekiz fersah
uzakl›ktaki baflka bir hisara gönderdi ve onun burada oturmas›n› istedi ve çok geçmeden de
o¤lu Müs afi r  ve kar›s›na karfl› yard›m istemek üzere sultan Tu¤rul 'a gitti ise de amac›na
ulaflamad› ve mutsuzluk ve üzüntü içinde yaflad›. Öte yandan Müs afi r , Kal'a'ya ve dolay›s›yla
kardefli N uh'a karfl› harekete geçerek onu burada kuflat›p savaflt›. Fakat çarp›flmalar s›ras›nda
kendisine bir ok isabet eden Müs afi r , takatsiz düflüp vereme yakaland›. Bunun üzerine
kendi adamlar›, kardefli N uh'la haberleflip anlaflt›lar ve Müs a fi r 'in oturdu¤u kaleyi Nuh'a
teslim ettiler. N uh, kardeflini önce hapse att› ise de daha sonra öldürdü. Müs afi r 'in adam-
lar›n›n, onu kardefline teslim etmelerinin nedeni, onun çok kötü ahlakl› ve kendilerinin kan-
lar›n› ak›tm›fl olmas›yd›. Sultan T u¤rul 'un ölümünden sonra Müs afi r 'in o¤lu, fiemîran'a
sahip oldu ve sultan A lp  A rs lan'›n Selçuklu taht›na geçmesinden sonra da eline geçen f›r-
satlar› de¤erlendirme hususunda büyük çabalar göstermeye bafllad›. Bunun üzerine Sâye emî-
ri Sürhab  b .  Kâm rev (Kâm rû) ed -Deylem î, sultandan "Târum112 topraklar›n›n
Cüs tan'›n çocuklar›ndan al›n›p kendisine verilmesini" istedi ve ayr›ca Nuh'a da haber
gönderip tehdit etti ve ona "Kaleden in ve sultandan 'aman' dile" dedi. Sürhab , kaleden
inen Nuh'u derhal tutuklayarak Târum kalelerine götürdü ve buradakilere "Derhal kaleleri
teslim edin" dedi, fakat onlar, onun sözlerine ald›r›fl etmeyip kaleleri ona teslim etmediler;
böylece Sürhab , baflar›s›z olarak Sâve'ye dönmek zorunda kald›113.

Bu kay›tlardan sonra, Reisü'l-Irakeyn Eb û A hm ed en-N ihavendî 'in görevinden ay-
r›lmak istedi¤i hakk›nda flu bilgiler verilmektedir:

Reisü'l-Irakeyn, görevinden aff›n› dilemek amac›yla sultan T u¤rul 'un kat›na ç›kmak is-
tiyordu. Bunu ö¤renen ‹ki Irak (Arap ve Acem Irak›) halk›,  sonderecede üzüntüye düflmüfl-
lerdi. Çünkü Eb û A hm ed'den daima iyi davran›fl ve lütuf görmüfllerdi; onlar, onun istifa-

112 Kirman s›n›r›nda bir kale olup T›rm, Târum ( �«—Â) imlâs›yla da söylenip yaz›l›r (Yakut, III, 532).
113 Müsafirî, Sallarîler, ya da Kengerîler hakk›nda genel bilgi için bk. ‹A., "Müsafirîler" mad., C.E. Boshworth,

‹slâm Devletleri Tarihi (Türkçe çev. E. Merçil-M. ‹pflirli), ‹stanbul 1980, s. 109. vd.

Tü
rk
 T
ar
ih
 K
ur
um

u



SULTAN TU⁄RUL BEY DÖNEM‹ 77

s›na k›zmamakla birlikte üzüntülerinden a¤lad›lar. Halife el -Ka im , ona, "Zü'l-kifayeteyn (‹ki
yetenek, iktidar sahibi)" lakab›n› vermiflti. Bu arada Reisü'l-Irakeyn'in istifa mektubunu alan
sultan Tu¤rul  Bey, onun gelip kat›na ç›kmas›na izin vermiflti. Öte yandan ‹b nü 'l -
Mahleb an'›n fiehrizûr'daki ikameti uzay›nca, onun bu gecikmesinin halifenin tahrikiyle ol-
du¤unu anlayan sultan, A rs lan Hatun'a bir mektup gönderip "Hilafet Saray›'ndan ayr›l›p
Saltanat Saray›'na gitmesini, daha sonra da çok hoflland›¤› Rey'deki saraya gelmeye haz›rlan-
mas›n›" bildirdi. Bunun üzerine A rs lan Hatun, bu hususu, halifeye haber gönderip bildirdi
ise de halife, "Buna sebep nedir?" diyerek onun Saltanat Saray›'na gitmesine engel oldu. Bu
arada halifeye, "Buna sebep, ‹ b nü 'l -Mahleb an'›n sultana gitmede geç kalm›fl olmas›d›r"
denildi. Halife ise "Biz, onu özel bir amaçla de¤il, ancak ‹ b n Sa îd 'in bize gelmesi ve ge-
tirdi¤i mektuba cevap göndermek için geciktirdik. Fakat onlar, korku ve endiflelerini
içlerinde gizlemeye kalk›nca biz de ‹ b nü 'l -Mahleb an'a '‹flleri tamamlay›p bitirmesi' emrini
verdik" dedi. Daha sonra da halifenin özel bir mektupla "Derhal sultana gitmesini" bildirmesi
üzerine ‹b nü 'l -Mahleb an, sultana gitmek üzere fiehrizûr'dan ayr›ld›114.

Sultan Tu¤rul 'un halifenin k›z›yla evlenmesi hususundaki bu bilgilerden sonra Ça¤r›
Bey'in o¤lu Kavurt Bey'in Fars eyâletindeki fiiraz ve yörelerine hâkim oldu¤u
(Receb=Temmuz/A¤ustos) kaydedilmifltir. fiebankâre emîrlerinden Fazlûye ise bu bölge-
deki Kefîre adl› bir yere s›¤›nmak zorunda kald›. Esas›nda bölgenin eski hâkimi
Büveyhîlerden Eb û Mans ur b .  Eb û Kâ l i c ar ve annesine kötülük yapmas› nedeniyle
Türk ve Deylemliler, Fazlûye'den nefret ediyorlard›. Bu nedenle onlar, Kavurt Bey'e bir
mektup yaz›p "fiiraz'a gelmesini" bildirmifller ve "Seninle elbette savaflacak de¤iliz, bu hususta
hiç kuflkun olmas›n" demifllerdi. Bunun üzerine Kavurt Bey, derhal harekete geçip fiiraz'›
kuflatt›; Kavurt Bey'i, flehre davet edenler, ancak üç gün savaflt›ktan (belki usûlen) sonra
flehri ona teslim ettiler. Derhal flehre giren Kavurt Bey, onlara ihsanlarda bulunup hil'atler
verdi ve halka âdil davrand›, onlar da onu çok takdir edip sevdiler; etraf halk› da ona itaat
edip ad›na hutbe okuttular. Kavurt Bey, Büveyhî ailesinden ‹s fendiyar ve annesini
Kirman'a gönderdi. Öte yandan önce Kefîre'ye, daha sonra da fiiraz'a 15 fersah uzakl›ktaki
müstahkem niteli¤i olan da¤lara kaçan Fazlûye'yi izleyen Kavurt Bey, onun adamlar›ndan
600 kifliyi öldürdü. Böylece oldukça güçsüz bir duruma düflen Fazlûye, fiiraz'a 40 fersah
uzakl›ktaki Fesa'ya ba¤l› ve afl›lmas› güç da¤lar üzerinde bulunan Cehrem Kalesi'ne kaç›p s›-
¤›nd›. Onu yakalayamayaca¤›n› anlayan Kavurt Bey, fiiraz'a dönüp tâbi oldu¤u sultan
T u¤rul  Bey ad›na hutbe okuttu, ona arma¤anlarla birlikte bir de fetihnâme gönderdi115.

Kavurt Bey'in Fars bölgesindeki bu fetih hareketlerinin kayd›ndan sonra yeniden sul-
tan Tu¤rul  Bey'in halifenin k›z›yla nikahlanmas› hakk›nda, olaylar›n âdeta görgü tan›¤›
durumunda olan Gars unni 'm e'nin ifadelerine dayan›larak ayr›nt›l› bilgiler verilmifltir.
fiöyleki:

13 fiaban (22 A¤ustos) Perflembe günü, Tebriz kenti d›fl›nda, sultan T u¤rul  Bey'in
halife el -Ka im  Biem ri l l ah'›n k›z›yla nikah› k›y›ld›. Bu hususta Muham m ed b .  Hi lâ l
el -Muhas s in es -Sâb i ',  flunlar› söylemifltir:

Ben, Eb û Mans ur b .  Yus uf'a "Cereyan eden çeflitli olaylar› bana aç›klamas›n› ve
bunlar› eserime (Uyûnü't-tevârîh) yazaca¤›m›" söyledim. Bunun üzerine o, bana, "Bu hususta
halifeden izin (tevkî) ald›¤›n›, ancak benim, olaylar›n cereyan›ndan ve kesin bir sonuca ulafl-

114 Bu konuda bk. Z. Kitapç›, ad›geç. Esr., s. 75-76.
115 Bu konuda ayr›lt›l› bilgi için bk. E. Merçil, Kirman Selçuklular› (‹stanbul 1980), s. 32-33.
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t›ktan sonra eserime yazmam gerekti¤ini, aksi takdirde din ve devlete zararl› olabilece¤ini ve
halifenin verdi¤i iznin bu yönde oldu¤unu" bildirdi. Böylece Gars unni 'me, ancak bu izin-
den sonra çeflitli olaylar› eserine nakletmifltir. fiöyleki:

Lânetlenmifl Bes as i rî , Ba¤dat'tan kovulmufl olan askerlerin kendisine kat›lmas›n› ve
sultan T u¤rul  Bey'in kendisine isyan eden kardefli ‹ b rahim  Y›na l  ile savaflmas›n› f›rsat
bilerek birçok kötü ifller yapt›. Bu cümleden olarak o, Ba¤dat'tan kaç›p kendisine kat›lan
kimselerin "Devlet ve ülkeyi elegeçirmesi, Hilâfet Saray›'n› elegeçirerek halifeyi Hadîse-Âne'ye
götürüp orada ikâmete mecbur etmesi" hususundaki k›flk›rtmalar› sonucunda bunlar›n
hepsini yerine getirdi. Ancak bütün bu kötü olaylar, sultan Tu¤rul 'un Ba¤dat'a gelip huzur
ve sükûnu sa¤lamas›, lânetlenmifl Bes as i rî 'yi öldürüp bafl›n› halifeli¤in Bafllar Hazinesi'ne
koydurmas›na de¤in devam etti. Sultan, "Halifeli¤in böylece kurtulmas›n› sa¤lamas›n›n,
ebediyete kadar an›l›p hat›rlanmas›n›" halifeye özellikle önermifltir. Sultan T u¤rul 'un,
halifenin k›z›yla nikahlanmas› hususunda gerekli bütün fleylerin yap›ld›¤›n›n bilindi¤i, fakat
bu hususta karfl›l›kl› olarak çeliflkili ve do¤ru olmayan sözlerin söylendi¤i, nikah mihri olarak
de¤erli mücevherlerle ifllenmifl minyatür binitler, ifllenmifl beflik ve süslü kaplardan baflka
de¤eri bir milyon alt›n olan ›kta ve mallar›n esirgenmeden verildi¤i, fakat bunlar›n kabul
edilmeyip geri gönderildi¤i, kaydedilmifltir. Fakat bir süre sonra nikah sorununda olumlu
ilerleme kaydedilip nikah›n 400 dirhem ve bir dinar (alt›n) karfl›¤›nda116 resmen k›y›ld›¤›
belirtilmifltir. Bu kay›tlardan sonra Gars unni 'me, nikah hususunda flunlar› zikrediyor:

Eb û Mans ur b .  Yus uf, halifenin nikâh hususundaki izin yaz›s›n› bana Gars un-
ni 'me verdi. Bunun kapsam› flöyledir:

"Rahman ve Rahim olan Tanr› 'n›n ad›yla bafll›yorum. Selçuklu askerleri Tebriz d›fl›nda
konaklad›ktan sonra halifenin nikah hususundaki isabetli emrinin 13 fiaban (22 A¤ustos)
Perflembe günü, ikindi vaktinden sonra yerine getirilece¤i aç›kland›. Bu nedenle büyük bir
sofra kuruldu. Sofra, ok atan bir adam büyüklü¤ünde olan fleker heykelleriyle (tatl›lar) do-
luydu. Vezir Am îdülm ülk, beni (‹ b nü 'l -Mahleb an) görünce vas›flamay› aflan flerefli
hizmetin yüceli¤inden ötürü aya¤a kalk›p sayg› gösterdi ve elimi tutarak sofran›n bafl›na
oturttu, melik ve emîrler de hizmete haz›r bulunuyorlard›. Bu arada filler ise ya¤madan ko-
rumak amac›yla sofran›n iki taraf›na yerlefltirilmiflti. Fakat flölenden sonra sofra, ya¤maya b›-
rak›ld›. Ben ve beraberimdekiler, sultan›n huzuruna al›nd›k. Bir tahtta oturan sultan›n üze-
rinde, çok de¤erli kumafltan yap›lm›fl bir cübbe (ferace) ve tolga, bunun alt›nda da (pantolon
türünden) altl›k vard›. Melikler ve emîrler, taht›n çevresinde derecelerine göre duruyorlard›.
Ben, sultan› selâmlad›ktan sonra oturdum. A m îdülm ülk, beni kendine do¤ru yaklaflt›r›p
"Hoflgeldin" dedi. Daha sonra ben, aya¤a kalk›p halifenin Vekâlet Mektubu'nu orada bulu-
nanlar›n aya¤a kalkmalar›ndan sonra taht›n önünde okudum. Bana 'Bu Vekâlet Mektubu'nu
büyük törende de ç›kar›p okumam' bildirildi. Ben, orada bulunanlar, A m îdülm ülk ve sul-
tan, hep birlikte secdeye kapand›k. Daha sonra 400 dirhem ve bir alt›n (dinar) olan mihr
aç›klan›nca halifeye yüksek sesle dua edildi ve ululand›. Bu arada Mes ud el -Ho ras anî adl›
bir zat, aya¤a kalk›p bir konuflma yapt›. Bundan sonra Am îdülm ülk, sultan›n taht›n›n
önünde herbirinin ayar› 10 miskal olan dinarlar (alt›n) saçt› ve bu arada da sultan›n ota¤›n›n
kap›s›n›n önüne alt›n ve gümüfller saç›ld›. Ben, bundan sonra halifenin mektubunu sultana
takdim ettim, bu nedenle bize teflekkür ve dua edildi; daha sonra biz, hep birlikte aya¤a kalk-

116 Bu hususta Z .  K it a p ç ›, eserinde, bunun 100 bin, ya da 400 bin alt›n oldu¤unu ifade etmiflse de biraz son-
raki metinde görülece¤i üzere, metindeki miktar›n Hz. P eyga m ber'in uygulad›¤› bir yol (Sünnet) oldu¤u, özellikle
belirtilmifltir (Bk. Ad›geç., Esr., s. 78).
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t›k, bu s›rada önümde saç›lan saç›lardan bana hüsrevanî büyük bir kadeh verdiler, fakat bunu
kald›ramay›nca onlar, onu bizzat bulundu¤um yere kadar getirdiler; bir de bakt›m ki bu bü-
yük kadehin içinde 1000 alt›n ve bir o kadar da gümüfl para vard›; bu arada bana, her y›l mas-
raflar›m›n karfl›lanmas› için 10 bin alt›nl›k bir tevki verildi".

S›b t,  Gars unni 'm e'nin Tebriz d›fl›nda yap›lan bu nikah töreni hakk›nda daha pek
çok fleyler zikretti¤ini belirtmiflse de bunlar› eserine nakletmemifltir. Bu kay›tlardan sonra
S›b t, sözkonusu nikah töreni hakk›nda dedesi ‹ b nü 'l -Cevzî 'nin eseri el-Muntazam'da "400
bin alt›na k›y›lan" nikahtan sonra sultan Tu¤rul  Bey'in, "Ben, halifenin halis kulu ve kölesi-
yim; ömrümün geri kalan k›sm›nda kazand›¤›m bütün fleyler onun flerefli hizmetine ait ola-
cakt›r" dedi¤ini nakletmifltir. S›b t, dedesinin bu kay›tlar› karfl›s›nda görgü tan›¤›
"Gars unni 'm e'nin zikrettikleri daha do¤ru ve isabetlidir; çünkü halife el -Ka im , mihr için
400 dirhem ve bir alt›n (dinar) almakla Hz. Peygam b er'in temiz sünnetine uymufltur" de-
mek suretiyle gerçe¤i ifadeden kaçmam›flt›r.

Bu kay›tlardan sonra nikahta halifeyi temsilen bulunan ‹ b nü 'l -Mahleb an'›n konuyla
ilgili sözleri kaydedilmifltir. fiöyleki:

"Nikah›n ertesi günü ben, Hazâinü'l-mâmûre (Selçuklu Devlet Hazinesi)'den mücevher-
leri, incileri, ifllenmifl alt›nlar›, giysileri, di¤er arma¤anlar›, alt›n, gümüfl ve mallar›, hizmetkâr-
lar› v.s. fleyleri ç›kartt›rd›m. Daha sonra Mem lânü 'r -R azî  ad›yla tan›nan Tebriz valisi Eb û
N as r Muham m ed b .  Vehs ûdan, sultan›n ota¤›n›n kap›s›nda haz›r oldu ve kendisinin
gerekli miktar paray› vermesi kararlaflt›r›ld›; o da bunlar›n büyük bir k›sm›n› bana verdi ve
geri kalan miktar için de o¤lunu rehin olarak teslim etti. Daha sonra sultan Tu¤rul ,
Anadolu (Rum)'ya yak›n olan Nahç›van'a gitti; buran›n Selçuklu tâbii valisi, Eb û Dulef b .
es -Sakar efl -fieyb anî idi. Sultan, ayn› flekilde bu vasal validen ve vasal Armeniyye valisi
‹ b nü 'l -Cel i l 'den de kararlaflt›rd›¤› miktar paray› ald›. Sultan, buradan Müslümanlar›n uç
vilayetlerinden olan ve ‹slâm dininin kuvvetli bir dire¤i durumunda bulunan Hoy kentine
geldi; buras› flehrin fleyhlerinden birinin eline geçmifl idi; sultan, teslimi reddeden bu fleyhe
karfl› savafl durumu ald›".

Bu kay›tlardan baflka ‹ b nü 'l -Mahleb an'›n, bu mektubunda daha birçok fleyler zikret-
ti¤i belirtildikten sonra onun, halifeye de bir mektup yaz›p nikahla ilgili olarak cereyan eden
olaylar› ve bu arada da nikah›n, kad›nlar›n efendisi Fa t›m atü 'l -Betû l  (halifenin k›z›)'ün
-Tanr› 'n›n salatlar› üzerine olsun- mihrinin 400 dirhem ve bir alt›n (dinar) karfl›l›¤›nda k›-
y›ld›¤›n› kaydetmifltir117.

Tebriz kenti d›fl›ndaki büyük ve görkemli bu nikah töreni hakk›nda, özellikle olaylara çok
yak›n bir konumda bulunan Gars unni 'm e'nin ifadeleriyle verilen bilgilerden sonra
sultan›n Reisü'l-Irakeyn Eb û A hm ed en-N ihavendî 'yi Ba¤dat'a göndermesi (fievval=
Ekim/Kas›m) ve bunun nedeni hakk›nda flu bilgiler verilmifltir:

Reisü'l-Irakeyn, sultanla yapt›¤› yaz›flmalardan sonra daha önce o, beraberinde, Ba¤dat'a
götürmüfl oldu¤u para, at ve giysilerle birlikte sultana geri dönmüfl ve derhal sultan›n huzu-
runa kabul edilmiflti. Esas›nda sultan, onun Ba¤dat'tan dönmesinin nedenini, halife ve yak›n-
lar›na yap›lan çeflitli bask›lar sonucunda, halifenin evlenmeye raz› olmas›yla ilgili bulundu-
¤unu düflünmüfltü. ‹flte bu s›ralarda halife, ‹b nü 'l -Mahleb an'› sultana gönderip Reisü'l-
Irakeyn hakk›nda flikayette bulunmufl ve hattâ bu hususta pek çok abartmalar da yapm›flt›.

117 Bu hususta bk. Z. Kitapç›, ad›geç. Esr., s. 78-79.
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‹ b nü 'l -Mahleb an, halifenin mektubunu sultana takdim ederek "Reisü'l-Irakeyn'in
Ba¤dat'a geri gönderilmesini" halife ad›na talep etti; hattâ o, bu konuda A m îdülm ülk'ün
de yard›m ve deste¤ini sa¤lamay› baflard›. Fakat Reisü'l-Irakeyn, kendisinin oradaki birtak›m
icraat› nedeniyle bir k›s›m Ba¤dat ve yörelerinin harap olmas›na neden oldu¤u gerekçesiyle
oraya gitmek istemiyordu. Bunun üzerine ona, "Sultan›n Ba¤dat'a gitmesinden önce, senin
oraya gidip onun oradaki ikameti süresince gerekli düzenlemeleri yapman flartt›r" denildi.

Böylece Ba¤dat'a gitmeye raz› olan Reisü'l-Irakeyn'e hacib Savu l  (”Ë‰) da refakat etti. Her

ikisiyle birlikte Ba¤dat'a flu arma¤anlar gönderilmifltir:

1- 30 Türk askeri (gulam).

2- Atlara bindirilmifl 30 cariye ve iki hâdim.

3- Alt›n ve de¤erli mücevherlerle süslenmifl bir at.

4- 10 bin alt›n.

5- Halifenin k›z› ve sultan T u¤rul  Bey'in efli için 10 bin alt›nla birlikte sultan›n ölen efli
A l tunc an Hatun'a ait bütün ›ktalar›n kendisine verildi¤ine dair bir Ferman (Tevki) ve
üzerinde, herbirinin a¤›rl›¤› bir miskal olan takriben 30 habbe bulunan mücevher bir ger-
danl›k.

6- Halifenin efli için ayr›ca 30 bin alt›n.

7- Halifenin torunu Uddetüddin için ise 5 bin alt›n.

Hilafet ilerigelenleri ve halktan oluflan bir heyet, flehirden ç›karak rütbelerine göre dizi-
lip Reisü'l-Irakeyn'i karfl›lad›lar. Do¤ruca Bâbü'n-nûbî'ye gelip yer öpen Reisü'l-Irakeyn,
Hilâfet Divan›'na girmedi; ancak o, üç gün sonra atlan›p Hilâfet Saray›'ndaki halifenin efli
A rs lan Hatun'un kap›s›na gidip getirdi¤i arma¤anlar› halifeye teslim etmesi için ona verdi.

Bu kay›tlardan sonra metinde, Tebriz hatîbi Eb u 'l -Fazl  N im etu l lah b .  A hm ed'in
ifadeleri zikredilmektedir. fiöyleki:

Sultan, babalar›n›n ölümünden sonra vasal Mervano¤ullar›'n›n çocuklar›n›n ve vasal
Musul emîri Müs l im  b .  Kureyfl 'in yönetim ifllerini yoluna koymak ve babalar›n›n kendile-
rine b›rakt›¤› paralar› onlardan taleb etmek amac›yla, Meyyâfarikin (Silvan)'e, daha sonra da
süratle Ba¤dat'a gitmek üzere hareket etti. Bu arada sultan, yolu üzerindeki Hoy halk›ndan 10
bin alt›n talebinde bulundu. Bunun üzerine onlar, "Biz, cihat yapan bir kavimiz, bu nedenle
as›l senin bize para ve silah yard›m› yapman gerekir" dediler ve ancak sultana 4 bin alt›n
gönderdiler. ‹ste¤inin tam olarak yerine getirilmemesi üzerine sultan, onlara karfl› küçük bir
askerî birlik sevketti. Bu birlik, onlarla savaflt› ise de baflar›l› olamad›. Bunun üzerine sultan,
flehir reisi Yus uf b .  Mengin,  Hezares b  ve Hâdimü'l-Has Savtekin'e haber gönderip
Hoy'a girmelerini bildirdi ise de onlar›n da flehre girmeleri mümkün olmad› ve geri dönmek
zorunda kald›lar; bu nedenle her iki taraf aras›nda Ramazan (Eylül/Ekim) ve fievval
(Ekim/Kas›m) aylar›nda 40 gün süren çarp›flmalar yap›ld› ve iki taraftan da pek çok asker öl-
dürüldü. Durumun aleyhlerine sonuçlanaca¤›n› gören flehir ilerigelenleri, vezir
A m îdülm ülk'e, Eb û Ka l i c âr Hezares b  eliyle bir mektup gönderip "Aman" dilediler,
Hezares b  ve Savtekin'i flehre davet ettiler. Böylece flehre giren Hezares b  ve Savtekin,
onlarla yapt›klar› müzakere sonucunda, 3 bin alt›n vermeleri hususunda anlaflmaya vard›lar.
Bunun üzerine üç gün sonra flehre giren Am îdülm ülk, sultana karfl› savaflanlardan bir gu-
rubu yakalat›p ellerini kestirdi, di¤erlerini de öldürttü; ayr›ca Yus uf ve kardeflinin o¤lu
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Mus a 'y› da tutuklatt›, fiehir Reisli¤ini de Hoy  ilerigelenlerinden Eb û Sa îd  b .
Ham aveyh'e verdi. Eb û Sa îd , aralar›nda düflmanl›k bulunan Yus uf'u 10 bin alt›n karfl›-
¤›nda A m îdülm ülk'ten teslim ald› ve derhal bafl›n› kestirmek suretiyle öldürttü ve flehir
camiine getirtti¤i bu kesik bafl› tokatlay›p yumruklad›. Onun bu hareketini haber alan vezir

A m îdülm ülk,  Eb û Sa îd 'i yakalat›p görevden ald› ve fiehir Reisli¤ini eski Reis Am r b .
Sahtekân (?) ( ”Õ�„«Ê)'a verdi; bu arada da vezir, Yus uf'un flehirdeki evini, bark›n›,
bahçesi ve di¤er sahip oldu¤u yerleri y›kt›r›p buraya "Sultan" adl› bir kale yapt›rd›. Daha
sonra sultan Tu¤rul  Bey,  Yus uf'un kardeflinin o¤lu Mus a 'y› hapisten sal›verdikten sonra
Urmiye'ye döndü. Sultan›n flehirden ayr›lmas›ndan bir süre sonra Yus uf, hapishanede
hayat›n› kaybetti. Bu arada Mus a , Hoy kentini elegeçirip sultan›n buradaki adamlar›ndan bir
gurubu öldürttü, geri kalanlar› da kötü hareketleri nedeniyle flehirden uzaklaflt›r›p Hoy Reisi
oldu118.

Bu olaylardan bir süre sonra (Zülhicce=Aral›k) "Sultan›n Urmiye'de öldü¤ü" hususunda
Ba¤dat'a yalan haberler ulaflt›r›ld›, bu nedenle halk, Ba¤dat'ta heyecanlan›p kar›fl›kl›klar ç›-
kard›, fakat "Sultan›n iyileflip ölmedi¤i" haberi ulafl›nca da flehirde her fley normale döndü.
Bu arada gemilerin (tekne), sultan› su yoluyla Ba¤dat'a getirmeleri için Tekrit'e gelmeleri
bildirildi119.

444455555555    ((((1111000066663333))))    YYYY››››llll››››    OOOOllllaaaayyyyllllaaaarrrr››››

Bu y›l›n ilk olay›, yine    T u¤rul  Bey'in evlenmesiyle ilgilidir. Daha önceki y›l (454=1062)
olaylar› aras›nda de¤inildi¤i üzere, sultan T u¤rul  Bey, halifenin k›z›yla evlenmesi dolay›-
s›yla düzenlenecek törene kat›lmak amac›yla Hoy ve Urmiye üzerinden 7 Muharrem (10
Ocak) Cuma günü Ba¤dat'a geldi; halife, onu bizzat karfl›lamaya ç›kmak istemiflse de çevre-
sindekiler, onu bundan vazgeçirdiler; onun yerine vezir Fahruddevle ‹ b n Cüheyr (Baz›
kay›tlarda ‹ b n Cehîr), A m îdülm ülk arac›l›¤›yla sultan› karfl›lay›p sayg› ve hizmette bu-
lunduktan sonra halifenin "Yak›n›m›za gelmifl olmas› dolay›s›yla sultan›n ünsiyet, afiyet ve se-
lâmetine duydu¤u sevinci" kapsayan bir risalesini sultana arzetti; halife, sultana ayr›ca cübbe
(ferace), tolga, giysiler ve kendi binitlerinden bir at göndermiflti. Rahats›zl›k geçirmesi ne-
deniyle aya¤a kalkmas› için kendisine yard›m edilen sultan Tu¤rul  Bey, halifeye hürmeten
yer öptü, daha sonra da vezir A m îdülm ülk, halifenin gönderdi¤i cübbeyi s›rt›na yerlefltirdi.
Ertesi gün, sultan, halifenin kendisine özel olarak gönderdi¤i gemiyle Dârü'l-memleke'ye
gitti.

Esas›nda sultan, Urmiye'de hastalanm›fl ve hattâ a¤›rlaflm›flt›. Bu nedenle askerlerin telâfla
kap›lmalar› üzerine sultan, istemeye istemeye oturtularak askerlerin kendisini görmeleri
sa¤land›. Bu s›rada sultan, "E¤er ölüm vuku bulursa yerime, ‹sfahan'da bulunan ve annesiyle
evli oldu¤u ölen kardefli Davut Ça¤r›  Bey'in o¤lu Sü leym an'› tahta geçirmelerini, hiçbir
muhalefet yapmaks›z›n vezir A m îdülm ülk'ün sözlerine uymalar›n› ve ondan asla ayr›lma-
malar›n›" vasiyet etmiflti; askerler ve öteki devlet erkân›, sultana "Bu vasiyetine uyup yerine
getirecekleri" cevab›n› verdiler; fakat hacib Erdem , "Ben, senden sonra yaln›z ve ancak kar-
deflin Ça¤r›  Bey'in o¤lu Alp  A rs lan'a gider ve hizmet ederim" dedi ve bu nedenle de Alp
A rs lan'›n yan›na Horasan'a gitmek üzere derhal sultandan ayr›ld›. A m îdülm ülk, hacip
Erdem 'in bu hareket ve davran›fl›n› Alp  A rs lan'›n devlet ifllerine ve ülkeye hâkim

118 Bu Hoy olay›, bellibafll› kaynak ve araflt›rmalara yans›mam›flt›r.
119 455 (1063) y›l› olaylar› aras›nda özellikle belirtildi¤i üzere, sultan Tu ¤ru l, Urmiye'de hastalanm›fl, hattâ

a¤›rlaflm›fl idi.
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olmas›n› gerçeklefltirmek amac›yla yapt›¤›, görüfl ve kanaat›nda idi. Sultan›n beraberinde
bulunan bir k›s›m devlet adamlar›, sultana, "Kar bast›rm›flt›r, Ba¤dat'a gitmek mümkün de-
¤ildir, bu nedenle biz, k›fl› evlerimizde geçirmek istiyoruz" dediler. Bunun üzerine sultan, on-
lara "Peki, gidiniz" dedi; kendisi de beraberinde, veziri Am îdülm ülk, hâcib Po rs uk, emîr
A l i  b .  el -Mel ik Eb û Kâ l i c ar Hezares b ,  Bedr b .  Mühelhi l  ve di¤er kimseler ol-
du¤u halde, Ba¤dat yönüne hareket etti. Fakat onlar, bir süre sonra yollar› üzerinde karla
kapl›, bu nedenle de geçilmesi mümkün olmayan bir geçide ulaflt›lar. Bu güç flartlar alt›nda
sultan, omuzlarda bir taht›revan (mahfe) üzerinde tafl›nmakta idi. Kar ve afl›r› so¤uk nede-
niyle birçok kimse ve hayvan telef oldu. ‹flte böyle güç flartlar alt›nda Ba¤dat'a ulafl›ld›.
Selçuklu askerleri, kentin bat› kesimine geçirilip boflalt›lan evlere yerlefltirildiler. Askerler,
›s›nmak için evlerin tahta direklerini söküp yakt›lar ve rastlad›klar› kimselerin sar›klar›n› al›p
bafllar›na geçirdiler; böylece flehrin bat› kesimi halk›n›n huzuru bozuldu. Öte yandan sultan›n
bir temsilcisi olarak Hilâfet Saray›'na gelen vezir A m îdülm ülk, halifeyle görüfltürüldü;
vezir, ona, güzel ve hofl sözlerle hitap edip sayg› gösterdi ve birkaç parça giysi ile birlikte sul-
tan›n, ayar› iki dirhem ve iki habbe olan alt›n yüzü¤ünü getirerek halifenin k›z›n› al›p gö-
türme iste¤inde bulundu. Geceyi Divan'da geçiren Am îdülm ülk, ertesi gün bu iste¤i husu-
sunda halifeye mektuplar gönderdi. Halife, cevap olarak ona "Gelinin flimdiden teslim edil-
mesi ve senin de bildi¤in gibi, birtak›m olumsuz fleylerin cereyan etmesi ihtimalinden endifle
etmekteyiz. Biz, daha önce ‹ b nü 'l -Mahleb an'› sizlere gönderip sultanla k›z›m›z›n biraraya
gelmesinin (yani evlenme de¤il), ancak Hilâfet Saray›'nda olaca¤› hususunda, sizinle bir an-
laflma karara ba¤lanm›flt›" dedi. Bunun üzerine A m îdülm ülk, "Bütün bunlar do¤rudur,
sultan da bunun böyle olmas›n› istiyor ve Hilafet Saray›'na gitmek niyetindedir. Hâcibler,
hâslar ve gulamlar için baflka ikamet yerleri haz›rlanm›flt›r; bununla birlikte bunlar›n sultan-
dan uzak kalmalar› mümkün de¤ildir" dedi. Sonunda "Seyyide'nin Dârü'l-memleke'ye git-
mesi, onun Tu¤rul  Bey'le birlikte Ba¤dat'tan ayr›lmamas› ve seferlere onunla birlikte git-
memesi ve Kadi'l-Kudat'›n bu hususta ictihat üzerine ant içirmesi için haz›r olmas›" hususla-
r›nda anlaflmaya var›ld›; bunun üzerine A m îdülm ülk, Hilâfet Divan›'ndan ayr›ld›. Bütün bu
uzlaflma ve anlaflmalardan sonra halife, mihr karfl›l›¤› olarak sultana 100 bin alt›n, 150 bin
dirhem ve çeflitli cinsten 4 bin giysi gönderdi (Safer=fiubat).

Yukar›da sözkonusu edilen anlaflmalardan sonra halifenin k›z› Seyyide,  sultanla ger-
de¤e girdi (15 Safer=17 fiubat Pazartesi). fiöyleki:

Dicle ›rma¤› k›y›s›ndan Dârü'l-memleke'ye dek çad›rlar kuruldu. Seyyide,  kendisi için
haz›rlanan özel bir çad›ra girip alt›n ifllemeli bir tahta oturdu, daha sonra sultan da ayn› ça-
d›ra girip onun önünde yer öptü ve ona sayg› ve hizmette bulundu, halifeye dua etti ve hiç
oturmaks›z›n çad›rdan ç›kt›; Seyyide ise sultan için hiç aya¤a kalkmad›¤› gibi, yüzündeki pe-
çeyi ç›kar›p da ona bakmad›. Öte yandan sultan, saray›n›n sahanl›¤›na ç›km›flt›; bu s›rada
Selçuklu devlet adamlar› ve sultan›n di¤er yak›nlar›, sevinçlerinden oynay›p Türkçe flark›lar
söylüyorlard›. A rs lan Hatun,  Seyyide'ye çok de¤erli iki gerdanl›k, alt›ndan yap›lm›fl hüs-
revanî bir kâse ve büyük k›rm›z› bir parça yakut gönderdi. Sultan, ertesi gün, eflinin çad›r›na
girip yer öptü ve ona hürmet ve hizmette bulundu ve karfl›s›nda, bir saat bulunan gümüfl bir
tahta oturdu, daha sonra da çad›rdan ç›kt›. Çok geçmeden sultan, efline de¤erli mücevherat
ve boncuklarla ifllenip süslenmifl bir ferace gönderdi. Sultan, her gün ayn› fleyi yapar, yani efli
Seyyide'ye hürmette bulunur ve arma¤anlar gönderirdi. Böylece sultan, sonderecede nefleli
ve sevinçli olurken halife de aksine çok üzüntülü idi. Sultan, ayn› günün sabah› Dârü'l-mem-
leke'de, veziri Am îdülm ülk'ü hil'atleyip onu, alt›nla süslenmifl bir ata bindirerek süslü bir
k›l›ç hediye etti. Halifenin k›z›yla evlenmesini gerçeklefltirmesi dolay›s›yla ona yeni lâkaplar
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verdi. Sultan, ayr›ca, bütün emîrlere ve yak›n adamlar›na hil'atler verdi ve günlerce flölen sof-
ralar› kurdurdu120.

Sultan›n evlenmesiyle ilgili bu son kay›ttan sonra metinde "Sultan T u¤rul  Bey'in ger-
çek olmayan ölüm haberinin yaratt›¤› huzursuzluklar dolay›s›yla emîr A lp  A rs lan b .
Davut Ça¤r› 'n›n Belh'ten Niflabur'a geldi¤i" haberinin Ba¤dat'a ulaflt›r›ld›¤› belirtilmifltir
(Safer=fiubat/Mart). Bu k›sa kay›ttan sonra A m îdülm ülk'ün, sultan Tu¤rul  ve ye¤eni
A rs lan Hatun'un baflkent Rey'e gidip orada birkaç gün kalmalar› hususunda halifeden izin
istemek için Hilâfet Divan›'na gitti¤i (9 Rebiülevvel=12 Mart), halifenin, sultana izin verdi¤i
halde efli A rs lan Hatun'a izin vermedi¤i, A rs lan Hatun'un Hilâfet Saray›'nda âdeta bir
tarafa at›lm›fl gibi bir hayat sürdü¤ü, halifenin, evlendi¤inden beri onunla bir araya gelip ilgi-
lenmedi¤i" kaydedilmifltir. Daha sonra "Hayat›ndan âdeta ümidini kesercesine a¤›r hasta olan
sultan Tu¤rul  Bey'in halifenin bütün ›srar ve karfl› koymas›na ra¤men efli Seyyide ile bir-
likte Hilâfet Saray›'ndan  ayr›ld›¤›, k›z›n›n saraydan ayr›lmas›n› asla istemeyen halifenin, on-
lar› u¤urlamaya ç›kmad›¤›, sadece yap›lmas› gerekli hizmetleri yerine getirmeleri amac›yla üç
kad›n› gönderdi¤i, halife ve eflinin, k›zlar›ndan ayr›lmalar› nedeniyle sonderecede üzüntüye
kap›ld›klar› ve bütün bunlar› da vezir Am îdülm ülk'ün düzenledi¤i" kaydedilmifltir121.

Bu olaydan sonra, yine ayn› ayda (Rebiülevvel=Mart), "Sultan›n ölen efli A l tunc an
Hatun'un o¤lu Enûfl i rvan'›n sultana isyan ile kaçt›¤›, bunun üzerine A ytekin'in onu ya-
kalay›p tutsak olarak Rey'e götürdü¤ü, bu s›rada Enûfl i rvan'›n 'Beni b›rak›n, annemin me-
zar›n› ziyaret edece¤im' demesi üzerine ona izin verildi¤i, annesinin türbesine gelince ondan
yard›m istedi¤i ve 'Ben, buradan asla ayr›lmam' dedi¤i, onun bu hareketine çok üzülen
A ytekin'in, boynuna sar›ld›¤›, çok geçmeden de bu s›rada Hemedan'da bulunan sultan
T u¤rul 'a haber gönderip 'Ne yapmas› gerekti¤ini' sordu¤u, sultan›n da birisini göndererek
Enûfl i rvan'› ba¤latt›ktan sonra kabirden al›p Rey'e 10 fersahtan biraz fazla uzakl›kta bulu-
nan bir kaleye hapsettirdi¤i" kaydedilmifltir.

Bu olay›n kayd›ndan hemen sonra ise "Sultan›n kardefli Ça¤r›  Bey'in o¤lu Eb u 'l -
Kas ›m  Süleym an ve sultan›n efli olan annesinin ‹sfahan'dan baflkent Rey'e geldi¤i ve sul-
tan›n, -tabii o¤lunun henüz küçük olmas› dolas›yla- annesine veliahtli¤i verdi¤i (Rebiülevvel=
Mart/Nisan)" zikredilmifltir.

Bu k›sa kay›ttan sonra Kavurt Bey'in fiebankâre emîrlerinden Fazlûye (Fazlaveyh)
ile olan iliflkileri hakk›nda flu bilgiler verilmifltir:

Kavurt Bey ile kendisine bir k›s›m Deylemlilerin kat›ld›¤› Fazlûye efl -fieb ankârî
aras›nda, fiiraz'a iki fersah uzakl›kta bir yerde, büyük bir savafl yap›ld›; Fazlûye'nin 20 bin,
Kavurt Bey'in ise 4 bin askeri vard›r. Yenilgiye u¤rayan Fazlûye, Fesâ'ya kaçt›. Onun asker-
lerinden birço¤unu öldüren Kavurt Bey, mallar›n› da ganimet olarak elegeçirdi. Esas›nda
Deylemliler, daha önce Kavurt Bey'e ba¤l›l›k and› içmifller, fakat Fazlûye'ye kat›lmakla
ona ihanet etmifllerdi. Kavurt Bey, savaflta onlardan bir k›sm›n› tutsak alm›flt›. Kad› ve fa-
kihlere "Bu Deylemliler, bana ba¤l›l›k and› içtikleri halde, ihanet edip bizimle savaflt›lar"
dedi. Bunun üzerine kad› ve fakihler "Tutsak Deylemlilerin öldürülmeleri" fetvas›n› verdiler.
Bu fetva üzerine, 700 kifli olan Deylemliler, boyunlar› el-Amrî ›rma¤› kenar›nda vurulmak su-

120 Z. Kitapç›, ad›geçen eserinde (S. 63-68), sultan›n halifenin k›z›yla evlenmesi hakk›nda ilgili bütün kaynak-
lar› kullanmak suretiyle en ayr›nt›l› bilgiler vermifl ve ayr›ca kendi fikir ve görüfllerini belirterek de¤erlendirmeler
yapm›flt›r.

121 Bk. Z. Kitapç›, ad›geç. Esr., s. 88-89.
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retiyle öldürüldü, kanlar› ›rma¤a su gibi akm›flt›; böylece ülke, Deylemlilerden temizlenmifl
oldu. Öte yandan Kavurt Bey'in bu icraat›n› haber alan Deylem halk›, Fazlûye'ye itaat ile
onun emrine gidiler. Âdil, insafl› ve cömert bir hükümdar olan Kavurt Bey, hâkim oldu¤u
memleketlerde, önce Abbasî halifesi ve amcas› Tu¤rul  Bey adlar›na, daha sonra da kendi
ad›na hutbe okutturmufltur122.

Bu kay›ttan sonra "Mervanl› emîri Sa îd  (Nas r '›n kardefli)'in zehirlenerek ölümü üze-
rine Âmid (Eski Diyarbak›r) halk›n›n, onun küçük yafltaki o¤lunu Mervanl› taht›na oturtmak
için davet ettikleri, bunu kabul eden bu çocu¤un tahta ç›kt›ktan sonra kad› Eb û A l i  b .  el -
Baga l '› emîrlik ifllerini yürütmekle görevlendirdi¤i" belirtilir. "Eb û A l i 'nin, bu s›ralarda bu
yörelerde bulunan O¤uz emîri ‹b n Han (Han, ya da Hakano ¤lu  Harun)'› amcas›
N as r 'a karfl› yard›ma ça¤›rd›¤›, buna karfl›l›k da Nas r '›n, kardeflinin kar›s›yla 'Evlenme ve
Eb û A l i 'yi tutuklatmas›' hususunda bir anlaflma yapt›¤› ve dolay›s›yla onun Âmid'e yaklafl-
mas› üzerine, ‹b n Han'›n buradan ayr›ld›¤› ve bu s›rada, Arap Temimo¤ullar› kabilesinden
bir gurubun kendisine sald›r›p tutsak ald›¤›" belirtildikten sonra Nas r '›n Âmid'e gelip yöne-
timi eline ald›¤› ve Temimo¤ullar›n›n ‹ b n Han ve atl›lar›n› Mardin'e götürüp ‹ b n Han'›
Mardin kalesinden afla¤› atmak suretiyle öldürdükleri" kaydedilmifltir123.

Hano ¤lu  Harun hakk›nda verilen bu bilgilerden sonra Do¤u'dan Ba¤dat'a gelen bir
mektupta (Cumadelâh›r=Haziran), Kuta lm ›fl  isyan› hakk›nda flu bilgiler verilmifltir:

Vezir A m îdülm ülk, kuvvetleriyle birlikte Rey'den ç›karak 40 bin savaflç› askerle güçlü
bir flekilde Girdkûh kalesinde bulunan sultan Tu¤rul  Bey'in amcas›n›n o¤lu Kuta lm ›fl '›
kuflatmaya bafllad›. Bu kale, gerçekten çok sa¤lam surlara sahip, bu nedenle de ulafl›lmas›
âdeta imkans›z gibiydi. Ancak bu kale, yiyecek maddelerinin ve özellikle suyun çok az ve ye-
tersiz olmas› - zira halk, sarn›çlarda toplad›klar› ya¤mur sular›n› içmekte idi- nedeniyle, ancak
savunucular›n›n teslim olmalar› durumunda al›nabilirdi. ‹ki taraf aras›nda yap›lan bar›fl gö-
rüflmelerinde Kuta lm ›fl ,

1- Önerilerinin kabul edilmesi durumunda isyan› b›rak›p kaleden inece¤i,

2- Sultan›n kendisini ba¤›fllay›p bu hususta ant içmesi,

3- Bu isyan hareketi nedeniyle kendisinden herhangibir tazminat istenmemesi,

4- Emîr Sü leym an (Ça¤r›  Bey'in o¤lu)'›n k›zkardefliyle evlenmesi (yani buna engel
olunmamas›),

5- Kendisine iyi bir vilâyetin yönetiminin verilmesi

önerilerinde bulundu. Buna karfl›l›k ona, "Kendisinin can güvenli¤i ile bir vilâyet yönetiminin
verilebilece¤i, fakat evlenme ve ant içme hususlar›n› içeren önerinin, sultana yap›lmas›na asla
cesaret edilememesi gerekir" cevab› verildi. Buna karfl›l›k Kuta lm ›fl ,  "Bunlar›n, sultana
önerilmesine cesaret gösterilmedi¤i ve içimi rahatlatacak ve kalbimi hofl tutacak can güvenli-
¤ime garanti verilmedi¤i takdirde ben, nas›l olur da kendimi size teslim edebilirim" cevab›n›
gönderdi. Bu nedenle bu bar›fl görüflmeleri durmufl oldu124.

Kuta lm ›fl  isyan›yla ilgili bu kay›ttan sonra "Hafâce emîri Mahm ud b .  Mahm ud b .
Sim al  el -A hrem 'in öldürüldü¤ü (Ramazan=A¤ustos/Eylül)" ve daha sonra bu aile içinde

122 Bu konuda ayr›nt› için bk. E. Merçil, Kirman Selçuklular›, s. 33-34.
123 Bu hususta ayr›nt›l› bilgi için bk. A. Sevim, Suriye ve Filistin Selçuklular› Tarihi (Ankara 1989, 2. bask›=TTK.

yay.), s. 35-47.
124 Bu hususta bk. M.A. Köymen, ad›geç. Esr., s. 63-64; O. Turan, ad›geç. Esr., s. 93; A. Sevim-E Merçil, ad›geç.

Esr., 46-47.
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cereyan eden olaylar anlat›l›yor. Bu arada "Emîr Mahm ud'un, ›ktalar›n›n gelirinden elde
etti¤i paradan bir miktar›n› halifeye Ba¤dat'a gönderdi¤i, ayr›ca sultan Tu¤rul  taraf›ndan
kullan›lan F›rat'›n sular›na ait ödenmesi karalaflt›r›lan paray› da gönderdi¤i" kaydedilmifltir.

Makalemizin son kay›tlar›n› oluflturan sultan T u¤rul  Bey'in ölümü, tarihî kiflili¤i ve bu
s›ralarda cereyan eden olaylar hakk›nda Gars unni 'm e'nin ifadelerine dayan›larak bilgiler
verilmektedir. fiöyleki:

Sultan T u¤rul  Bey, 8 Ramazan (4 Eylül) Cuma günü, bulundu¤u Kasran'dan hasta ola-
rak Rey'e getirilip saraya girildi¤i zaman hayata gözlerini yumdu. Ölen kardefli Ça¤r›  Bey'in
efli ve Sü leym an'›n annesi olan kar›s› ve Ferruh el -Hatunî, cenazenin y›kama ifllerini
bizzat yürütmüfllerdir. Sultan Tu¤rul  Bey, efli halifenin k›z› Seyyide ile gerde¤e girmesin-
den 6 ay, 20 gün sonra ölmüfltü.

Sultan›n ölümü üzerine halife el -Ka im  Biem ri l l ah, sultan Tu¤rul  Bey'e tâbi bulu-
nan çevre emîrleri Müs l im  b .  Kureyfl ,  Düb eys  b .  Mezyed ,  Eb û Kâ l i c âr
Hezares b ,  Verrâm '›n çocuklar› Eb u 'l -feth ve Eb u 'n-nec m  ile Bedr b .  Mühelhi l 'e
mektuplar yazarak ortaya ç›kan yeni durumu görüflmek üzere Ba¤dat'a saray›na ça¤›rd›.
Adlar› geçen bu emîrler, yap›lmas› gereken ifller hakk›nda, kendi aralar›nda fikir al›fl-veriflleri
yapt›lar. Müs l im , kendisine halife taraf›ndan gönderilen hil'ate memnun oldu. Amîd Eb û
Saîd  el -Kayinî 'ye haberler gönderilip durum bildirildi. Müs l im 'in kardefli ‹ b rahim  de
ça¤r›l›p "Hizmet ve ülkenin huzuru hakk›nda kendisine güvenildi¤i" bildirildi, fakat o, "Beni
korkutup dehflete düflüren fley, sultan›n ölüm haberinin bütün ülkeye yay›lm›fl olmas›d›r.
Halbuki bu haberin, ülkenin ya¤maya u¤rat›lmamas› için gerekli önlemlerin al›nmas›na ka-
dar gizli tutulmas›, çok do¤ru ve isabetli olurdu. Ben, Hilâfet Saray›'na ancak huzur ve sükûn
sa¤land›¤› taktirde giderim. Ben, vezir Am îdülm ülk'ün kölesiyim (gulam), e¤er bana on-
dan herhangibir emir mektubu gelecek olursa ona uyar›m" dedi ve halifenin ça¤r›s›n› yerine
getirmeyip Ba¤dat'a gitmedi. Ad› belirtilmeyip sadece Acem (Türk) olarak vas›flanan birisi,
Kasr-› ‹sa'da125 konaklayan ‹ b rahim 'e asker toplay›p gönderdi. ‹b rahim , savunma amac›yla
buran›n kap›s›na bir sur yapmaya bafllad› ve buraya yiyecek maddeleri ve silah getirip haz›r-
lad›; ayr›ca Ukberâ'dan teknelerle getirtti¤i sa¤lam sat›hlar› savunma için düzenledi ve çevre-
deki Araplara sultan›n ölüm haberi için haz›rlan›p gönderilen tevkilere elkoydu, ayr›ca
Dârü'l-memleke'de çal›nmakta olan davullar› susturmad› ve özellikle "Sultan›n ölüm haberi-
nin pek do¤ru olmad›¤›n›" aç›klad›. Öte yandan halifelik veziri Fahruddevle ‹ b n
Cüheyr, 26 Ramazan (22 Eylül) Sal› günü, Sahnü's-selâm'da sultan›n ölümü dolay›s›yla bir
taziyet toplant›s› düzenledi. Taziyet günü o kadar kalabal›k idi ki, sanki sultan›n Ba¤dat'a 447
(1055) y›l›ndaki gelifli gününü and›r›yordu. Böylece sultan T u¤rul  Bey'in Irak'a hâkimiyet
süresi, 7 y›l, 11 ay ve 12 gün idi.

A m îd  Eb û Sa îd 'in kendisine tak›nd›¤› tav›r ve davran›fllar›n› çok a¤›r bulan halife,
onun istedi¤i "aman" yaz›s›n›n yaz›lmas›n› ve bunun kendisine bildirilmesini emretti.
Kendisiyle yap›lan uzun konuflmalardan sonra ancak Bâbü'l-garebe'ye gelen Eb û Sa îd , hali-
feye sayg› gösterip duada bulundu ve taziyet yerine gidip taziyette bulunmaks›z›n oradan ay-
r›ld›. Böylece Eb û Sa îd 'in yak›n adamlar›, onun selâmette bulunmas› sevinciyle gemicilere
hil'atler att›lar. Öte yandan Hilâfet Divan›'ndan hatiblere "Sultan T u¤rul 'un ad›n›n hutbe-
lerden ç›kar›lmas›" hususunda bir buyruk gönderildi; bunun üzerine sultan›n ad›, hutbeler-
den ç›kar›ld›.

125 Ba¤dat'ta Rufeyl ›rma¤›n›n Dicle'ye döküldü¤ü k›y›da bir kasr (Yakut, IV, 117-18).
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Bu kay›ttan sonra "Amîd Eb û Sa îd  el -Kayinî 'nin halifeli¤e ait ›kta ve di¤er gelirlere
elkoymas› üzerine, halifelikçe kendisinin bundan vazgeçmesi hususunda birtak›m giriflim-
lerde bulunuldu ise de onun bu karar›ndan dönmedi¤i, bu arada Acem'in de Amîd'in evine
kaç›p s›¤›nd›¤›" kaydediliyor. Amîd'in bu hareketi üzerine halifenin, kad› ve fakihleri toplay›p
'Onun öldürülmesi' hususunda bir fetva ç›kartt›¤›, bunun üzerine Amîd'in halifeye haber
gönderip özür diledi¤i, daha sonra da yapt›klar›n›n hesab›n› vermek amac›yla Hilâfet
Haremi'ne gitti¤i, onun buradan kaçmamas› için birtak›m önlemler al›nmas›na ra¤men kor-
kuya kap›lan Amîd'in buradan Beytü'n-nûbe'ye gitti¤i, bu arada Kadi'l-kudat'›n 30 bin alt›n ve
600 kür (ölçek) ürün vermesi karfl›l›¤›nda onun güvencede olaca¤› hususunda ant içti¤i, fa-
kat Amîd'in bunu veremeyince hapse at›ld›¤› ve nihayet halifenin 'Bir hâdim ve bir gurup in-
sanla onun Divan'a kalmas›n›' söyledi¤i" kaydedilmifltir.

Bu bilgilerin verilmesinden sonra metinde, çevre hâkimlerinin birbirleriyle ve halifeyle
olan iliflkileri hakk›nda flu kay›tlar yer almaktad›r:

Daha önce de de¤inildi¤i gibi, halifenin gönderdi¤i hil'at ve Ba¤dat'a davet mektubunu
alan Selçuklu vasal› Musul emîri Müs l im  b .  Kureyfl , Tekrit'e gelip buradaki Araplar››n
kendisine tâbi olmalar›n› sa¤lad›ktan sonra Erbil ve çevresinde bulunan Eb û A l i  b .
Mûfl ek ve Eb u 'l -Has an b .  Î s ekân b .  Gaym î'yi de muhalefet etmelerine ra¤men ken-
dine ba¤lad› ve onlara "Ben, Ba¤dat'a gidiyorum, çünkü halife, beni, kendisinin nâibi olarak
Irak'a emîr (melik) atayacakt›r" dedi. Bunun üzerine her iki emîr, Müs l im  ile birlikte
Ba¤dat 'a gittiler. Bu s›ralarda hilâfet veziri Fahruddevle,  Müs l im 'den Ba¤dat'taki
O¤uzlara, Acem'e ve hacib ‹ lerm ifl 'e para ve memleketler verece¤ini bildiren mektuplarla
arma¤anlar getirmekte olan iki O¤uz askerine rastlad› ve her ikisini de derhal tutuklat›p
hapse att›rd›. Bu arada Müs l im , kardefli ‹ b rahim 'i de Evânâ'ya126 gönderip buran›n vergi
gelirlerini toplatmaya bafllatm›flt›. Onun bu hareketi üzerine Fahruddevle, 200 askerle ha-
cip ‹ lerm ifl 'i ve afla¤› yukar› 50 atl› ile Muham m ed b .  Mans ur ve Muhâri fl  b .
Müc el lâ 'y› savaflmak amac›yla ‹b rahim 'e karfl› sevketti ve ayr›ca halifeli¤e ba¤l› çevredeki
emîrlere de "Ona karfl› harekete geçmeleri" hususunda mektuplar gönderildi; bunu haber
alan ‹b rahim , derhal Evânâ'dan kaçt›. Öte yandan ‹ b n Verrâm '›n iki o¤lu, az bir kuvvetle
gelip Halifenin Saray›'n›n d›fl›nda konaklad›; biraz tereddütten sonra Düb eys  de buraya ge-
lerek konaklad›. Öte yandan Müs l im ,  Tekrit valisine haber gönderip "Kalenin kendisine
teslim edilmesini" bildirdi. Vali ise ona gönderdi¤i cevapta "Kaleyi ancak k›fl ç›kt›ktan sonra
sana teslim ederim, çünkü Horasan yolu kar yüzünden geçilmez durumdad›r" dedi. Bunun
üzerine vali, kaleyi kuflatmaya bafllayan Müs l im 'e bir gece bask›n› düzenleyerek askerlerin-
den bir k›sm›n› öldürdü ve atlar›n› da elegeçirdi; hattâ vali, bu bask›n s›ras›nda, Müs l im 'in
kendisine verece¤ini vadetti¤i Bintü'l-arcâ adl› at›n› da elegeçirmiflti. Bu olay›n çevre halk›
aras›nda yay›lmas›, hattâ Müs l im 'in "Ba¤dat'a gidip Dârü'l-memleke'ye yerleflerek Hilafet
Saray›'n› kuflat›p ya¤malad›¤›" do¤ru olmayan haberinin de çevrede yay›lmas›, ciddî bir hu-
zursuzluk yaratm›flt›; bu arada halife ve Ba¤dat halk› da korku ve endifleye kap›lm›fllard›. Öte
yandan hacip ‹lerm ifl , O¤uzlar ve di¤er askerler, Ba¤dat'›n bat› kesimine geçmifllerdi. Bu
hareketler üzerine, güvenli¤ini sa¤lamak amac›yla halife, Ba¤dat'taki Arap ve Türkelere hil'at-
ler verip bol mitarda para da¤›tt›rm›flt›r.

Bu arada Hezares b 'in halifeye bir mektup gönderip "Kendisine melik unvan› verildi¤i
taktirde 100 bin alt›n verece¤ini" bildirmesi üzerine ona "Bunun mümkün olmad›¤›, ancak
böyle bir ifllemin Selçuklular için yap›ld›¤›, kendisinin ülkesini elegeçirmeye çal›flan Kirman

126 Ba¤dat'a ba¤l›, Tekrit taraf›nda yeflillik bir gezinti yeri (Yakut, I, 395).
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Selçuklu hükümdar› Kavurt Bey'le mücadele etmesinin gerekti¤i, ancak bundan sonra bu
iste¤inin dikkat nazar›na al›nabilece¤i" kapsaml› bir mektubun gönderildi¤i, kaydedilmifltir.
Esasen daha önce, Kavurt Bey'in de Hezares b 'e "Kendine itaat ile Hûzistan, Basra ve çev-
relerinde kendi ad›na hutbe okutup para bast›rmas›, bunu yapmad›¤› takdirde de daima
tehdit alt›nda tutulaca¤›" kapsaml› bir mektup göndermifl oldu¤u, özellikle belirtilmiflti127.

Bu kay›tlardan sonra Müs l im 'in Hilâfet Divan›'na elçilerle bir mektup gönderdi¤i ifade
edilmektedir. Bu ilginç mektubun kapsam› flöyledir:

Ben, bu haz›rlanan topluluk ve askerlerin, ayr›ca hil'at ve para da¤›t›lmas›n›n nedenini,
bir türlü anlayam›yorum; e¤er bütün bunlar bana karfl› ise ben, isyan ile itaatten ç›kma taraf-
tar› de¤ilim. Benim Ba¤dat'a gelmem, sizin mektup ve davetiniz nedeniyledir. Ey vezir, bana
gönderilen hil'ati, ben Musul'da fleref duyarak giydim. Ben, her zaman Ba¤dat'a gelip hizmete
haz›r›m, ama benim size olan bu yak›nl›¤›m kötüye yorumlan›p bana karfl› askerî haz›rl›k
yap›lmas›n›, do¤ru bulmam. Ülkemdeki tasarrufuma gelince, burada hiçbir kötü ve olumsuz
hareketlerde bulunmuyorum. Bu Esedo¤ullar›na ait topraklar, sultan T u¤rul  Bey dönemi
süresince kendi yönetimlerinde idi, hiç kimse bu topraklara elkoymak istemedi; onlar, ayr›ca
Vâs›t topraklar›nda dahi hâkimiyetlerini sürdürüyorlar; ayn› flekilde çevre emîrleri olan Bedr
b .  Mühelhi l ,  Hezares b  ve ‹ b n Verrâm  da beldelerinin hâkimi olarak durmaktad›rlar.
Fakat biz Ukaylo¤ullar›, sultan döneminde, ›ktalar›m›zda, bir tarafa itilmifl olarak korku
içinde idik ve ›ktalar›m›z›n gelirini bizden baflkalar› ald›. Fakat sultan›n ölümü ve dolay›s›yla
bizim de endiflemizin ortadan kalkmas› üzerine biz, ülkemize geri döndük. Bizim baba ve
dedelerimiz için verilmifl olan güven garantisini bize de vermeniz yerinde olacakt›r. Tanr› ,
bu tür istekte bulunanlara kesinlikle yard›m eder. Bu tür güvenceler verildi¤i taktirde çevre
emîrleri de size itaat ile kendi yönetim bölgelerine geri dönerler; böylece ben de onlar gibi
size itaat eder ve Ba¤dat'a Hilâfet Saray›'na hizmette bulunurum.

Müs l im 'in halife el -Ka im 'e gönderdi¤i sözkonusu mektubun kapsam›, Düb eys  ve
yak›n adamlar› üzerinde olumsuz bir etki yapm›fl, bu nedenle onlar, Müs l im 'i desteklemeyi
sak›ncal› görmüfller ve bunu, halifeye bildirmifllerdir. Bu durum karfl›s›nda halife, onlara
flöyle bir cevap göndermifltir:

"Müs l im 'in bahsetti¤i fleylerin gizlili¤ini ay›plamam ve onu bundan yasaklamam. Fakat
o, bize karfl› olan isyan durumunu gizlemeye çal›flm›flsa da bunun belirtileri ortaya ç›km›fl bu-
lunuyor; bu nedenle onun bize gönderdi¤i mektuba cevap vermek, bizim nazar›m›zda müm-
kün olmayan bir husustur, bu nedenle onunla savafl›p onu buradan uzaklaflt›rmaktan baflka
çare kalmam›flt›r". Halife, bu mektubunda ayr›ca "Müs l im 'in bu ülkeden kovulmas›, bu ne-
denle onun Necmâ'ya geçifli ve Remle'den uzaklaflt›r›lmas›" hususunda onlara emir verdi.
Halifenin bu mektup ve emrini alan Düb eys  ve yak›n adamlar›, "Kendisine itaat ve hizmet
edeceklerini" bildiren bir cevap gönderdiler; ayr›ca onlar, yönetimleri alt›ndaki memketlere
haber gönderip Arap, Deylemli ve di¤er topluluklardan olan halklara "Savafl haz›rl›klar› yap-
malar›n›" bildirdiler. Öte yandan halifelik veziri ‹b n Cüheyr,  Müs l im 'in elçilerine "Siz,
zâhiren halifeye itaat bildiren bir mektupla geldiniz, fakat hareket ve davran›fllar›n›z bu mek-
tubunuzun kapsam›na ayk›r› oluyor. Sizlere yaz›lan hususlar, öteki emîrlere yaz›lanlar gibidir,
yani itaatli olup hizmette bulunmalar›, onlara ve size yaz›l›p bildirilmifltir. Fakat sizden bunun
aksi tezahür etmifltir. E¤er siz, bize sad›k iseniz afliretinizin ve emîrlerinizin ilerigeleni olan
Ba 'b es  b .  ‹ s a 'y› derhal bize gönderiniz, biz, onunla sorunun çözümünü belirleyen esaslar›

127 Bu konuda bk. E. Merçil, ad›geç. Esr., s. 35-36.
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tespit edelim, di¤er emîrler de buna uyarlar" dedi. Öte yandan Müs l im , Ba¤dat'a üç fersah
uzakl›ktaki Ecmetü'z-ziyâde 'ye ulaflm›flt›. Bunun üzerine hacib ‹ lerm ifl ,  Düb eys ,
Verramo¤ullar›, Bedr b .  Mühelhi l  ve askerler, Ba¤dat'›n bat› kesimine geçip Necmâ,
Bâbü'fl-fiam ve Bâbü't-Tibn'de konaklad›lar. Bu arada Bâ 'b es , "Adlar› tespit edilmifl olan
yerler bana verildi¤i takdirde ben halifeye itaat ve hizmet ederim" dedi ise de istedi¤i baz›
yerler kendisine verilmesine ra¤men bir türlü ikna olmad› ve Ba¤dat'tan ayr›ld›. Böylece em-
îrlerin halifeyle anlaflmazl›¤a düflmeleri üzerine Düb eys 'e "Müs l im  (ya da Ba 'b es )'e karfl›
savaflmas›" emredildi, fakat o, bunu kabul etmeyip "Halifenin benimle gönderece¤i ve bera-
berinde, gereken kimselere da¤›t›lacak yeterli para bulunan bir kumandana ihtiyac›m olacak-
t›r" dedi. Bu s›rada, beraberinde, Esedo¤ullar›ndan bir gurup, Deylem, Vâs›t ve Ba¤dat
Türkleri bulunan Düb eys 'in o¤lu, Vâs›t'tan Ba¤dat'a gelmiflti; ayr›ca R ec eb  b .  Meni ,
Hafaceo¤ullar› ve Bedr b .  Mühelhi l 'in memleketinden bir cemaatla Ba¤dat'a ulaflt›.
Bütün bu gelenlere hil'atler ve masraflar›n› karfl›lamalar› için paralar verilerek memnun
edildiler. Halife, bu gelenlerin hizmetinde bulunup yard›mc› olmas› için kendi hâs hâcibi
Muvaffak'› onlara gönderdi ve onlar için Necmâ'da nevbet davullar› çald›rtt›; fakat bu s›-
rada, birçok avam tabakas› ve bir k›s›m halk, silahlar›yla harekete geçip "Mo nc uk'un kendi-
lerine teslimi, onu herkesin önünde öldüreceklerini" bildirdiler, sokaklar› kapat›p davullar
çalmaya bafllad›lar, hattâ askerlerle çat›flmaya bile girifltiler; böylece onlar, Ba¤dat'ta ciddî bir
huzursuzluk ç›kartm›fllard›. ‹flte bu s›rada Müs l im , halifeye bir elçi gönderip özür diledi ve
"Ben, suçlu bir kafirim, bana verilecek emirlere asla karfl› ç›kmaks›z›n uyaca¤›m" demesi üze-
rine anlaflmazl›k ortadan kalkt› ve dolay›s›yla Ba¤dat'ta huzur ve sükûn has›l oldu.

Sultan Tu¤rul  Bey'in ölümünü izleyen günlerde Selçuklu merkezî hâkimiyetinin k›sa
bir süre zaafiyete u¤ramas› nedeniyle Irak'ta ortaya ç›kan sözkonusu huzursuzluklar, sultan
A lp  A rs lan'›n Selçuklu taht›na ç›kmas›na de¤in sürüp gitmifltir. Böylece halifelik, gerçek-
ten ciddi boyutta s›k›nt›l› ve buhranl› günler geçirmifltir.

Bu kay›tlardan sonra "Selçuklu veziri A m îdülm ülk'ün, sultan Tu¤rul  Bey'in efli olan
halifenin k›z› Seyyide'den sultana ait olan ve çok büyük de¤erdeki mücevherleri geri iste-
di¤i, fakat Seyyide'nin bu mücevherlerin kendisinde olmad›¤›n› bildirmesi üzerine
A m îdülm ülk'ün onun ›ktalar›na elkoydu¤u haberinin Ba¤dat'a ulaflt›¤›" ifade edilmifltir.

Sultan Tu¤rul 'un ölümü üzerine "Hemedan halk›n›n Amîd'e isyan ile onu, beraberinde
sultan›n 700 askerini ve flehir fl›hnesiyle birlikte öldürdükleri, halk›n ölülerin önünde içki iç-
tikleri, bir süre davul çald›rd›klar› ve istedikleri birisini de Amîd'in yerine atad›klar›", yine bu
y›l olaylar› aras›nda kaydedilmifltir. Bunu takiben de "Kuta lm ›fl '›n 50 bin Türkmenle Rey'e
yürüyüp kuflatt›¤›, fakat vezir Am îdülm ülk'ün onu buradan uzaklaflt›rd›¤›", metinde yer
almaktad›r.

Bu olaylardan sonra ise sultan Tu¤rul  Bey'in ölümü ve tarihî kiflili¤i hakk›nda, ikinci
kez, flu bilgiler kaydedilmifltir:

Bu y›lda ölen sultan Tu¤rul  Bey'in ad›, Muham m ed b .  Mikâ i l  b .  Selç uk, künyesi
Eb û T a l ib  idi. Sultan, 447 (1055) y›l›nda Ba¤dat'a geldi¤i zaman halife el -Ka im
Biem ri l l ah, ona, hil'at giydirip Melikü'l-maflr›k ve'l-ma¤r›b lakab›yla hitap etti. O, yi¤it, cö-
mert ve yumuflak huylu bir hükümdar idi; kendisine karfl› isyan edenleri affeder ve onlar› ce-
zaland›rmazd›. Sultan›n hâslar›ndan birisi, Eb û Kâ l i c âr 'a bir mektup gönderip "Sultan›n
kâtiplere kötü davran›fllarda bulundu¤unu" bildirmiflti, Am îdülm ülk de o hâs› tutuklat-
m›flt›. Onun bu flikâyeti, sultan›n de¤erinden hiç bir fley eksiltmemifltir.
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8 Ramazan (4 Eylül) Cuma günü Rey'de hayata gözlerini yuman sultan T u¤rul  Bey'in
hükümdarl›k süresi 25 y›l idi; 30 y›l oldu¤u da söylenmifltir; ömrü de 70 y›l idi; 80'ini geçti¤i
de rivayet edilmifl ise de birincisi daha do¤rudur.

Vezir A m îdülm ülk, sultan hakk›nda flunlar› söylemifltir:

Sultan, bana dedi ki: Ben, rüyamda, sis ve duman içinde hiçbir fleyi göremedi¤im halde,
güzel bir koku koklamakta iken semaya çekildim. Bana, "Sen, aziz ve celil olan T anr› 'n›n ya-
k›n›ndas›n, arzu ve ihtiyaçlar›n› ondan iste!" fleklinde nida edildi. Ben de kendi kendime
"Uzun bir ömürden daha iyi ne olur!" dedim. Bunun üzerine bana "70 y›l yafla!" denildi. Daha
sonra uykudan uyand›m.

Gerçekten ben (Am îdülm ülk), sultan›n ömür süresini hesaplad›m, o, tam 70 yafl›nda
idi; sultan, çeflitli hastal›klara yakaland›; zaman zaman ona s›tma nöbetleri de gelirdi; asla
perhiz yapmaz ve ilâç içmezdi; bu nedenle de o, kuvvetten düflmüfltü; kan kaybetmesi üzerine
sedye ile Dârü's-saltanat'a götürüldü ve orada vefat etti. Onu, efli olan Sü leym an'›n annesi
ve Ferruhü 'l -hâdim ,  y›kat›p  kefenleterek defnettirdiler.

‹flte tam bu s›rada vezir A m îdülm ülk,  Girdkuh kalesinde Kuta lm ›fl '›  kuflatmakla
meflgul idi. Ona derhal sultan›n ölüm haberi ulaflt›r›ld›. Asker ve di¤er saray görevlileri, sul-
tan›n afiyette imifl gibi ifllerin normal olarak yürütülmesi gerekti¤i düflüncesiyle kalk›p görev-
lerini yapt›lar, bu arada da âdet oldu¤u üzere, saray kap›s›nda nevbet (davul) çald›rm›fllard›.

Sultan›n ölümünden sonra ‹ nanç  Bey, hâciblere, haylbafl›lara (Atl› birlik komutanlar›)
ve yan›nda bulunan öteki devlet görevlilerine, sultan›n daha önce, kendisinden sonra tahta
geçmesini bildirdi¤i, künyesi Ebu'l-Kas›m ve lâkab› Müfleyyidü'd-devle olan Davut Ça¤r›
Bey'in o¤lu Sü leym an'›n Selçuklu taht›na geçirilmesi hususunda ant içirdi. Sultan›n ölüm
haberini götüren ulak (haberci), Cuma günü akflam› Rey'den hareketle Pazartesi günü kuflluk
vaktinden önce, afla¤›-yukar› 60 fersah uzakl›kta bulunan vezir A m îdülm ülk'e ulaflt›.
Böylece sultan›n ölüm haberini alan A m îdülm ülk, derhal askerleri ve öteki görevlileri
toplay›p haberi onlara bildirdi ve “Sizler, biliyorsunuz ki ben ve sizler, sultan Tu¤rul  Bey'in
beraberinde ve hizmetinde bulunuyorduk; fakat flimdi o, art›k ölmüfltür. Sultan›n bana ve size
olan ahd› (antl› söz), “Selçuklu taht›na, kardeflinin o¤lunun ç›kar›lmas›” fleklinde idi. Bu ne-
denle ben, sizinle birlikte olurum. E¤er bana yard›mc› olursan›z ifllerinizi ve isteklerinizi ya-
rarl› bir biçimde yapar ve yerine getiririm” dedi. Bunun üzerine onlar, “Biz, senin kullar›n›z;
senin alaca¤›n bütün önlemlerden d›flar› ç›kmay›z” demek suretiyle vezire olan sadakat ve
ba¤l›l›klar›n› bildirdiler. Böylece askerlerin kendine tam deste¤ini alan vezir, orduda bulunan
para, binit, giysi ve di¤er fleyleri, önündeki divite (yaz› tak›m›) var›ncaya kadar her fleyi ordu
mensuplar›na da¤›tt›; kendisine, bindi¤i attan baflka hiçbir fley kalmad›. Daha sonra da o,
ordu mensuplar›yla birlikte baflkent Rey'e hareket etti ve 16 Ramazan 455 (12 Eylül 1063)
Cumartesi günü Rey'e ulaflt›lar. Derhal Dârü's-saltanat'a giden A m îdülm ülk, sultan›n tabu-
tunun bulundu¤u yere gidip a¤lad›, sonderecede üzüldü ve giysilerini y›rt›p parçalamak iste-
yen, emîr ve hâciplere “Art›k sultan vefat etmifltir, bu nedenle iflin do¤rusu, baflka fleylerle
meflgul olmakt›r” dedi ve Sü leym an'› Büyük Selçuklu Devleti taht›na oturttu ve onun için,
ordu ve sivil devlet adamlar›ndan yeniden ant ald›; hemen bundan sonra da Rey kalesindeki
700 bin alt›n› ve 200 bin alt›n de¤erinde olan 16 bin çeflitli giysi ve silahlar› getirtip ordu
mensuplar›na da¤›tt›; bu nedenle onlar, vezire teflekkür edip dualarda bulundular. Daha
sonra A m îdülm ülk, onlara, “Bize muhalefetinden korkulan Horasan hâkimi A lp
A rs lan'dan baflka hiç kimse kalmad›. Ben, ona haber gönderip “Sultan Tu¤rul 'un, biraz
senin kan›ndan olan (zira babalar› her ikisinin bir, anneleri ayr› idi) Sü leym an hakk›ndaki
vasiyetini biliyorsun. E¤er ülkelere sahip olmak istiyorsan Hârezm, Niflabur ve bunlardan
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baflka daha baz› yerler, sultan›n ölümü üzerine yönetim bak›m›ndan bofl durumdad›r, buralar
senindir. E¤er bizden para da istersen Rey kalesinde bulunan paradan seni raz› edecek
miktarda göndeririz; ayr›ca hutbelerde Sü leym an'›n ad›ndan sonra senin ad›n› da okuttur-
ruz; böylece iki hutbe bir olur, anlaflma sa¤lan›r, ülke bölünmekten korunmufl ve böylece kan
da ak›t›lmam›fl olur. Yok e¤er sultan T u¤rul  Bey'in kurmak istemifl oldu¤u bu yönetim dü-
zenine karfl› bir tutum ve davran›fl içine girmeye çal›fl›rsan, sen bize sald›rmadan önce mazur
kalarak biz, sana sald›r›r›z. ‹flte o zaman seninle bizim aram›zdaki hükmü T anr›  verecektir”
dedim. Rivayet edildi¤ine göre vezir A m îdülm ülk, kendi eliyle A lp  A rs lan'a bu mektubu
yaz›p onu fliddetle tehdit ederek korkutmufltur; bunun da nedeni, esas iste¤i olan ülkeyi hu-
zur içinde yönetmek idi128.

Sultan T u¤rul  Bey'in ölümü üzerine cereyan eden olaylar› böylece belirttikten sonra
yay›n›m›z›n son olay›, sultan›n o¤ullu¤u A l tunc an Hatun'un o¤lu Enûfl i rvan'la ilgili
olup flöyledir:

Daha önce de belirtildi¤i üzere sultan Tu¤rul  Bey,  Enûfl i rvan'› bir kalede hapse
att›rm›flt›. Sultan›n hastal›¤›n›n artmas› üzerine kale muhaf›z› ona, "Sultan öldü¤ü takdirde
kendisini hapisten sal›verece¤i" vaadinde bulunmufltu. Bir süre sonra sultan›n ölümü üzerine
Enûfl i rvan, ondan "Kendisi hakk›ndaki vadini yerine getirmesini" istedi ise de vali, bunu
yapmay›p durumu vezir Am îdülm ülk'e bir mektupla bildirdi. Tahta geçme amac›yla her-
hangibir sorun ç›karabilece¤i endiflesiyle vezir, Enûfl i rvan'›n sal›verilmesine izin vermedi.
Aklî dengesi biraz bozuk olan Enûfl i rvan, bir  gün, kale valisini, hapis tutuldu¤u hücreye
ça¤›r›p onunla satranç oynamaya bafllad›. Fakat bir ara o, ans›z›n valinin üzerine atlay›p onu
öldürdü. Bunun üzerine kaledekiler, derhal harekete geçip Enûfl i rvan'›n bulundu¤u hüc-
reden kaçmamas› için etraf›n› çevirdiler. Enûfl i rvan, bu durumda, çok sevdi¤i cariyesine bir
zarar gelmesinden endifle etmesi nedeniyle ona, "Sen, flu pencereden afla¤›daki düzlü¤e at›l
ve oradan bana bak!" dedi. Cariye, kendini afla¤›ya atmadan önce Enûfl i rvan, kendisinden
önce onun herhangibir tehlikeye u¤ramamas› düflüncesiyle onu afla¤›ya itti. Fakat bu s›rada
ç›kan bir rüzgâr, cariyenin elbisesine girip onu, hiçbir fley olmadan oradaki bir da¤›n yak›nla-
r›na kadar uçurdu. Böylece ölümden kurtulan cariyenin sadece kolu k›r›ld›. Cariyeden he-
men sonra kendini afla¤›ya atan Enûfl i rvan, parçalanarak can verdi; cesedi bir tabuta konu-
larak getirilip annesinin Rey'deki mezar›n›n yan›na gömüldü129.

Enûfl i rvan hakk›nda verilen bu bilgilerle,makalemizin konusunu oluflturan Mir'atü'z-
zaman'daki sultan T u¤rul  Bey dönemiyle ilgili kay›tlar, burada son bulmaktad›r. Gerçekten
T u¤rul  Bey döneminde cereyan etmifl olan çeflitli bütün olaylara ya görgü tan›¤› olmufl, ya
da onlar› yak›ndan izleme olana¤› bulmufl olan Gars unni 'm e'nin kay›p eserinden S›b t
‹ b nü 'l -Cevzî  taraf›ndan yap›lan bu genifl nakiller, flimdiye de¤in Selçuklu tarihi araflt›rma-
lar›na sonderecede az oranda yans›t›lm›flt›r. Bu nedenle biz, bu çok önemli eksikli¤i kapat-
mak amac›yla Selçuklularla ilgili bu kay›tlar›, metne tam anlam›yla ba¤l› kal›p ilgili kaynak ve
araflt›rmalar› da gözönünde tutarak yay›nlam›fl bulunuyoruz. Bu çal›flmam›z›n, özellikle
Arapçay› bilmeyen, fakat çok yetenekli Selçuklu tarihinin Türk araflt›r›c›lar› için sonderecede
yararl› olaca¤›n› ümit ediyor ve dolay›s›yla onlardan, bu konuda özgün ve de¤erli araflt›rmala-
r›n yap›lmas›n› ümitle bekliyoruz.

128 Sultan Tu ¤ru l ' un ölümü ve cereyan eden sonraki olaylar hakk›nda bk. M.A. Köymen, ad›geç. Esr., s. 137-
144; O. Turan, ad›geç. Esr., s. 94-95; A. Sevim-E. Merçil, ad›geç. Esr., s. 46-47; C. Alptekin, ad›geç. Makl., s. 116.

129 Bu konuda bk. M.A. Köymen, Büyük Selçuklu ‹mparatorlu¤u Tarihi, II., Alp Arslan ve Zaman› (Ankara
1991), s. 39-40.
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